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FR
Consignes de Sécurité Importantes 

Consignes de sécurité générales 
• Lisez attentivement le mode d’emploi avant la première utilisation de votre 

appareil. Ce produit a été conçu pour un usage domestique seulement. 
• Utilisez l’appareil conformément aux instructions de la notice et du QSG.
• L’appareil ne peut pas être utilisé à l’extérieur. Ne stockez pas l’appareil à l’extérieur. 
• Ne pas stocker ou utiliser l’appareil à une T°C<0°C.
• Votre appareil électrique doit être utilisé dans des conditions normales d’utilisation. 
Touteutilisationàdesfinscommerciales,ouuneutilisationnonconformeau
moded’emploidégageraitlefabricantdetouteresponsabilitéetlagarantiene
sera pas appliquée. 

• Les accessoires ne doivent en aucun cas être utilisé sur un autre appareil que celui 
pour lequel il a été conçu : CLEAN IT.

• Pour les pays soumis aux réglementations Européennes (marquage ) :
 – Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et les 

personnes manquant d’expérience et de connaissances ou dont les capacités 
physiques, sensoriellesoumentales sont réduites, si ellesontété formées
et encadrées quant à l’utilisation de manière sûre et connaissent les risques 
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien par l’utilisateur ne doit pas être fait par des enfants sans 
surveillance. Tenir l’appareil et son cordon hors de la portée des enfants. 

• Pourlesautrespays,nonsoumisauxréglementationsEuropéennes:
 – Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les 
enfants)dontlescapacitésphysiques,sensoriellesoumentalessontréduites,ou
despersonnesdénuéesd’expérienceoudeconnaissance, saufsiellesontpu
bénéficier,parl’intermédiaired’unepersonneresponsabledeleursécurité,d’une
surveillanceoud’instructionspréalablesconcernant l’utilisationde l’appareil. Il
convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

• Nedébranchezpasl’appareilentirantsurlecordonélectrique.
• Débrancheztoujoursvotreappareil:

 – Avant de remplir le réservoir d’eau propre.
 – Avant de vider le réservoir d’eau sale.
 – Avant de le nettoyer.
 – Après chaque utilisation. 

• L’appareildoitêtreutiliséetposésursespiedssurunesurfacestableetplanene
craignant pas la chaleur.

• Ne pas poser l’appareil sur un support mouillé.
• Gardez l’appareil hors de la portée des enfants de moins de 8 ans lorsqu’il est sous 

tension ou en cours de refroidissement. 
• Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance lorsqu’il est raccordé à l’alimentation 

électrique. 

• De l’eau peut goutter lors du retrait des réservoirs.
• Netouchezjamaisauxfichessecteur,prisesdecourantetconnecteursavecles

mains mouillées. 
• L’appareilnedoitpasêtreutilisés’ilachuté,s’ilprésentedesdommagesapparents,

s’il fuit ou présente des anomalies de fonctionnement. Ne démontez jamais votre 
appareil:faites-leexaminerdansunCentreServiceAgréé,afind’éviterundanger.

• Sidel’eaus’écouleduboitier,débranchezl’appareilparlapriseetnepluss’en
servir,etlerapporteràunCentreServiceAgréé.

• Cet appareil n’est pas destiné à nettoyer les vêtements.
• Silecordond’alimentationélectriqueouletuyaud’aspirationestendommagé,il
doitêtreremplacéparlefabricant,sonserviceaprès-venteoudespersonnesde
qualificationsimilaireafind’éviterundanger

Entretien de de votre appareil
Suivezcesétapesafindebienentretenirvotreappareil:
• Vider le réservoir d’eau sale après chaque utilisation :

 – Retirez le réservoir d’eau sale.
 – Retirez le couvercle et videz l’eau puis rincez le couvercle et le réservoir.
 – Fermez le couvercle et repositionnez le réservoir sur l’appareil

• Nettoyer le réservoir d’eau sale :
 – Pourunnettoyageléger,versezquelquesgouttesdeliquidevaisselledansle
réservoiretlavez-leàlamain.Faitessécheràl’airlibreavantderéassembler
les éléments

 – Ne pas laver les réservoirs et le produit au lave-vaisselle
• Nettoyerlesdifférentespartiesdevotreproduit:

 – Retirez l’accessoire du manche du tuyau d’aspiration.
 – Pourlabrosseétroiteetlabrosselarge:rincezl’accessoireenretirantlecapot.
 – Utilisezunchiffondouxproprepoursécher l’accessoireou laissezsécherà
l’airlibreavantderéassemblerleséléments.

• Surtout,n’utilisezpasdeproduitsdétartrants(vinaigre,détartrantsindustriels...)
pour rincer les réservoirs : ils pourraient l’endommager. 

• Débranchezleproduitpendantnettoyage&remplissage.
• Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau.
• Ne projetez pas d’eau sur l’appareil.
• L’appareildoitêtredébranché:avantlenettoyageetl’entretien,encasd’anomalie
defonctionnement,dèsquevousavezterminédel’utiliser.

• Nepasoublierleproduitenfonctionnement.

Précautions complémentaires
• Touslesaccessoires,produitsconsommablesetpiècesdétachéesdoiventêtre

achetés en exclusivité auprès d’un Centre Services Agréé. 
• Pourvotresécurité,cetappareilestconformeauxnormesetréglementations
applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique,
Environnement …). 
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• Vérifiezquelatensiondevotreinstallationélectriquecorrespondàcelledevotre
appareil.Touteerreurdebranchementpeutcauserdesdommagesirréversibles
non couverts par la garantie.

• Vérifiezquel’aspirationnesoitpasbouchéeavantl’utilisationduproduit.
• Branchez toujours votre appareil : 

 – Sur une installation électrique dont la tension est comprise entre 220 et 240 V. 
• Nebranchezjamaisunaccessoireavecunepuissancesupérieureàlapuissance

maximale admise indiquée proche du connecteur. 
• Touteerreurdebranchementpeutcauserundommageirréversibleetannulela
garantie.Sivousutilisezunerallonge,vérifiezquelapriseestbiendetypebipolaire
16A. 

• Déroulezcomplètementlecordonélectriqueavantdelebranchersuruneprise
électrique.

 – Manipulez les accessoires avec précaution. 
 – Ne nettoyez jamais un vêtement sur une personne.
 – N’utilisez jamais l’appareil pour toiletter vos animaux.

• Les sacs de transport ne doivent en aucun cas être utilisés pour ranger autre chose 
que les accessoires vendus avec ce produit. 

• Eloignezlescheveux,lesvêtementsamples,lesdoigtsettouteautrepartieducorps
desouverturesetdespiècesmobilesdel’appareil.

• Ne diriger pas le spray d’eau sur soi ou sur quelqu’un d’autre. Ne dirigez pas le spray 
endirectiondesyeux.Nedirigerpaslesprayversdessourcesélectrique(prise,
appareil électrique…).

• Le cordon électrique et le tuyau d’aspiration ne doivent pas être en contact avec des 
surfaces chaudes.

• Ne tirez pas sur le cordon électrique ou le tuyau d’aspiration. Ne transportez pas 
l’appareil par le cordon électrique ou le tuyau d’aspiration/accessoires.

• Ne pas tenir l’appareil par la zone d’aspiration d’air.
• Ne pas mettre en route sans les réservoirs.
• Ne pas enlever les réservoirs lorsque l’appareil est en route.
• Ne pas poser le produit sur une moquette avec des poils d’une longueur >10mm.
• Vérifiezàchaqueutilisationqueleflotteursedéplacelibrementetqueleréservoir
d’eausaleestbienpropre.

• N’aspirezpasdesurfacesmouillées,d’eauoudeliquidesquellequesoitleurnature,
desubstances chaudes,desubstancesultrafines (plâtre, ciment, cendres…),de
grosdébristranchants(verre),deproduitsnocifs(solvants,décapants...),agressifs
(acides,nettoyants...),inflammablesetexplosifs(àbased’essenceoud’alcool).

• Nepasmettre/aspirerdeparfum,huileessentiel,eauparfuméedanslesréservoirs
d’eau.

• Nepasmettre/aspirerdesproduitstoxique(eaudejavel,ammoniac,déboucheurde
canalisation,vinaigre...)dansleproduit. 

• N’aspirez et n’utiliser que de l’eau avec le nettoyant recommandé par ROWENTA/
TEFAL.

• Nepasaspirerd’objettranchantoudur.

• Ne pas utiliser l’appareil sous la pluie.
• Ne pas aspirer de cendre ou produit pouvant être incandescent.
• Nepasmettredansleréservoir/aspirerdusavonnoir,lessive,produitvaisselle,huile

essentielle.
• Pourdébrancher,tenirlapriseetnonlecordonélectrique.
• Ne pas utiliser l’appareil comme un aspirateur.
• Ne pas se servir de l’appareil sur les animaux.

Autres utilisations de l’appareil
• Ne pas nettoyer le carrelage ou parquet.
• Ne pas nettoyer ses toilettes avec le CLEAN IT.
• Ne pas vider ses toilettes avec le CLEAN IT.
• Votre appareil est destiné à un usage domestique seulement. Il ne peut être 
utiliséàdesfinsprofessionnelles.Lagarantiedevientnulleetinvalideencas
d’utilisation incorrecte.

• N’utilisezplusvotreappareilsiundesorificesd’aspirationestbouché.
• Ne rien introduire dans les ouïes d’aspiration.
• Nepasutiliserpourleséchagedecheveuxdebébé.
• Ne pas utiliser pour dégivrer la voiture.

Quelle eau utiliser ? 
• L’eaudurobinet:Votreappareilaétéconçupourfonctionneravecl’eaufroide
durobinet.Danscertainesrégionsdeborddemer, lateneurenseldevotre
eaupeutêtreélevée.Danscecas,utilisezexclusivementdel’eauenbouteille
faiblementminéralisée.

• Ne pas utiliser le produit CLEAN IT avec de l’eau chaude.
• Souvenez-vous : N’utilisez jamais d’eau de pluie, ni d’eau déminéralisée du
commercepure,nid’eaudistilléeducommercepure,nid’eaucontenantdes
additifs(commel’amidon,leparfumoul’eaudesappareilsménagers).

MERCI DE CONSERVER CE MODE D’EMPLOI

Participons à la protection de l’environnement !
iVotreappareilcontientdenombreuxmatériauxvalorisablesourecyclables.
  Confiezcelui-cidansunpointdecollecteouàdéfautdansuncentreservice

agréepourquesontraitementsoiteffectué.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires
et cordons
se recyclent
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Un problème avec votre appareil ? 
Pourréduirelerisquedechocélectrique,éteignezl’interrupteurd’alimentationetdébranchezlafiche
del’alimentationélectriqueavantd’effectuerlamaintenanceouledépannageduproduit.

PROBLÈMES CAUSES SOLUTIONS
Fuite d’eau Tuyau endommagé ou déchiré

L’eau reste toujours dans 
l’accessoire/tuyau
Raccordement accessoire/tuyau 
malfixé

Débrancherl’appareilparlaprise
et ne plus s’en servir. Contactez un 
Centre de Service Après-Vente agrée
-  Pareil que sur un tuyau 
d’arrosage,del’eaupeut
rester dans le tuyau après que 
l’appareil est éteint.

-Vérifiezqueleraccordement
entre l’accessoire et le tuyau est 
bienfermé

Réduction 
ouabsence
d’aspiration 

Accumulationdesaletésurlabuse
d’aspiration sur l’accessoire
-  La zone sous le réservoir d’eau 

sale contient des saletés
-  Réservoir d’eau sale plein ou mal 

installé

Nettoyer l’accessoire 
-  Retirez le réservoir d’eau sale 

et nettoyez toutes saletés ou 
débrissurlabasedelamachine

-  Videz le réservoir et remettez-le 
en place en mettant le couvercle 
supérieur en place 

Réduction ou 
absencede
pulvérisation

Le réservoir d’eau propre est vide
-  Raccordement accessoire/tuyau 
malfixé

-Leboutondepulvérisationn’est
pas activé 

-  Pompe désamorcée suite à un 
manque d’eau propre lors de 
l’utilisation

Vérifiezetremplissezleréservoir
d’eau propre avec le mélange eau 
et détergent
-Vérifiezqueleraccordement

entre l’accessoire et le tuyau est 
bienfermé

-Activezleboutondepulvérisation
-  Eteindre le produit. Enlevez 

le réservoir et remplissez-le à 
nouveau avec l’eau et la solution 
de nettoyage. Remettez le 
réservoir en place dans le produit. 
Avant de mettre le produit en 
route,appuyezsurlagachettede
pulvérisation pendant quelques 
secondes.Allumezleproduit,
le produit est prêt à émettre du 
spray nettoyant.

L’appareil ne 
démarre pas

Votreappareiln’estpasbranché
-Leboutonon/offn’estpasactivé

Vérifiezquelecâble
d’alimentationestbienbranchéet
queleboutonon/offestactivé
- Activez-le

L’appareil 
s’arrête pendant 
l’utilisation

Vous avez utilisé votre appareil 
longtempsetilasurchauffé

Eteindreetdébrancherl’appareil
le temps qu’il refroidisse

S’iln’estpaspossiblededéterminerlacaused’unepanne,adressez-vousàunCentredeServiceAprès-
Vente agréé.
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EN
Important Safety Instructions

General safety instructions
• Pleasereadtheinstructionmanualcarefullybeforeusingyourappliancefor
thefirsttime.Thisproductisintendedfordomesticuseonly.

• Use the appliance in accordance with the instructions in the manual and 
the QSG.

• Theappliancecannotbeusedoutdoors.Donotstoretheapplianceoutdoors.
• Donotstoreorusetheapplianceatatemperaturebelow0°C.
• Yourelectricalappliancemustbeusedundernormaloperatingconditions.
Any use for commercial purposes, or any use that deviates from the
instructionmanual,willreleasethemanufacturerfromallresponsibilityand
invalidate the warranty. 

• The accessories must not under any circumstances be used with any
appliance other than the one for which they were designed: CLEAN IT.

• ForcountriessubjecttoEUregulations(  marking): 
 – Thisappliancecanbeusedbychildrenagedeightyearsandaboveand
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or who
lackexperienceandknowledgeiftheyhavebeengivensupervisionand
instruction concerning safe use and understand the hazards involved. 
Children must not play with the appliance. Children should not clean or 
perform maintenance on the appliance unless they are supervised. Keep 
the appliance and its power cord out of reach of children. 

• ForothercountriesnotsubjecttoEUregulations:
 – Thisapplianceisnotdesignedforusebypeople(includingchildren)with
reduced physical, sensory ormental capabilities, or by peoplewith no
priorknowledgeorexperience,unlesstheyaresupervisedbyorhavehad
previous instruction relating to the use of the appliance from a person 
responsiblefortheirsafety.Childrenshouldbesupervisedtoensurethat
they do not play with the appliance.

• Neverunplugyourappliancebypullingonthepowercord.
• Always unplug your appliance: 

 – Beforefillingthetankwithcleanwater.
 – Before emptying the dirty water tank.
 – Before cleaning it.
 – After each use. 

• Theapplianceshouldbeplacedonitsfeetandusedonastable,flat,heat-
resistant surface.

• Do not place the appliance on wet ground.
• Keep the appliance out of reach of children less than eight years of age when 

it is switched on or cooling down. 
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• For your safety, this appliance complies with the applicable standards
and regulations (including directives regarding low-voltage appliances,
electromagneticcompatibilityandtheenvironment).

• Check that your mains voltage matches the voltage of your appliance. Any 
connectionerrormaycauseirreparableharm,whichisnotcoveredbythe
warranty.

• Checkthatthesuctionhoseisnotblockedbeforeusingtheproduct.
• Always connect your appliance: 

 – Toamainscircuitwithavoltageofbetween220and240V.
• Neverconnectanaccessorywithmorepowerthanthemaximumpermissible

power indicated near the connector. 
• Anyconnectionerrormaycauseirreversibledamageandwillinvalidatethe
warranty.Ifyouareusinganextensioncord,makesurethattheplugisof
the 16A. 

• Unwind the power cord completely before connecting it to an electrical
socket.

 – Handle the accessories carefully. 
 – Never clean a garment on a person.
 – Never use the appliance to groom your animals.

• Undernocircumstancesshouldthecarryingbagsbeusedtostoreanything
other than the accessories sold with this product. 

• Keep hair, loose clothing, fingers and other body parts away from the
appliance’s openings and moving parts.

• Do not point the stream of water at yourself or anyone else. Do not point 
the stream of water towards your eyes. Do not point the stream of water at 
electricalsources(plugs,electricalappliancesetc.).

• The power cord and suction hose must not come into contact with hot 
surfaces.

• Donotpullonthepowercordorsuctionhose.Donotcarrytheapplianceby
the power cord or suction hose/attachments.

• Donotholdtheappliancebytheairsuctionarea.
• Donotstarttheappliancewithoutthewatertanksproperlyfitted.
• Do not remove the tanks while the appliance is in use.
• Do not place the product on a carpet with piles longer than 10 mm.
• Beforeeachuse,checkthatthefloatmovesfreelyandthatthedirtywater
tankhasbeenproperlycleaned.

• Donotvacuumwetsurfaces,wateroranytypeofliquids,hotsubstances,
ultra-finesubstances(plaster,cement,ashesetc.),largesharpitemsofdebris
(glass),hazardousproducts(solvents,abrasivesetc.),harshchemicals(acids,
cleaningproductsetc.),orinflammableorexplosiveproducts(oiloralcohol
based).

• Donotvacuumperfumes,essentialoilsorscentedwater,orputtheseinto
the water tanks.

• Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains. 
• Water may drip when removing the tanks.
• Nevertouchmainsplugs,socketsorconnectorswithwethands.
• The appliancemust not beused if it has beendropped, if it has visible
damage,ifitleaksorifitismalfunctioninginanyway.Neverdisassemble
your appliance: have it checked at an authorised service centre to avoid a 
hazard. 

• Ifwaterleaksfromtheapplianceunit,unplugtheappliancefromthesocket
and stop using it. Return it to an authorised service centre.

• This appliance is not designed for cleaning clothing.
• Ifthepowercordorsuctionhoseisdamaged,itmustbereplacedbythe
manufacturer,itsafter-salesdepartment,orsimilarlyqualifiedindividualsin
order to prevent danger.

Appliance maintenance
Followthestepsbelowtoproperlymaintainyourappliance:
• Emptying the dirty water tank after each use:

 – Remove the dirty water tank.
 – Remove the lid and empty the water. Then rinse the lid and tank.
 – Close the lid and reposition the tank on the appliance.

• Cleaning the dirty water tank:
 – Foralightclean,pourafewdropsofwashing-upliquidintothetankand
washitbyhand.Leavetoair-drybeforereassemblingthecomponents.

 – Do not wash the water tanks or the product in the dishwasher.
• Cleaningthedifferentpartsofyourproduct:

 – Removetheattachmentfromthesuctionhosecuff.
 – For the narrow and wide brushes: Remove the cover and rinse the

attachment.
 – Useaclean,softclothtodrytheattachmentorleaveittoair-drybefore
reassemblingthecomponents.

• Mostimportantly,donotusedescalingagents(vinegar,industrialdescaling
agents etc.) to rinse the tanks as they may damage them. 

• Unplugtheproductduringcleaningandrefilling.
• Never immerse the appliance in water.
• Do not spill water on the appliance.
• Theappliancemustbeunpluggedinthefollowingsituations:beforecleaning
andmaintenance,intheeventofamalfunction,assoonasyouhavefinished
using it.

• Do not leave the product when it is in operation.

Additional precautions
• Allaccessories,consumablesandsparepartsmustbepurchasedexclusively

from an authorised service centre. 



10 11

• Donotvacuumtoxicproducts(bleach,ammonia,drainunblocker,vinegar
etc.) or put these into the product. 

• Only usewater with the cleaner recommended by ROWENTA/TEFAL for
vacuuming.

• Donotvacuumsharporhardobjects.
• Do not use your appliance in the rain.
• Donotvacuumashormaterialsthatmaybeincandescent.
• Donotvacuumsoftsoap,detergent,washing-upproductsoressentialoils,

or put these into the tanks.
• Tounplugtheappliance,pullontheplugandnotthepowercord.
• Do not use the appliance as a vacuum cleaner.
• Do not use the appliance on animals.

Other uses of the appliance
• Donotcleantilesorwoodenfloors.
• Do not use your CLEAN IT to clean your toilets.
• Do not drain your toilets with your CLEAN IT.
• Your appliance is designed foruse in thehomeonly. It cannotbeused
forprofessionalpurposes.Thewarrantywillbecomenullandvoid if the
appliance is used incorrectly.

• Stopusingyourapplianceifoneofthesuctionopeningsisblocked.
• Do not put anything into the suction vents.
• Donotusefordryingbabies’hair.
• Do not use to de-ice your car.

What water should I use?
• Tapwater:Yourappliancehasbeendesignedtofunctionusinguntreated
coldtapwater.Insomeseasideareas,thesaltcontentofyourwatermaybe
high.Inthiscase,useonlybottledwaterwithlowmineralcontent.

• Do not use your CLEAN IT with hot water.
• Remember:Neveruserainwater,pureshop-boughtdemineralisedwater,
pure shop-bought distilledwater orwater containing additives (such as
starch,perfumeorappliancewater).

PLEASE RETAIN THIS INSTRUCTION MANUAL

Take part in environmental protection!
iYourappliancecontainsanumberofmaterialsthatcanbereusedorrecycled.
Takeittoacollectionpointor,failingthat,toanauthorisedservicecentrefor

processing.

Problems with your appliance? 
Toreducetheriskofelectricshocks,turnoffthepowerswitchanddisconnecttheplugfromthemains
beforeperformingmaintenanceortroubleshootingontheproduct.

PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS

Water leak Damaged or torn hose 
Water always collects in the 
attachment/hose 
Attachmentincorrectlyfitted
to hose

Unplug the appliance from the 
socket and stop using it. Contact an 
authorised after-sales service centre
-Aswithagardenhose,watermay

remain in the hose after the appliance 
isswitchedoff

-  Check that the attachment is properly 
fittedtothehose

Reduction or 
loss of suction 

Accumulation of dirt on the 
attachment suction nozzle
-  The area under the dirty 

water tank is dirty
-  The dirty water tank is full or 

incorrectly positioned

Clean the attachment
-  Remove the dirty water tank and 
cleananydirtordebrisonthe
appliancebase

-  Empty the tank and reposition the 
tank with the top lid in place

Reduction or 
loss of spraying

The clean water tank is empty
-Attachmentincorrectlyfitted

to hose
-Spraybuttonnotactivated
-  Pump deactivated due to a 

lack of clean water during 
use

Checkthecleanwatertankandrefillit
with the water and detergent mixture
-  Check that the attachment is properly 
fittedtothehose

-Activatethespraybutton
-Turnofftheproduct.Removethewater
tankandfillitwithwaterandcleaning
solution.Putthewatertankbackinthe
product.Beforestartingtheproduct,
squeeze the spray trigger and hold for 
afewseconds.Turntheproductback
on. It is ready to spray the cleaning 
solution.

The appliance 
does not start

Your appliance is not plugged in
-Theon/offbuttonisnot

activated

Check that the power cord is properly 
pluggedinandthattheon/offbutton
is activated
- Turn the appliance on

The appliance 
stops when 
in use

You have used your appliance 
for a long time and it has 
overheated

Switchoffandunplugtheappliance
for as long as it needs to cool down

If it isnotpossibletodeterminethecauseofafault,contactanauthorisedafter-salesservice
centre.
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NL
Belangrijke Veiligheidsinstructies

Algemene veiligheidsinstructies 
• Leesdegebruiksaanwijzingzorgvuldigdoorvoordatuuwapparaatvoordeeerste
keeringebruikneemt.Ditproductisalleenbestemdvoorhuishoudelijkgebruik.

• GebruikhetapparaatvolgensdeinstructiesindehandleidingendeQSG.
• Het apparaat kan niet buiten worden gebruikt. Bewaar het apparaat niet
buitenshuis.

• Bewaarofgebruikhetapparaatnietbijeentemperatuuronder0°C.
• Uwelektrischeapparaatmoetondernormalegebruiksomstandighedenworden
gebruikt.Elkgebruikvoorcommerciëledoeleindenofelkgebruikdatafwijktvan
degebruiksaanwijzing,ontheftdefabrikantvanalleverantwoordelijkheid.Tevens
vervalt het recht op garantie. 

• Deaccessoiresmogeningeengevalwordengebruiktmeteenanderapparaatdan
hetapparaatwaarvoorzezijnbedoeld:CLEANIT.

• Voor landen die onder Europese voorschriften ( ) vallen:
 – Ditapparaatkanwordengebruiktdoorkinderenvanaf8jaarenpersonenmet
beperktelichamelijke,visueleofverstandelijkevermogens,ofdieeengebrek
aanervaringenkennishebben,indienzegepastebegeleidingeninstructies
hebbengekregenoverveiliggebruikenopdehoogtezijnvandegevarendie
hetgebruik vanhetapparaatmet zichmeebrengt. Laat kinderennietmet
het apparaat spelen. Het apparaat mag niet door kinderen worden gereinigd 
ofonderhouden,tenzijditondertoezichtgebeurt.Houdhetapparaatende
stroomkabelbuitenhetbereikvankinderen.

• Voor andere landen die niet onder EU-regelgeving vallen: 
 – Dit apparaat is niet ontwikkeld voor gebruik door personen (waaronder
kinderen)metbeperktelichamelijke,zintuiglijkeofverstandelijkevermogens
of door personen die geen kennis hebben van of ervaring hebben met
de bediening ervan, tenzij zij het apparaat onder toezicht gebruiken van
of geïnstrueerd zijn in het veilige gebruik ervan door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd toezicht op kinderen zodat ze 
niet met het apparaat spelen.

• Haal de stekker nooit uit het stopcontact door aan het netsnoer te trekken. 
• Haal altijd de stekker uit het stopcontact: 

 – Vóór het vullen van het reservoir met schoon water.
 – Vóór het verwijderen van vuil water uit het reservoir.
 – Vóór het schoonmaken van het apparaat.
 – Naelkgebruik.

• Hetapparaatmoetrechtopstaanenopeenstabiele,vlakkeenhittebestendige
ondergrondwordengeplaatstengebruikt.

• Plaats het apparaat niet op een natte ondergrond.

• Houdhetapparaatbuitenhetbereikvankinderenjongerdanachtjaarwanneer
het is ingeschakeld of aan het afkoelen is. 

• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer de stekker nog in het
stopcontact zit. 

• Erkanwaterdruppelenbijhetverwijderenvandereservoirs.
• Raakstekkers,stopcontactenofaansluitingennooitaanmetnattehanden.
• Hetapparaatmagnietwordengebruiktalshet isgevallen,alshetzichtbaar is
beschadigd,alshetlektofalshetnietcorrectwerkt.Haaluwapparaatnooituit
elkaar:laathetnakijkenbijeenerkendservicecentrumomgevaartevoorkomen.

• Alserwateruithetapparaatlekt,haaldandestekkervanhetapparaatuithet
stopcontactengebruikhetapparaatnietmeer.Brenghetterugnaareenerkend
servicecentrum.

• Ditapparaatisnietbedoeldvoorhetschoonmakenvankleding.
• Alshetnetsnoerofdezuigslangisbeschadigd,moetendezewordenvervangen
doordefabrikant,zijnaftersalesafdelingofsoortgelijkevakbekwametechniciom
elk gevaar te vermijden.

Onderhoud van apparaat
Volg de onderstaande stappen om uw apparaat goed te onderhouden:
• Hetreservoirvoorvuilwaterlegennaelkgebruik:

 – Verwijder het reservoir voor vuil water.
 – Verwijder de klep en leeg het reservoir. Spoel vervolgens de klep en het 

reservoir schoon.
 – Sluit de klep en plaats het reservoir opnieuw op het apparaat.

• Het reservoir voor vuil water schoonmaken:
 – Gietvooreenlichteschoonmaakbeurteenpaardruppelsafwasmiddelinhet

reservoir en was deze met de hand. Laat de onderdelen aan de lucht drogen 
voordat u ze weer in elkaar zet.

 – Was de waterreservoirs of het product niet in de vaatwasmachine.
• Reinigen van de verschillende onderdelen van uw product: 

 – Verwijder het hulpstuk van de zuigslang.
 – Voordesmalleenbredeborstels:verwijderdeklepenspoelhethulpstukschoon.
 – Gebruikeenschone,zachtedoekomhethulpstuktedrogenoflaathetaan

de lucht drogen voordat u de onderdelen weer in elkaar zet.
• Hetbelangrijksteisdatugeenontkalkers(azijn,industriëleontkalkingsmiddelen
enz.)gebruiktomdereservoirstereinigen,omdatdezezekunnenbeschadigen.

• Haal de stekker van het product uit het stopcontact tijdens het reinigen en 
bijvullen.

• Dompel het apparaat nooit onder in water.
• Mors geen water op het apparaat.
• De stekker van het apparaat moet in de volgende situaties uit het stopcontact 
wordengehaald:voordatuhetapparaatgaatschoonmakenenonderhouden,
ingevalvaneenstoring,zodrauhetapparaathebtgebruikt.

• Blijfindebuurtvanhetproductwanneerhetinwerkingis.
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Aanvullende voorzorgsmaatregelen
• Alleaccessoires, verbruiksartikelenen reserveonderdelenmogenuitsluitend
wordenaangeschaftbijeenerkendservicecentrum.

• Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de geldende normen en voorschriften 
(waaronder richtlijnen met betrekking tot laagspanningsapparatuur,
elektromagnetischecompatibiliteitenhetmilieu).

• Controleer of de netspanning overeenkomt met de spanning van uw apparaat. 
Wanneeruhetapparaatnietopdejuistemanieraansluit,kanditonherstelbare
schadeveroorzaken,dienietdoordegarantiewordtgedekt.

• Controleerofdezuigslangnietgeblokkeerdwordtvoordatuhetproductgebruikt.
• Sluit uw apparaat altijd aan: 

 – Op een elektriciteitsnet met een spanning tussen 220 en 240 V.
• Sluit nooit een accessoire aan met meer vermogen dan het maximaal toegestane 
vermogendatwordtaangegevenbijdeaansluiting.

• Eenfoutieveaansluitingkanonherstelbareschadeveroorzaken.Tevensvervalt
hetrechtopgarantie.Alsueenverlengsnoergebruikt,zorgerdanvoordatde
stekkergeaardisenvanhetbipolairetype16A.

• Wikkel het netsnoer volledig af voordat u het op een stopcontact aansluit.
 – Ga voorzichtig om met de accessoires. 
 – Reinig een kledingstuk nooit op een persoon.
 – Gebruikhetapparaatnooitomuwdierenteverzorgen.

• Dedraagzakkenmogennooitwordengebruikt voorhet opbergen vanandere
accessoiresdandeaccessoiresdiebijditproductwordenverkocht.

• Houdhaar,lossekleding,vingersenanderelichaamsdelenuitdebuurtvande
openingenenbewegendedelenvanhetapparaat.

• Richt de waterstroom niet op uzelf of iemand anders. Richt de waterstroom niet op 
uwogen.Richtdewaterstroomnietopelektrischebronnen(stekkers,elektrische
apparaten enz.).

• Het netsnoer en de zuigslang mogen niet in contact komen met hete oppervlakken.
• Trek niet aan het netsnoer of de zuigslang. Til het apparaat niet op aan het netsnoer 

of de zuigslang/hulpstukken.
• Houdhetapparaatnietvastbijhetluchtzuiggedeelte.
• Start het apparaat niet zonder dat de waterreservoirs goed zijn geplaatst.
• Verwijderdereservoirsnietterwijlhetapparaatinbedrijfis.
• Plaats het product niet op een tapijt met polen langer dan 10 mm.
• Controleervoorelkgebruikofdevlottervrijkanbewegenenofhetreservoirvoor

vuil water goed is schoongemaakt.
• Gebruikhetapparaatnietopnatteoppervlakkenofomwaterofanderesoorten
vloeistoffen,warmestoffen,zeerfijnestoffen(pleister,cement,as,etc.),grofafval
met scherpe randen (glas), schadelijke producten (oplosmiddelen of bijtende
middelen, etc.), agressieve chemicaliën (zuren, reinigingsmiddelen, etc.) of
brandbareenontplofbareproducten(opbasisvanbenzineofalcohol)optezuigen.

• Gebruikhetapparaatnietomparfums,etherischeoliënofgeurendwateroptezuigen
en doe deze niet in de waterreservoirs.

• Gebruik het apparaat niet om giftige producten (bleekmiddel, ammoniak,
afvoerontstopper,azijnenz.)optezuigenendoedezenietinhetproduct.

• GebruikvoorhetstofzuigenalleenwatermethetdoorROWENTA/TEFALaanbevolen
schoonmaakmiddel.

• Zuig geen scherpe of harde voorwerpen op.
• Gebruikhetapparaatnietinderegen.
• Zuig geen as of materialen op die kunnen gloeien.
• Zuiggeenzachtezeep,wasmiddel,vaatwasproductenofetherischeoliënopendoe

deze niet in de reservoirs.
• Trek aan de stekker en niet aan het netsnoer om het apparaat uit het stopcontact 

te halen.
• Gebruikhetapparaatnietalseenstofzuiger.
• Gebruikhetapparaatnietopdieren.

Andere toepassingen van het apparaat
• Reinig er geen tegels of houten vloeren mee.
• GebruikuwCLEANITnietomuwtoilettenschoontemaken.
• GebruikuwCLEANITnietomuwtoilettenleegtelatenlopen.
• Uw apparaat is alleen bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik het niet voor
commerciëledoeleinden.Degarantieisongeldigengaattenietwanneerhet
apparaatverkeerdwordtgebruikt.

• Gebruikhetapparaatnietmeeralseenvandezuigopeningengeblokkeerdis.
• Steek niets in de zuigopeningen.
• Gebruikhetapparaatnietvoorhetdrogenvanbabyhaar.
• Gebruikhetapparaatnietomuwautoijsvrijtemaken.

Wat voor soort water moet ik gebruiken?
• Kraanwater:Hetapparaatisontworpenomtefunctionerenmetonbehandeld,

koud kraanwater. In sommige kustregio’s kan het zoutgehalte van het water 
hoogzijn.Gebruikindatgevalalleenflessenwatermeteenlaagmineraalgehalte.

• GebruikgeenwarmwatervooruwCLEANIT.
• Onthoud: Gebruik nooit regenwater, zuiver gedemineraliseerdwater uit de
winkel,zuivergedestilleerdwateruitdewinkelofwatermetadditieven(zoals
stijfsel,parfumofmachinewater).

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Draag uw steentje bij aan het milieu! 
i  Uwapparaatbevateenaantalmaterialendiekunnenwordenhergebruikt.
  Brenghetapparaatnaareeninzamelpuntof,indienditnietmogelijkis,naareen

erkend servicecentrum voor verwerking.
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Problemen met uw apparaat? 
Omhetrisicoopelektrischeschokkenteverkleinen,schakeltudeaan-uitknopuitenhaaltudestekker
uithetstopcontactvoordatuonderhoudaanhetproductpleegtofproblemenoplost.

PROBLEMEN LEIDEN TOT OPLOSSINGEN

Waterlekkage Beschadigde of gescheurde 
slang
Water verzamelt zich altijd 
in het hulpstuk/de slang
Hulpstuk is onjuist op de 
slangbevestigd

Haal de stekker van het apparaat 
uithetstopcontactengebruikhet
apparaat niet meer. Neem contact 
op met een erkend aftersales-
servicecentrum
-Netalsbijeentuinslangkaner
waterindeslangachterblijven
nadat het apparaat is 
uitgeschakeld

-  Controleer of het hulpstuk goed op 
deslangisbevestigd

Het apparaat heeft 
minder zuigkracht 
of stopt met zuigen 

Ophoping van vuil op de 
zuigmond van het hulpstuk
-Hetgebiedonderhet

reservoir voor vuil water 
is vuil

-  Het reservoir voor vuil water 
is vol of verkeerd geplaatst

Het hulpstuk schoonmaken
-  Verwijder het reservoir voor vuil 

water en reinig eventueel vuil op 
de onderkant van het apparaat

-  Leeg het reservoir en plaats het 
terugmethetbovensteklepop
zijn plek 

Het apparaat 
sproeit minder of 
stopt met sproeien

Het reservoir voor schoon 
water is leeg
-  Hulpstuk is onjuist 
bevestigdopslang

-  Sproeiknop is niet 
ingeschakeld 

-  Pomp gedeactiveerd 
vanwege tekort aan 
schoon water tijdens 
gebruik

Controleer het reservoir voor 
schoon water en vul het opnieuw 
met het mengsel van water en 
schoonmaakmiddel
-  Controleer of het hulpstuk goed op 
deslangisbevestigd

-  Schakel de sproeiknop in 
-  Schakel het apparaat uit. Verwijder 

het waterreservoir en vul met 
water en schoonmaakmiddel. 
Plaats het waterreservoir terug in 
het apparaat. Druk de spuitknop 
in en houd deze enkele seconden 
ingedrukt voordat u het product 
start. Schakel het product weer 
in. Het apparaat is klaar om het 
schoonmaakmiddel te sproeien.

Het apparaat start 
niet

Uw apparaat is niet aangesloten 
op een stopcontact
-  De aan-uitknop is niet 

ingeschakeld

Controleer of de stekker juist in het 
stopcontact zit en de aan-uitknop 
ingeschakeld is
-  Schakel het apparaat in

Het apparaat stopt 
tijdenshetgebruik

Uhebthetapparaatlange
tijdgebruiktenhetis
oververhit geraakt

Schakel het apparaat uit en haal de 
stekker uit het stopcontact tot het 
apparaat is afgekoeld

Alshetnietmogelijkisomdeoorzaakvaneenstoringvasttestellen,neemdancontactopmeteen
erkend aftersales-servicecentrum. 



17

DE
Wichtige Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise 
• Bitte lesen Sie vor der ersten Benutzung des Geräts die Bedienungsanleitung 
sorgfältigdurch.DiesesGerätistnurfürdenprivatenHausgebrauchbestimmt.

• Verwenden Sie das Gerät gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung 
und dem QSG.

• Das Gerät darf nicht im Freien verwendet werden. Bewahren Sie das Gerät nicht 
im Freien auf. 

• DasGerätdarfnichtbeiTemperaturenunter0°Cgelagertoderverwendetwerden
• Ihr elektrischesGerätmussunternormalenBetriebsbedingungenverwendet
werden.JedeVerwendungfürkommerzielleZweckeoderjedeandereVerwendung,
dievonderinderBedienungsanleitungangegebenenabweicht,entbindetden
Hersteller von jeglicher Verantwortung und führt zum Erlöschen der Garantie. 

• Zubehör darf unter keinen Umständenmit anderen Geräten als dem Gerät
verwendetwerden,fürdaseshergestelltwurde:CLEANIT.

• FürLänderimGeltungsbereichderEU-Verordnungen( -Kennzeichnung): 
 – DiesesGerätkannvonPersonenab8JahrenundPersonenverwendetwerden,
deren körperliche, sensorische oder mentale Fähigkeiten eingeschränkt
sindoderdenenesanErfahrungundKenntnissenmangelt,wennsieinder
Benutzung des Gerätes unterwiesen wurden und von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt werden. Kinder dürfen nicht mit
demGerät spielen.Kinder solltendasGerätnichtunbeaufsichtigt reinigen
oder Wartungsarbeiten daran durchführen. Halten Sie das Gerät und das
NetzkabelaußerReichweitevonKindern.

• FürLänderaußerhalbdesGeltungsbereichesderEU-Verordnungen:
 – Dieses Gerät darf von Personen mit eingeschränkten körperlichen,

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis (odervonKindern)nichtbenutztwerden,esseidenn,siewurden
von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person unterwiesen oder 
haben Anweisungen zur Bedienung des Geräts erhalten. Kinder müssen
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät
spielen.

• ZiehenSiedenSteckerdesGerätsnichtausderSteckdose,indemSieamKabel
ziehen. 

• Ziehen Sie immer den Netzstecker Ihres Geräts: 
 – vordemBefüllendesBehältersmitsauberemWasser.
 – vordemEntleerendesSchmutzwasserbehälters.
 – vor der Reinigung.
 – nachjedemGebrauch.
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• Amwichtigstenist,dassSiekeineEntkalker(Essig,industrielleEntkalkerusw.)
zum Spülen der Wasserbehälter verwenden, da diese dadurch beschädigt
werden können. 

• Ziehen Sie vor der Reinigung und dem Nachfüllen des Geräts den Netzstecker. 
• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser.
• Verschütten Sie kein Wasser auf das Gerät.
• In den folgenden Fällen muss das Gerät vom Stromnetz getrennt werden: vor 
derReinigungundWartung,imFalleeinerFehlfunktion,sobaldSieesnichtmehr
verwenden.

• EntfernenSiesichnichtvomGerät,wennesinBetriebist.

Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen
• SämtlichesZubehör,VerbrauchsmaterialundalleErsatzteiledürfennurbeieiner

autorisierten Kundendienstzentrale gekauft werden. 
• Zu Ihrer Sicherheit entspricht dieses Gerät den geltenden Normen 
und Bestimmungen (einschließlich Richtlinien zu Niederspannung,
elektromagnetischer Verträglichkeit und der Umwelt). 

• Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit der Spannung Ihres Geräts
übereinstimmt.EinfehlerhafterAnschlusskannzuirreparablenSchädenführen,
dienichtvonderGarantieabgedecktwerden.

• VergewissernSiesichvorderBenutzungdesGeräts,dassderSaugschlauchnicht
verstopft ist.

• Schließen Sie Ihr Gerät immer: 
 – an einen Stromkreis mit einer Spannung zwischen 220 und 240 V an.

• SchließenSieniemalsZubehörmitmehrLeistungalsdiemaximal zulässige
Leistung,dieinderNähedesAnschlussesangegebenist,an.

• JederAnschlussfehlerkann irreversibleSchädenverursachenund führt zum
ErlöschenderGarantie.WennSieeinVerlängerungskabelverwenden,stellen
Siesicher,dasseinSteckerdesbipolarenTyps16A.

• Wickeln Sie das Netzkabel vollständig ab, bevor Sie es an eine Steckdose
anschließen.

 – GehenSievorsichtigmitdemZubehörum.
 – Reinigen Sie niemals ein Kleidungsstück an einer Person.
 – VerwendenSiedasGerätniemalszurPflegeIhrerHaustiere.

• Die Tragetasche darf unter keinen Umständen zur Aufbewahrung anderer
ZubehörteilealsdermitdiesemProduktverkauftenverwendetwerden.

• Halten Sie Haare, weite Kleidung, Finger und andere Körperteile von den
ÖffnungenundbeweglichenTeilendesGerätsfern.

• RichtenSiedenWasserstrahlnichtaufsichselbstoderanderePersonen.Richten
Sie den Wasserstrahl nicht auf Ihre Augen. Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf 
elektrischeQuellen(Stecker,elektrischeGeräteusw.).

• NetzkabelundSaugschlauchdürfennichtmitheißenOberflächeninBerührung
kommen.

• Das Gerät sollte aufrecht aufgestellt und auf einer stabilen, flachen und
hitzebeständigenOberflächeverwendetwerden.

• PlatzerenSiedasGerätnichtaufeinernassenOberfläche.
• BewahrenSiedasGerätstetsaußerhalbderReichweitevonKindernunteracht
Jahrenauf,wenneseingeschaltetistoderabkühlt.

• Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist. 

• BeimEntfernenderWasserbhälterkannWasserabtropfen.
• Berühren Sie Netzstecker, Steckdosen oder Anschlüsse niemalsmit nassen

Händen. 
• DasGerätdarfnichtverwendetwerden,wennesheruntergefallenist,sichtbare
Schädenaufweist,undichtistoderirgendeinenandererDefektvorliegt.Zerlegen
Sie das Gerät nicht: Lassen Sie es von einer autorisierten Kundendienstzentrale 
überprüfen,umeineGefährdungzuvermeiden.

• Wenn Wasser aus dem Gerät austritt, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose und verwenden Sie das Gerät nicht mehr. Schicken Sie es an einen 
autorisierten Kundendienstcenter zurück.

• Dieses Gerät ist nicht zur Reinigung von Kleidung gedacht.
• Wenn das Netzkabel oder der Saugschlauch beschädigt ist, muss es aus
SicherheitsgründenvomHersteller,seinemKundendienstodereinerPersonmit
vergleichbarerQualifikationersetztwerden,umGefahrenzuvermeiden.

Wartung des Geräts
Führen Sie für eine ordnungsgemäße Wartung Ihres Geräts die folgenden Schritte 
aus:
• LeerenSiedenSchmutzwasserbehälternachjedemGebrauch.

 – EntfernenSiedenSchmutzwasserbehälter.
 – Entfernen Sie den Deckel und entleeren Sie das Wasser. Spülen Sie 

anschließend Deckel und Behälter aus.
 – Bringen Sie den Deckel wieder an und schließen Sie ihn. Setzen Sie den Behälter 

dann wieder in das Gerät ein.
• ReinigungdesSchmutzwasserbehälters:

 – Geben Sie für eine leichte Reinigung ein paar Tropfen Spülmittel in den
Behälter und waschen Sie ihn von Hand aus. Lassen Sie die Teile an der Luft 
trocknen,bevorSiesiewiederzusammenbauen.

 – ReinigenSiedieWasserbehälteroderdasGerätnichtinderSpülmaschine.
• Reinigen der verschiedenen Teile Ihres Produkts: 

 – Entfernen Sie die Befestigung von der Manschette des Saugschlauchs.
 – FürschmaleundbreiteBürsten:EntfernenSiedieAbdeckungundspülenSie
denAufsatzab.

 – Verwenden Sie ein sauberes, weiches Tuch, um den Aufsatz zu trocknen,
oderlassenSieihnanderLufttrocknen,bevorSiedieKomponentenwieder
zusammenbauen.
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Welches Wasser sollten Sie benutzen? 
• Leitungswasser:IhrGerätistfürdieVerwendungmitkaltem,unbehandeltem
Leitungswasserausgelegt.IneinigenKüstengebietenkannderSalzgehaltIhres
Wassershochsein.VerwendenSie indiesemFallnurabgefülltesWassermit
niedrigem Mineralgehalt. 

• Verwenden Sie ihr CLEAN IT nicht mit heißem Wasser.
• Bitte vergessen Sie nicht: Verwenden Sie niemals Regenwasser, reines
handelsüblichesdemineralisiertesWasser,reineshandelsüblichesdestilliertes
WasseroderWassermitZusatzmitteln(wieStärke,ParfümoderGerätewasser).

BITTE BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF

Beteiligen Sie sich am Umweltschutz!
iIhrGerätenthältMaterialien,diezurückgewonnenoderrecyceltwerdenkönnen.
BringenSieeszueinerSammelstelleoder,fallsdiesnichtmöglichist,zueinem

autorisierten Kundendienstzentrum.

UMWELT
• Nach den geltenden Bestimmungen müssen nicht mehr 
einsatzfähige Geräte endgültig unbrauchbar gemacht werden:
ZiehenSiedenSteckerundschneidenSiedasStromkabelab,bevor
Sie das Gerät entsorgen. 

BEDEUTUNG DES SYMBOLS „DURCHGESTRICHENE 
MÜLLTONNE” 
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete
SymboleinerdurchgestrichenenMülltonneweistdaraufhin,dassdas
jeweiligeGerätamEndeseinerLebensdauergetrenntvomunsortierten
Siedlungsabfallzuerfassenist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERÄTEN 
Elektro- und Elektronikgeräte, die zuAbfall geworden sind,werden als Altgeräte
bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten
SiedlungsabfallgetrenntenErfassungzuzuführen.Altgerätegehöreninsbesondere
nichtindenHausmüll,sonderninspezielleSammel-undRückgabesysteme.
Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerätes vermeidet mögliche negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und diemenschliche Gesundheit, die durch eine
nicht vorschriftsmäßige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermöglicht wird die
WiederverwertungderMaterialien,ausdenensichdasGerätzusammensetzt,was
wiederumeineBedeutende.EinsparunganEnergieundRessourcenmitsichbringt.
EnthaltendieProdukteBatterienundAkkusoder Lampen,dieausdemAltgerät
zerstörungsfreientnommenwerdenkönnen,sindSiealsEndnutzergesetzlichdazu
verpflichtet,diesevorderEntsorgungzuentnehmenundgetrenntalsBatteriebzw.
Lampe zu entsorgen. 

• ZiehenSienichtamNetzkabeloderdemSaugschlauch.TragenSiedasGerät
nichtamNetzkabeloderamSaugschlauchbzw.andenAufsätzen.

• HaltenSiedasGerätnichtamLuftansaugbereich.
• SchaltenSiedasGerätnichtein,wenndieWasserbehälternichtordnungsgemäß

eingesetzt sind.
• NehmenSiedieBehälternichtheraus,währenddasGerätinBetriebist.
• StellenSiedasGerätnichtaufHochflorteppichböden(Florlängerals10mm).
• PrüfenSievorjederVerwendung,obsichderSchwimmerfreibewegenkannund
obderSchmutzwasserbehälterordnungsgemäßgereinigtwurde.

• Saugen Sie keine nassen Oberflächen, kein Wasser und keine sonstigen
Flüssigkeiten,keineheißenoderultrafeinenSubstanzen(Putz,Zement,Asche
usw.), keine großen scharfen Gegenstände (Glas), gefährlichen Produkte
(Lösungsmittel, Scheuermittel usw.), aggressiven Chemikalien (Säuren,
Reinigungsmittelusw.)oderentflammbarenundexplosivenProdukte(aufÖl-
oderAlkoholbasis)ein.

• SaugenSiekeineParfums,ätherischenÖleoderparfümiertesWasseraufund
füllenSiediesenichtindieWasserbehälter.

• SaugenSiekeinetoxischenProdukte(Bleichmittel,Ammoniak,Abflussreiniger,
Essig usw.) auf und füllen Sie diese nicht in das Produkt. 

• Verwenden Sie nur Wasser mit dem von ROWENTA/TEFAL empfohlenen Reiniger 
zum Saugen.

• Saugen Sie keine scharfen oder harten Gegenstände auf.
• Verwenden Sie das Gerät nicht im Regen.
• Saugen Sie keine Asche oder andere möglicherweise glühenden Materialien auf.
• SaugenSiekeineFlüssigseifen,Reinigungsmittel,Spülmitteloderätherischen
ÖleaufundfüllenSiediesenichtindieWassbehälter.

• ZiehenSieamSteckerundnichtamNetzkabel,umdasGerätauszustecken.
• VerwendenSiedasGerätnichtalsStaubsauger.
• Verwenden sie das Gerät nicht an Tieren.

Sonstige Verwendung des Geräts 
• ReinigenSiekeineFliesenoderHolzböden.
• Verwenden Sie Ihr CLEAN IT nicht zur Reinigung Ihrer Toiletten.
• Entwässern Sie Ihre Toiletten nicht mit Ihrem CLEAN IT.
• Das Gerät ist nur für die Verwendung zu Hause vorgesehen. Es darf nicht für 
gewerblicheZweckeverwendetwerden.BeiunsachgemäßerVerwendungdes
Geräts erlischt die Garantie.

• Stoppen Sie die Verwendung des Geräts, wenn eine der Ansaugöffnungen
blockiertist.

• SteckenSiekeineGegenständeindieAnsaugöffnungen.
• VerwendenSiedasGerätnichtzumTrocknenvonBabyhaaren.
• Verwenden Sie das Gerät nicht zum Enteisen Ihres Autos.
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MÖGLICHKEITEN DER RÜCKGABE VON ALTGERÄTEN 
BesitzervonAltgerätenausprivatenHaushaltenkönnendiesebeidenSammelstellen
der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder
VertreibernimSinnedesElektroGeingerichtetenRücknahmestellenunentgeltlich
abgeben.AuskünftezurnächstenAbfallsammelstelleerhaltenSiebeimHersteller
oder Händler. 

DATENSCHUTZ 
WirweisenalleEndnutzervonElektro-undElektronikaltgerätendaraufhin,dass
SiefürdasLöschenpersonenbezogenerDatenaufdenzuentsorgendenAltgeräten
selbstverantwortlichsind.

Probleme mit Ihrem Gerät? 
UmStromschlaggefahrzuverringern,schaltenSiedenNetzschalterausundziehenSiedenNetzstecker,
bevorSieWartungs-oderFehlerbehebungsmaßnahmenamGerätdurchführen.

PROBLEME URSACHEN LÖSUNGEN

Wasseraustritt Beschädigter oder gerissener 
Schlauch
Wasser sammelt sich immer im 
Aufsatz/Schlauch
Aufsatz falsch am Schlauch 
angebracht

Ziehen Sie den Netzstecker 
ausderSteckdose,und
verwenden Sie das Gerät 
nicht mehr. Wenden Sie 
sich an ein autorisiertes 
Kundendienstcenter
-Wiebeieinem

Gartenschlauch auch kann 
nach dem Ausschalten des 
Geräts Wasser im Schlauch 
verbleiben

-ÜberprüfenSie,obder
Aufsatz ordnungsgemäß am 
Schlauchangebrachtist

Verringerung oder 
Verlust der Saugkraft 

Ansammlung von Schmutz auf 
der Saugdüse des Aufsatzes
-  Der Bereich unter dem 
Schmutzwasserbehälterist
verschmutzt

-DerSchmutzwasserbehälterist
voll oder falsch positioniert

Reinigen Sie den Aufsatz
-  Entfernen Sie den 
Schmutzwasserbehälter
und entfernen Sie Schmutz 
oderAblagerungenaufder
Unterseite des Geräts

-  Leeren Sie den Behälter und 
setzen Sie ihn mit aufgesetztem 
Deckel wieder ein 

PROBLEME URSACHEN LÖSUNGEN

Verringerung 
oder Verlust der 
Sprühleistung

DerFrischwasserbehälteristleer
-  Aufsatz falsch am Schlauch 
angebracht

-  Sprühtaste nicht aktiviert 
-DiePumpewurdedeaktiviert,
dawährenddesGebrauchskein
sauberesWasserzurVerfügung
stand 

ÜberprüfenSieden
Frischwasserbehälterundfüllen
Sie ihn mit der Mischung aus 
Wasser und Reinigungsmittel
-ÜberprüfenSie,obderAufsatz
richtigamSchlauchbefestigt
ist

-  Aktivieren Sie die Sprühtaste 
-  Schalten Sie das Gerät 

aus. Entnehmen Sie den 
Wasserbehälterundbefüllen
Sie ihn mit Wasser und einer 
Reinigungslösung. Setzen Sie 
denWasserbehälterwieder
in das Gerät ein. Drücken Sie 
die Sprühtaste und halten 
Sie sie einige Sekunden lang 
gedrückt,bevorSiedasGerät
starten. Schalten Sie das Gerät 
wieder ein. Es ist zum Sprühen 
derReinigungslösungbereit.

Das Gerät startet 
nicht

Ihr Gerät ist nicht eingesteckt
-  Der Ein-/Aus-Schalter ist nicht 

aktiviert

VergewissernSiesich,dassdas
Netzkabelordnungsgemäß
eingesteckt und der Ein-/Aus-
Schalter aktiviert ist
-  Schalten Sie das Gerät ein

Das Gerät schaltet 
sich während des 
Betriebsaus

SiehabenIhrGerätlange
verwendetundesistüberhitzt

SchaltenSiedasGerätaus,
und ziehen Sie den Netzstecker 
ausderSteckdose,bises
abgekühltist

Wenn die Fehlerursache nicht ermittelt werden kann, wenden Sie sich an eine autorisierte
Kundendienstzentrale. 
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ES
Instrucciones de Seguridad Importantes

Instrucciones generales de seguridad 
• Lee atentamente el manual de instrucciones antes de usar por primera vez el 
aparato.Esteproductoestádiseñadosoloparausodoméstico.

• Utilizaelaparatodeacuerdoconlasinstruccionesdelmanualylaguíadeinicio
rápido.

• El aparato no se puede utilizar en exteriores. No almacenes el aparato en 
exteriores. 

• No guardes ni utilices el aparato a una temperatura inferior a 0 °C.
• Esteaparatoeléctricodebeusarseencondicionesnormalesdefuncionamiento.
Cualquierusoconfinescomercialesoquesedesvíedelmanualdeinstrucciones,
liberaráalfabricantedetodaresponsabilidadeinvalidarálagarantía.

• Losaccesoriosnoseutilizaránenningúncasoconningúnaparatoquenosea
aquelparaelquefuerondiseñados:CLEANIT.

• ParalospaísessujetosalanormativadelaUE(marcado ):
 – Esteaparatopuedeserutilizadoporniñosde8añosomásypersonassin
experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades físicas, sensoriales o
mentalesseanreducidas,siemprequecuentenconsupervisióneinformación
relativa a un uso seguro y conozcan los riesgos a los que se exponen. Los 
niñosnodebenjugarconelaparato.Losniñosnodebenrealizartareasde
limpieza o mantenimiento en el aparato a menos que estén supervisados. 
Manténelaparatoyelcablefueradelalcancedelosniños.

• ParaotrospaísesnosujetosalanormativadelaUE:
 – Esteaparatonoestádiseñadoparaserutilizadoporpersonas(estoincluye
niños) sin experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades físicas,
sensorialesomentalesseanreducidas,amenosquecuentenconsupervisión
oinformaciónrelativaaunusosegurodelaparato,acargodeunapersona
responsable de su seguridad. Se recomienda vigilar a los niños para
asegurarte de que no juegan con el aparato.

• Nodesenchufeselaparatotirandodelcableeléctrico.
• Desenchufa siempre el aparato: 

 – Antes de llenar el depósito con agua limpia.
 – Antes de vaciar el depósito de agua sucia.
 – Antes de limpiarlo.
 – Después de cada uso. 

• Elaparatodebecolocarsesobresuspatasyusarseenunasuperficieestable,
plana y resistente al calor.

• Nocoloqueselaparatosobreunasuperficiehúmeda.
• Manténelaparatofueradelalcancedelosniñosmenoresde8añosdeedad
cuandoestéencendidooenfriándose.

• No dejes nunca el aparato desatendido cuando esté conectado a la red eléctrica. 
• Puede gotear agua al retirar los depósitos.
• Nunca toques las tomasde corriente, losenchufeso los conectores con las

manos mojadas. 
• Elaparatonodeberáutilizarsesihubierasufridounacaída,simostraradaños
visibles, si tuviera fugasosipresentaraun funcionamientoanómalo.Nunca
desmontes el aparato: llévelo a un centro de servicio autorizado para que lo 
revisen y evitar peligros. 

• Sisaleaguadelaunidaddelaparato,desenchúfalodelacorrienteydejade
usarlo. Devuélvelo a un centro de servicio autorizado.

• Esteaparatonoestádiseñadoparalalimpiezadelaropa.
• Si se daña el cable de alimentación, deberá sustituirlo el fabricante, su
departamentodeposventaounapersonaconunacualificaciónsimilarconel
findeevitarpeligros.

Mantenimiento del aparato
Sigue estos pasos para mantener correctamente el aparato:
• Vacíaeldepósitodeaguadespuésdecadauso:

 – Retira el depósito de agua sucia.
 – Retiralatapayvacíalodeagua.Luegoenjuagalatapayeldepósito.
 – Cierra la tapa y vuelve a colocar el depósito en el aparato.

• Limpieza del depósito de agua sucia:
 – Para una limpieza ligera, vierte unas gotas de detergente líquido en el
depósitoy lávaloamano.Déjalosecaralaireantesdevolveramontar los
componentes.

 – No laves los depósitos de agua o el producto en el lavavajillas.
• Limpieza de los diferentes componentes del producto: 

 – Retiraelaccesoriodelmanguitodeltubodesucción.
 – Paraloscepillosestrechoyancho:Retiralacubiertayenjuagaelaccesorio.
 – Usaunpañolimpioysuaveparasecarelaccesorioodéjalosecaralaireantes

de volver a montar los componentes.
• Muy importante: no uses agentes descalcificadores (vinagre, agentes
descalcificadoresindustriales,etc.)paraenjuagarlosdepósitos,yaquepueden
dañarlos.

• Desenchufa el producto durante la limpieza y la recarga. 
• No sumerjas nunca el aparato en agua.
• Noderramesaguasobreelaparato.
• Eldispositivodebedesenchufarseenlassiguientessituaciones:antesdelalimpieza
yelmantenimiento,encasodemalfuncionamientoyjustoalterminardeusarlo.

• No dejes el producto desatendido cuando esté en funcionamiento.

Precauciones adicionales 
• Todos los accesorios, consumibles y piezas de repuesto deben adquirirse

exclusivamente en un centro de servicio autorizado. 
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• Para tu seguridad,esteaparato cumple con todas lasnormasy regulaciones
aplicables(incluidaslasdirectivassobreaparatosdebajatensión,compatibilidad
electromagnéticaymedioambiente).

• Compruebaqueelvoltajedelaredcoincideconelvoltajedelaparato.Cualquier
errordeconexiónpuedecausardañosirreparablesquenoestáncubiertospor
lagarantía.

• Compruebaqueeltubodesucciónnoestéobstruidoantesdeusarelproducto.
• Conecta siempre el aparato: 

 – A un circuito de red con una tensión de entre 220 y 240 V.
• Nuncaconectesunaccesorioconmáspotenciaquelapotenciamáximapermitida

indicada cerca del conector. 
• Cualquiererrordeconexiónpuedeprovocardañosirreversibleseinvalidarla
garantía.Siestásutilizandouncablealargador,asegúratedequeelenchufesea
detipobipolarde16A.

• Desenrollaporcompletoelcabledealimentaciónantesdeconectarloaunatoma
eléctrica.

 – Maneja los accesorios con cuidado. 
 – Nunca limpies una prenda de ropa mientras la lleve puesta una persona.
 – Nunca uses el aparato para acicalar a tus animales.

• Bajo ninguna circunstancia se deben utilizar las bolsas de transporte para
almacenar otra cosa que no sea los accesorios vendidos con este producto. 

• Manténelpelo,laropasuelta,losdedosydemáspartesdelcuerpoalejadosdelas
aberturasypartesmóvilesdelaparato.

• No apuntes con el chorro de agua hacia ti ni hacia ninguna otra persona. No 
apuntes con el chorro de agua hacia los ojos. No apuntes con el chorro de agua a 
fuentesdeelectricidad(enchufes,aparatoseléctricos,etc.).

• Elcabledealimentaciónyeltubodesucciónnodebenentrarencontactocon
superficiescalientes.

• Notiresnuncadelcableeléctricoparadesenchufarelaparato.Nomuevasel
aparatotirandodelcabledealimentaciónodelosaccesorios/eltubodesucción.

• No sostengas el aparato por la zona de aspiración de aire.
• No enciendas el aparato sin los depósitos de agua correctamente instalados.
• No retires los depósitos cuando el aparato esté en uso.
• Nouseselproductosobreunaalfombraconfibrasdemás10mmdelongitud.
• Antesdecadauso,compruebaqueelindicadorflotantesemuevelibrementey

que el depósito de agua sucia se ha limpiado correctamente.
• Noaspiressuperficieshúmedas,aguani líquidosdeningún tipo,ni tampoco
sustanciascalientes,ultrafinas(yeso,cemento,cenizas,etc.),grandesresiduos
cortantes(vidrio),niproductospeligrosos(disolventes,abrasivos,etc.),químicos
agresivos(ácidos,productosdelimpieza,etc.),inflamablesoexplosivos(abase
de aceite o alcohol).

• Noaspiresperfumes,aceitesesencialesoaguaperfumada,niviertasningunode
ellos en los depósitos de agua.

• Noaspiresproductostóxicos(lejía,amoniaco,desatascador,vinagredelimpieza,
etc.) ni los viertas en el producto. 

• Usa solamente agua con el limpiador recomendado por ROWENTA/TEFAL para 
aspirar.

• Noaspiresobjetosafiladosoduros.
• Nodejeselaparatobajolalluvia.
• No aspires ceniza o materiales que puedan ser incandescentes.
• Noaspiresjabónsuave,detergente,productosdelavadooaceitesesenciales,ni

los viertas en los depósitos.
• Paradesenchufarelaparato,tiradelenchufeynodelcabledealimentación.
• No utilices el aparato como aspiradora.
• No utilices el aparato con animales.

Otros usos del aparato 
• No limpies los azulejos ni los suelos de madera.
• No uses el CLEAN IT para limpiar los sanitarios.
• NovacíeselCLEANITenelinodoro.
• Elaparatoestádiseñadosoloparausodoméstico.Nopuedeusarseconfines
profesionales.Lagarantíaquedaránulaysinvalorsielaparatoseutilizade
forma incorrecta.

• Dejadeusarsuaparatosiunadelasaberturasdesucciónseobstruye.
• Nopongasnadaenlosorificiosdeventilación.
• Noloutilicesparasecarelcabellodebebés.
• Noloutilicesparaeliminarlaescarchadeunvehículo.

¿Qué agua se debe utilizar?
• Aguadelgrifo:Esteaparatosehadiseñadoparaserutilizadoconaguafríadel
grifonotratada.Enalgunaszonascosteras,elcontenidodesaldelaguapuede
serelevado.Enestecaso,usasoloaguaembotelladaconbajocontenidomineral.

• No uses el CLEAN IT con agua caliente.
• Recuerda:Nuncausesaguade lluvia,aguadesmineralizadapuracomercial,
aguadestiladapuracomercialoaguaquecontengaaditivos (comoalmidón,
perfume o agua para electrodomésticos).

CONSERVA ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES
¡Contribuye a la protección del medioambiente! 
i  El aparato contiene una serie de materiales que pueden reutilizarse y reciclarse. 
Llévaloaunpuntoderecogidao,sinoesposible,auncentrodeserviciotécnico

autorizado para su procesamiento.
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¿Problemas con el aparato? 
Para reducirel riesgodedescargaseléctricas,apagael interruptordeencendidoydesconectael
enchufedelaredantesderealizarelmantenimientoosolucionarproblemasdelproducto.

PROBLEMAS CAUSAS SOLUCIONES

Fuga de agua Tubodañadooroto
Siempre se acumula agua 
enelaccesorio/tubo
Elaccesorionoestáinstalado
correctamenteeneltubo

Desenchufa el aparato de la toma de 
corriente y no lo vuelvas a usar. Ponte 
en contacto con un centro de servicio 
posventa autorizado
-  Al igual que con una manguera de 
jardín,puedequedaraguaenla
manguera después de apagar el 
aparato

-Compruebaqueelaccesorioestá
correctamenteinstaladoeneltubo

Reducción o 
pérdida de la 
capacidad de 
succión 

Acumulación de suciedad 
enlaboquilladesuccióndel
accesorio
-  Eláreadebajodeldepósitode

agua sucia se ha ensuciado
-  El depósito de agua sucia 
estállenoomalcolocado

Limpia el accesorio
-  Retira el depósito de agua sucia y 

limpia cualquier suciedad o resto de 
labasedelaparato

-Vacíaeldepósitoyvuelveacolocarlo
con la tapa superior en su sitio 

Reducción o 
pérdida de la 
capacidad de 
pulverización

El depósito de agua limpia 
estávacío
-  El accesorio se ha ajustado 
deformaincorrectaaltubo

-Elbotóndepulverización
no se ha activado 

-Labombaseha
desactivado porque no hay 
suficienteagualimpia

Compruebaeldepósitodeagualimpia
y rellénalo con la mezcla de agua y 
detergente
-Compruebaqueelaccesorioestá
correctamenteinstaladoeneltubo

-Activaelbotóndepulverización
-  Apaga el producto. Retira el depósito 

y llénalo con agua y solución de 
limpieza. Vuelve a colocar el depósito 
de agua en el producto. Antes de 
encenderlo,aprietaelgatillodel
pulverizador y mantenlo apretado 
unos segundos. Vuelve a encender 
el producto. Ya puedes usarlo para 
pulverizar la solución de limpieza.

El aparato no se 
enciende

Elaparatonoestá
enchufado
-Elbotóndeencendidoy
apagadonoestáactivado

Compruebaqueelcablede
alimentación esté correctamente 
enchufadoyqueelbotónde
encendido/apagado esté activado
- Enciende el aparato

El aparato se para 
cuandoestáenuso

Has utilizado el aparato 
durante mucho tiempo y se 
hasobrecalentado

Apaga y desenchufa el aparato 
durante el tiempo que necesite 
enfriarse

Sinoesposibledeterminarlacausadeunfallo,ponteencontactoconuncentrodeservicioposventa
autorizado. 
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IT
Istruzioni di Sicurezza Importanti

Istruzioni di sicurezza generali 
• Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare l’apparecchio per 

la prima volta. Questo prodotto è destinato unicamente all’uso domestico. 
• Utilizzare l’apparecchio in conformità alle istruzioni contenute nel manuale e nel 

documento QSG.
• L’apparecchio non può essere utilizzato all’aperto. Non riporre l’apparecchio in 
ambientiesterni.

• Non riporre né utilizzare l’apparecchio a temperature inferiori a 0 °C.
• L’apparecchio elettrico deve essere utilizzato in condizioni di funzionamento 
normali.Qualsiasi uso a fini commerciali o qualsiasi altro uso che si discosti
da quanto riportato nel manuale di istruzioni solleverà il produttore da ogni 
responsabilitàeinvalideràlagaranzia.

• Gli accessori non devono in nessun caso essere utilizzati con apparecchi diversi da 
quello per cui sono stati progettati: CLEAN IT.

• Per i paesi soggetti alle normative UE (marchio ): 
 – Questoapparecchiopuòessereutilizzatodabambiniapartiredagliottoanni
edapersoneconridottecapacitàfisiche,sensorialiomentalioppureprive
di esperienza e conoscenza, solo se sorvegliate e istruite sull’uso sicuro
e se ne comprendono i rischi correlati. I bambini non devono giocare
con l’apparecchio. I bambini non devono pulire o eseguire interventi di
manutenzione sull’apparecchio a meno che non siano sorvegliati. Tenere 
l’apparecchioeilcavodialimentazionefuoridallaportatadeibambini.

• Per gli altri paesi non soggetti alle normative UE: 
• Questoapparecchionondeveessereusatodapersone(compresiibambini)con
ridottecapacitàfisiche,sensorialiomentalioprivediesperienzaoconoscenza,
a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite sull’uso dell’apparecchio 
daunapersona responsabiledella loro sicurezza. Sorvegliare i bambiniper
accertarsi che non giochino con l’apparecchio.

• Non scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente tirando il cavo di 
alimentazione. 

• Scollegare sempre l’apparecchio: 
 – Primadiriempireilserbatoioconacquapulita.
 – Primadisvuotareilserbatoiodell’acquasporca.
 – Prima di pulirlo.
 – Dopo ogni uso. 

• L’apparecchiodeveesserecollocatoeutilizzatosuunasuperficiepiana,stabile
e resistente al calore.

• Nonposizionarel’apparecchiosuunpavimentobagnato.
• Tenerel’apparecchiofuoridallaportatadeibambinidietàinferioreagliottoanni
quandoèaccesoosistaraffreddando.
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Ulteriori precauzioni
• Tuttigliaccessori, imaterialidiconsumoeipezzidiricambiodevonoessere

acquistati esclusivamente presso i centri di assistenza autorizzati. 
• Permotividisicurezza,l’apparecchioèconformeatuttiglistandardelenormative
vigenti (incluse ledirettiveBassa tensione,Compatibilitàelettromagneticae
Ambiente).

• Verificarechelatensionediretecorrispondaaquelladell’apparecchio.Eventuali
erroridi collegamentopossonocausaredanni irreparabili,noncopertidalla
garanzia.

• Verificarecheiltubodiaspirazionenonsiaostruitoprimadiutilizzareilprodotto.
• Collegare sempre l’apparecchio: 

 – A un circuito di rete con una tensione compresa tra 220 e 240 V.
• Non collegare mai un accessorio con una potenza superiore a quella massima 

consentita indicata vicino al connettore. 
• Qualsiasi erroredi collegamentopuòcausaredanni irreversibili e invaliderà la
garanzia.Sesiutilizzaunaprolunga,assicurarsichelaspinasiaditipobipolare16A.

• Srotolare completamente il cavo di alimentazione prima di collegarlo a una presa 
elettrica.
 – Maneggiare gli accessori con cura. 
 – Non usare mai su un indumento indossato da una persona.
 – Non utilizzare mai l’apparecchio per lavare gli animali.

• Innessuncasoleborseperiltrasportodevonoessereutilizzateperconservare
altri accessori diversi da quelli venduti con questo prodotto. 

• Tenereicapelli,gliindumentilarghi,leditaealtrepartidelcorpolontanodalle
aperture dell’apparecchio e dalle parti in movimento.

• Nonpuntareilflussod’acquaversosestessioversoaltrepersone.Nonpuntareil
flussod’acquaversogliocchi.Nonpuntareilflussod’acquaversofontielettriche
(spine,apparecchielettrici,ecc.).

• Ilcavodialimentazioneeiltubodiaspirazionenondevonovenireacontatto
consuperficicalde.

• Non tirare il cavodi alimentazioneo il tubodi aspirazione.Non trasportare
l’apparecchioafferrandolodalcavodialimentazioneodaltubodiaspirazione/
dagli accessori.

• Non tenere l’apparecchio vicino alla zona di aspirazione dell’aria.
• Nonavviarel’apparecchiosenzaiserbatoidell’acquacorrettamenteinseriti.
• Nonrimuovereiserbatoiomentrel’apparecchioèinfunzione.
• Nonposizionareilprodottosuuntappetoconfibredilunghezzasuperiorea10mm.
• Primadiogniutilizzo,controllarecheilgalleggiantesimuovaliberamenteeche
ilserbatoiodell’acquasporcasiastatopulitocorrettamente.

• Nonusaresupavimentibagnati,nonaspirareacquaoqualsiasitipodiliquido,
sostanze calde, sostanze ultra sottili (intonaco, cemento, ceneri, ecc.), detriti
taglientidigrandidimensioni(vetro),prodottipericolosi(solventi,abrasivi,ecc.),
prodottiaggressivi (acidi,prodottiper lapulizia,ecc.),prodotti infiammabilio
esplosivi(abasedioliooalcol).

• Non lasciare mai l’apparecchio incustodito quando è collegato alla presa di 
corrente. 

• L’acquapotrebbegocciolaredurantelarimozionedeiserbatoi.
• Nontoccaremailespine,lepreseoiconnettoridialimentazioneconlemani
bagnate.

• L’apparecchionondeveessereutilizzatoseècaduto,sepresentadannivisibilie
perdite o se funziona in modo anomalo. Non smontare mai l’apparecchio: farlo 
controllare presso un centro di assistenza autorizzato per evitare rischi. 

• Se l’acqua fuoriesce dall’apparecchio, scollegare l’apparecchio dalla presa e
interrompere l’utilizzo. Restituirlo a un centro di assistenza autorizzato.

• Questo apparecchio non è progettato per la pulizia degli indumenti.
• Seilcavodialimentazioneoiltubodiaspirazioneèdanneggiato,deveessere
sostituitodalfabbricante,dalrelativocentrodiassistenzaodaanalogopersonale
qualificatoalfinedievitarequalsiasipericolo.

Manutenzione dell’apparecchio
Per eseguire correttamente la manutenzione dell’apparecchio, attenersi alla
procedura riportata di seguito:
• Svuotareilserbatoiodell’acquadopoogniutilizzo:

 – Rimuovereilserbatoiodell’acquasporca.
 – Rimuovere il coperchio e svuotare l’acqua. Quindi risciacquare il coperchio e 
ilserbatoio.

 – Chiudereilcoperchioeriposizionareilserbatoiosull’apparecchio.
• Pulireilserbatoiodell’acqua:

 – Per una pulizia leggera, versare alcune gocce di detersivo da piatti nel
serbatoioe lavarloamano.Lasciareasciugareall’ariaprimadi rimontare i
componenti.

 – Nonlavareiserbatoidell’acquaoilprodottoinlavastoviglie.
• Pulizia delle diverse parti del prodotto: 

 – Rimuoverel’accessoriodalmanicottodeltubodiaspirazione.
 – Per le spazzole stretta e larga: Rimuovere il coperchio e sciacquare l’accessorio.
 – Utilizzare un pannomorbido e pulito per asciugare l’accessorio o lasciarlo

asciugare all’aria prima di rimontare i componenti.
• È estremamente importante non utilizzare agenti anticalcare (aceto, agenti
anticalcare industriali, ecc.) per risciacquare i serbatoi poiché potrebbero
danneggiarli. 

• Scollegare il prodotto durante la pulizia e il riempimento. 
• Non immergere l’apparecchio in acqua.
• Non versare acqua sull’apparecchio.
• L’apparecchio deve essere scollegato nelle seguenti situazioni: prima della pulizia 
edellamanutenzione,incasodimalfunzionamento,nonappenasenetermina
l’utilizzo.

• Non lasciare l’apparecchio incustodito durante il funzionamento.
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• Nonaspirareprofumi,oliessenzialioacquaprofumata,néinserirlineiserbatoi
dell’acqua.

• Nonaspirareprodottitossici(candeggina,ammoniaca,disgorgante,aceto,ecc.)
né inserirli nel prodotto. 

• Utilizzare solo acqua con il detergente consigliato da ROWENTA/TEFAL per 
l’aspirazione.

• Non aspirare oggetti appuntiti o duri.
• Non lasciare l’apparecchio sotto la pioggia.
• Nonaspirareceneriomaterialichepotrebberoessereincandescenti.
• Nonaspiraresaponemorbido,detergente,prodottiperpiattiooliessenziali,né
inserirlineiserbatoi.

• Perscollegarel’apparecchio,tirarelaspinaenonilcavodialimentazione.
• Non utilizzare l’apparecchio per aspirare detergente.
• Non utilizzare l’apparecchio sugli animali.

Altri usi dell’apparecchio 
• Non pulire piastrelle o pavimenti in legno.
• NonutilizzareCLEANITperpulireibagni.
• Non svuotare i servizi igienici con CLEAN IT.
• Questo apparecchio è progettato unicamente per uso domestico. Non può 

essere utilizzato per scopi professionali. Se l’apparecchio non viene utilizzato 
correttamente,lagaranziasiannulla.

• Interrompetel’usodell’apparecchioseunadelleaperturediaspirazioneèbloccata.
• Noninserirenullanellebocchettediaspirazione.
• Nonutilizzareperasciugareicapellideibambini.
• Nonutilizzarepersbrinarel’auto.

Che tipo di acqua usare? 
• Acquadi rubinetto: L’apparecchio è stato progettato per l’uso con acqua di
rubinetto fredda non trattata. In alcune zone costiere, il contenuto di sale
dell’acqua potrebbe essere elevato. In questo caso, utilizzare solo acqua in
bottigliaabassocontenutominerale.

• Non utilizzare CLEAN IT con acqua calda.
• Ricordare: non utilizzare mai acqua piovana, acqua demineralizzata pura
acquistata in negozio, acqua distillata pura acquistata in negozio o acqua
contenenteadditivi(comeamido,profumooacquadielettrodomestici).

CONSERVARE QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI
Contribuite a proteggere l’ambiente! 
i  L’apparecchio contiene materiali che possono essere riutilizzati o riciclati.
  Portarlopressounpuntodiraccoltao,inmancanzadiquesto,pressouncentro

di assistenza autorizzato per lo smaltimento.

Problemi con l’apparecchio? 
Perridurreilrischiodiscosseelettriche,spegnerel’interruttoredialimentazioneescollegarelaspina
dall’alimentazioneprimadi eseguire interventi dimanutenzioneo la risoluzionedei problemi sul
prodotto.

PROBLEMI CAUSE SOLUZIONI

Perdita di acqua Tuboflessibiledanneggiatoo
lacerato
L'acqua si accumula sempre 
nell'accessorio/tuboflessibile
Accessoriopertuboflessibile
montato in modo errato sul 
tuboflessibile

Scollegare l'apparecchio dalla presa 
di corrente e interrompere l’utilizzo. 
Contattare un centro di assistenza 
autorizzato
-Comeperitubidagiardino,l'acqua
potrebberimanereneltubodopolo
spegnimento dell'apparecchio

-  Controllare che l'accessorio sia 
inseritocorrettamenteneltubo

Riduzione 
o perdita di 
aspirazione 

Accumulo di sporcizia sulla 
bocchettadiaspirazione
dell'accessorio
-L'areasottoilserbatoio

dell'acqua sporca è sporca
-Ilserbatoiodell'acquasporca

è pieno o non è posizionato 
correttamente

Pulire l'accessorio
-Rimuovereilserbatoiodell'acqua

sporca ed eliminare eventuali 
sporciziaodetritisullabase
dell'apparecchio

-Svuotareilserbatoioereinserirlo
con il coperchio superiore in 
posizione 

Riduzione 
o perdita di 
irrorazione

Ilserbatoiodell'acquapulita
è vuoto
-  Accessorio non montato 
correttamentesultubo
flessibile

-  Pulsante di irrorazione non 
attivato 

-  Pompa disattivata a causa 
della mancanza di acqua 
pulita durante l’uso

Controllareilserbatoiodell'acqua
pulita e riempirlo con la miscela di 
acqua e detergente
-  Controllare che l'accessorio sia 
montatocorrettamentesultubo
flessibile

-  Attivare il pulsante spray 
-  Spegnere il prodotto. Rimuovere il 
serbatoiodell’acquaeriempirlocon
acqua e detergente. Riposizionare 
ilserbatoionelprodotto.Primadi
avviareilprodotto,tenerepremuto
l’erogatore per alcuni secondi. 
Riaccendere il prodotto. È pronto 
pernebulizzareildetergente.

L'apparecchio non 
si avvia

L'apparecchio non è collegato 
alla presa di corrente
-  Il pulsante di accensione/

spegnimento non è attivato

Verificarecheilcavodialimentazione
sia collegato correttamente e che il 
pulsante di accensione/spegnimento 
sia attivato
- Accendere l'apparecchio

L'apparecchio si 
arresta durante 
l'uso

L'apparecchio è stato utilizzato 
per molto tempo e si è 
surriscaldato

Spegnere e scollegare l'apparecchio 
perconsentireilraffreddamento

Senonèpossibiledeterminarelacausadiunguasto,contattareuncentrodiassistenzaautorizzato.
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PT
Instruções de Segurança Importantes

Instruções gerais de segurança 
• Leia atentamente o manual de instruções antes de utilizar o aparelho pela 

primeira vez. Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. 
• Utilize o aparelho de acordo com as instruções do manual e do QSG.
• O aparelho não pode ser utilizado no exterior. Não guarde o aparelho no exterior. 
• Não guarde nem utilize o aparelho a uma temperatura inferior a 0 °C.
• O aparelho elétrico deve ser utilizado em condições normais de funcionamento. 
Qualquerutilizaçãoparafinscomerciais,ouqualquerutilizaçãoquesedesviedo
manualdeinstruções,irádesresponsabilizarofabricanteeinvalidaragarantia.

• Osacessóriosnãodevem,emcircunstânciaalguma,serutilizadoscomqualquer
aparelhodiferentedaqueleparaoqualforamconcebidos:CLEANIT.

• ParapaísessujeitosaosregulamentosdaUE(marcação( ): 
 – Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a oito 
anoseporpessoascomcapacidadesfísicas,sensoriaisoumentaisreduzidas,
oucomfaltadeexperiênciaeconhecimento,casosejamsupervisionadase
instruídasquantoàutilizaçãoseguradoaparelhoecompreendamosperigos
envolvidos.Ascriançasnãodevembrincarcomoaparelho.Ascriançasnão
devemlimparnemrealizaramanutençãodoaparelho,anãoserquesejam
supervisionadas.Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentação
fora do alcance de crianças.

• ParaoutrospaísesnãosujeitosaosregulamentosdaUE:
 – Este aparelho não foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo
crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
por pessoas sem experiência ou conhecimentos prévios, exceto se forem
supervisionadas ou previamente instruídas sobre a correta utilização do
aparelhopelapessoaresponsávelpelasuasegurança.Ascriançasdevemser
supervisionadasparagarantirquenãobrincamcomoaparelho.

• Nuncadesligueoaparelhodatomadapuxandopelocabodealimentação.
• Desligue sempre o aparelho da tomada: 

 – Antesdeencheroreservatóriocomágualimpa.
 – Antesdeesvaziaroreservatóriodeáguasuja.
 – Antes de o limpar.
 – Após cada utilização. 

• Oaparelhodeve ser colocadonos seus suportes eutilizadonuma superfície
estável,planaeresistenteaocalor.

• Não coloque o aparelho em chão molhado.
• Mantenha o aparelho fora do alcance de crianças com menos de oito anos de idade 

quando estiver ligado ou a arrefecer. 
• Nunca deixe o aparelho sem vigilância quando estiver ligado à corrente elétrica. 

• Aoremoverosreservatórios,épossívelquepingueágua.
• Nunca toquenasfichasdealimentação, tomadasouconetorescomasmãos

molhadas. 
• Oaparelhonãopodeserutilizadose tivercaído,seapresentarsinaisvisíveis
dedanos,se tiver fugasousenão funcionarcorretamente.Nuncadesmonte
o aparelho: solicite a verificação junto de um Serviço de Assistência Técnica
autorizado para evitar situações de perigo. 

• Sesairáguadaunidadedoaparelho,desligueoaparelhodatomadaedeixedeo
utilizar. Devolva-o a um Centro de Assistência Técnica autorizado.

• Esteaparelhonãofoiconcebidoparalimparroupa.
• Seocabodealimentaçãoouamangueiradesucçãoestiveremdanificados,têm
desersubstituídospelofabricante,pelorespetivodepartamentodepós-vendaou
porpessoascomqualificaçõessemelhantes,afimdeevitarsituaçõesdeperigo
para o utilizador. 

Manutenção do aparelho
Sigaospassosabaixoparaefetuaramanutençãoadequadadoseuaparelho:
• Esvazieoreservatóriodeáguasujaapóscadautilização:

 – Removaoreservatóriodeáguasuja.
 – Retireatampaeesvazieaágua.Emseguida,enxagueatampaeoreservatório.
 – Feche a tampa e volte a colocar o reservatório no aparelho.

• Limparoreservatóriodeáguasuja:
 – Para uma limpeza ligeira, deite algumas gotas de detergente líquido no

depósito e lave-o à mão. Deixe secar ao ar antes de voltar a montar os 
componentes.

 – Nãolaveosreservatóriosdeáguanemoaparelhonamáquinadelavarloiça.
• Limpar as diferentes partes do aparelho: 

 – Retireoacessóriodabraçadeiradamangueiradesucção.
 – Para as escovas estreita e larga: retire a tampa e enxague o acessório.
 – Utilize um pano limpo e macio para secar o acessório ou deixe-o secar ao ar 

antes de voltar a montar os componentes.
• É muito importante que não utilize agentes anticalcário (vinagre, agentes
anticalcárioindustriais,etc.)paraenxaguarosreservatórios,poisestesagentes
podemdanificá-los.

• Desligue o aparelho da tomada durante a limpeza e o reenchimento. 
• Nuncamergulheoaparelhoemágua.
• Nãoderrameáguasobreoaparelho.
• O aparelho tem de ser desligado nas seguintes situações: antes da limpeza e da 
manutenção,emcasodeavariaeassimqueterminardeoutilizar.

• Não deixe o aparelho sem supervisão quando estiver em funcionamento.

Precauções adicionais
• Todososacessórios,consumíveisepeçassubstituíveisdevemseradquiridos

exclusivamente junto de um Serviço de Assistência Técnica autorizado. 
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• Parasuasegurança,esteaparelhocumpreasnormaseregulamentosaplicáveis
(incluindoasdiretivasrelativasabaixatensão,compatibilidadeeletromagnética
eambiente).

• Verifiqueseatensãoelétricacorrespondeàtensãodoaparelho.Qualquererro
deligaçãopoderácausardanosirreparáveis,osquaisnãosãocobertospela
garantia.

• Verifiqueseamangueiradesucçãoestáobstruídaantesdeutilizaroaparelho.
• Ligue sempre o aparelho: 

 – A um circuito de alimentação com uma tensão entre 220 e 240 V.
• Nunca ligue um acessório com mais potência do que a potência máxima

permitida indicada perto do conetor. 
• Qualquer erro de ligação pode provocar danos irreversíveis e irá anular a
garantia.Seestiverautilizarumcabodeextensão,certifique-sedequeaficha
édotipobipolarde16A.

• Desenrolecompletamenteocabodealimentaçãoantesdeoligaraumatomada
elétrica.
 – Manuseie os acessórios com cuidado. 
 – Nunca limpe uma peça de roupa que esteja a ser usada por uma pessoa.
 – Nunca utilize o aparelho para cuidar dos seus animais.

• Em nenhuma circunstância os sacos de transporte devem ser utilizados para 
guardar qualquer outra coisa que não os acessórios vendidos com este aparelho. 

• Mantenhaocabelo,aroupalarga,osdedoseoutraspartesdocorpoafastados
dasaberturasdoaparelhoedaspeçasmóveis.

• Nãoaponteofluxodeáguaparasiouparaoutrapessoa.Nãoaponteofluxode
águaparaosolhos.Nãoaponteofluxodeáguaparafonteselétricas(tomadas,
aparelhoselétricos,etc.).

• Ocabodealimentaçãoeamangueiradesucçãonãodevementraremcontacto
comsuperfíciesquentes.

• Nãopuxeocabodealimentaçãoouamangueiradesucção.Nãotransporteo
aparelhopelocabodealimentaçãooupelamangueira/acessóriosdesucção.

• Nãosegureoaparelhopelaáreadesucçãodear.
• Nãoligueoaparelhosemqueosreservatóriosdeáguaestejamcorretamente

instalados.
• Não retire os reservatórios enquanto o aparelho estiver a ser utilizado.
• Nãocoloqueoaparelhosobrecarpetescompelocommaisde10mm.
• Antesdecadautilização,verifiqueseoflutuadorsemove livrementeeseo
reservatóriodeáguasujafoidevidamentelimpo.

• Nãoaspiresuperfíciesmolhadas,águaoulíquidosdequalquertipo,substâncias
quentes,substânciasextremamentefinas(gesso,cimento,cinzas,etc.),fragmentos
grandesecortantes(vidro),produtosnocivos(solventes,decapantes,etc.),produtos
químicos agressivos (ácidos, detergentes, etc.) ou produtos inflamáveis ou
explosivos(àbasedeóleoouálcool).

• Nãoaspireperfumes,óleosessenciaisouáguaperfumada,nemoscoloquenos
reservatóriosdeágua.

• Nãoaspireprodutostóxicos(lixívia,amoníaco,desentupidordecanos,vinagre,
etc.) nem os coloque no aparelho. 

• Utilizeapenaságuacomoprodutode limpezarecomendadopelaROWENTA/
TEFAL para aspirar.

• Nãoaspireobjetosafiadosourígidos.
• Não utilize o aparelho à chuva.
• Não aspire cinzas ou materiais que possam ser incandescentes.
• Nãoaspiredetergentesuave,detergente,produtosdelimpezaouóleosessenciais,

nem os coloque nos reservatórios.
• Paradesligaroaparelho,puxeafichaenãoocabodealimentação.
• Não utilize o aparelho como aspirador.
• Não utilize o aparelho em animais.

Outras utilizações do aparelho
• Não limpe azulejos ou pisos de madeira.
• Não utilize o CLEAN IT para limpar sanitas.
• Não drene sanitas com o CLEAN IT.
• Oaparelho foi concebidopara ser utilizado apenas em casa.Nãopode ser
utilizadoparafinsprofissionais.Agarantiaseráconsideradanulaseoaparelho
for utilizado indevidamente.

• Paredeutilizaroaparelhoseumadasaberturasdesucçãoestiverobstruída.
• Não coloque nada na ventilação de sucção.
• Nãoutilizeoaparelhoparasecarocabelodebebés.
• Não utilize o aparelho para remover gelo do seu automóvel.

Que água deve ser utilizada?
• Águadatorneira:oaparelhofoiconcebidoparaserutilizadocomáguafriada
torneira.Emalgumaszonas litorais,oteordesaldaáguapodeserelevado.
Nestecaso,utilizeapenaságuaengarrafadacombaixoteormineral.

• NãoutilizeoCLEANITcomáguaquente.
• Lembre-se:nuncautilizeáguadachuva,águadesmineralizadapuracomprada
numaloja,águadestiladapuracompradanumalojaouáguacomaditivos(como
amido,perfumeouáguaparaaparelhos).

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES

Faça a sua parte na proteção do ambiente!
iOseuaparelhocontémváriosmateriaisquepodemserreutilizados/reciclados.
Entregue-onumpontoderecolhaou,senãoforpossível,numServiçodeAssis-

tênciaTécnicaautorizadoparapossibilitaroseutratamento.
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Problemas com o seu aparelho? 
Parareduziroriscodechoqueselétricos,desligueointerrutordealimentaçãoedesligueafichada
correnteelétricaantesdeefetuaramanutençãoouaresoluçãodeproblemasnoaparelho.

PROBLEMAS CAUSAS SOLUÇÕES

Fugadeágua Mangueiradanificadaou
rompida
Acumula-sesempreáguano
acessório/mangueira
Acessório incorretamente 
instalado na mangueira

Desligue o aparelho da tomada e 
deixe de o utilizar. Contacte um Centro 
de Assistência Técnica autorizado
-  Tal como com uma mangueira de 
jardim,podepermanecerágua
na mangueira depois de desligar 
o aparelho

-Verifiqueseoacessórioestá
corretamente encaixado na 
mangueira

Redução ou  
perda de sucção 

Acumulação de sujidade no 
tubodesucçãodoacessório
-Aáreaporbaixodo
reservatóriodeáguasuja
estásuja

-Oreservatóriodeágua
sujaestácheioou
incorretamente posicionado

Limpe o acessório
-Retireoreservatóriodeágua

suja e limpe qualquer sujidade 
oudetritosexistentesnabasedo
aparelho

-  Esvazie o reservatório e volte 
a colocar o reservatório com a 
tampa superior na devida posição 

Redução ou perda de 
pulverização

Oreservatóriodeágualimpa
estávazio
-  Acessório instalado 

incorretamente na 
mangueira

-  Botão de pulverização não 
ativado

-Bombadesativadadevidoa
faltadeágualimpadurante
a utilização

Verifiqueoreservatóriodeágua
limpa e volte a enchê-lo com a 
misturadeáguaedetergente
-Verifiqueseoacessórioestá

corretamente instalado na 
mangueira

-Ativeobotãodepulverização
-  Desligue o aparelho. Retire o 
reservatóriodeáguaeencha-ocom
águaesoluçãodelimpeza.Voltea
colocaroreservatóriodeáguano
aparelho.Antesdeligaroaparelho,
aperte o gatilho de pulverização 
e mantenha-o premido durante 
alguns segundos. Volte a ligar 
oaparelho.Estáprontopara
pulverizar a solução de limpeza.

O aparelho não liga Oaparelhonãoestáligado
à corrente
-Obotãoligar/desligarnão
estáativado

Verifiqueseocabodealimentação
estáligadocorretamenteeseo
botãoligar/desligarestáativado
- Ligue o aparelho

O aparelho para 
quandoestáaser
utilizado

Utilizou o aparelho durante 
umlongoperíododetempo
eestesobreaqueceu

Desligueoaparelhoeretireaficha
datomada,umavezqueoaparelho
precisa de arrefecer

Senãoforpossíveldeterminaracausadeumaavaria,contacteumServiçodeAssistênciaTécnica
autorizado. 
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TR
Önemli Güvenlik Talimatları

Genel güvenlik talimatları
• Cihazınızı ilk defa kullanmadanönce lütfen talimat kılavuzunudikkatlice
okuyun.Buürünsadeceevselkullanımiçintasarlanmıştır. 

• Cihazı,kullanımkılavuzuilehızlıbaşlangıçkılavuzundakitalimatlarauygun
şekildekullanın.

• Cihazdışmekanlardakullanılamaz.Cihazıdışmekanlardamuhafazaetmeyin.
• Cihazı0°C’ninaltındakisıcaklıklardasaklamayınveyakullanmayın.
• Elektriklicihazınızınnormalkullanımkoşullarıaltındakullanılmasıgerekir.
Ticariamaçlarayönelikveyatalimatkılavuzundabelirtilendenfarklıherhangi
birkullanımdurumundaüreticihiçbirsorumlulukkabuletmezvegaranti
geçersiz olur. 

• Aksesuarlar,hiçbirkoşuldatasarlandıklarıcihazdanfarklıbircihazlabirlikte
kullanılmamalıdır:CLEANIT.

• AvrupaBirliğiyönetmeliklerinetabiolanülkeleriçin( işareti):
 – Bucihazancakgözetimaltındaolduklarıvegüvenliklerindensorumlubir
kişitarafındancihazınkullanımıileilgilitalimataldıklarımüddetçefiziksel
duyukaybıveyazihinselyeteneklerizayıfveyatecrübevebilgiyetersizliği
olankişilertarafındanvesekizyaşveüzeriçocuklartarafındankullanılabilir.
Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Çocuklar gözetim altında olmadıkları
sürececihazüzerindebakımyapmamalıdırveyacihazı temizlememelidir.
Cihazıvegüçkablosunuçocuklarınulaşamayacağıyerlerdesaklayın.

• AByönetmeliklerinetabiolmayandiğerülkeleriçin:
 – Bucihaz,gözetimaltındaolmamalarıveyaemniyetlerindensorumlubir
kişi tarafından cihazın kullanımına ilişkin önceden bilgilendirilmemeleri
durumundafiziksel,duyusalveyazihinselkapasitelerizayıfyadadeneyim
veya bilgi eksikliği olan kişiler (çocuklar dahil) tarafından kullanılmak
üzeretasarlanmamıştır.Çocuklarıncihazlaoynamamalarınısağlamakiçin
gözetimaltındatutulmalarıgerekir.

• Cihazınfişinihiçbirzamanelektrikkablosundançekerekçıkarmayın.
• Aşağıdakidurumlardacihazınızıherzamanfiştençıkarın:

 – Hazneye temiz su doldurmadan önce. 
 – Kirlisuhaznesiniboşaltmadanönce.
 – Cihazıtemizlemedenönce.
 – Herkullanımdansonra.

• Cihaz dik durmalı ve sabit, düz ve ısıya dayanıklı bir yüzey üzerinde
kullanılmalıdır.

• Cihazııslakzeminekoymayın.
• Cihazı açık konumdayken veya soğurken sekiz yaşın altındaki çocukların
ulaşamayacağıyerlerdesaklayın. 

• Cihazıprizetakılıolduğundaaslagözetimsizbırakmayın.
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• Şebekevoltajınızıncihazınızınvoltajıylaeşleşipeşleşmediğinikontroledin.
Herhangibirbağlantı hatası onarılamaz zararanedenolabilir vegaranti
kapsamındadeğildir.

• Ürünükullanmadanönceemmehortumununtıkalıolupolmadığınıkontrol
edin. 

• Cihazınızıdaimaaşağıdakiözellikleresahipbirprizebağlayın: 
 – Voltajı220Vile240Varasındaolanbirşebekedevresine.

• Hiçbirzamanbağlantıparçasınınyanındabelirtilenizinverilenmaksimum
güçtendahafazlagüçtüketenbiraksesuarbağlamayın. 

• Herhangibirbağlantıhatasıürünegeri çevrilemezbirhasar verebilir ve
garantiyigeçersizkılar.Uzatmakablosukullanıyorsanızsoketin16Atipinde
olduğundaneminolun. 

• Birelektrikprizinetakmadanöncegüçkablosunutamamenaçın.
 – Aksesuarlarıdikkatlikullanın. 
 – Giysileriaslabirkişininüzerindeykentemizlemeyin.
 – Cihazıaslahayvanlarınızıtemizlemekiçinkullanmayın.

• Buürünlebirliktesatılanaksesuarlardışındaherhangibirparçayısaklamak
içinhiçbirkoşuldataşımaçantalarıkullanılmamalıdır. 

• Saçlarınızı,bolgiysilerinizi,parmaklarınızıvediğervücutparçalarınıcihazın
açıklıklarındanvehareketliparçalarındanuzaktutun.

• Suakışınıkendinizeveyabaşkabirinedoğrultmayın.Suakışınıgözlerinize
doğrultmayın.Suakışınıelektrikkaynaklarınadoğrultmayın(prizler,elektrikli
cihazlarvb.).

• Güçkablosuveemmehortumusıcakyüzeylerletemasetmemelidir.
• Güçkablosunuveyaemmehortumunuçekmeyin.Cihazıgüçkablosunuveya
emmehortumunu/aparatlarıtutaraktaşımayın.

• Cihazıhavaemmealanındantutmayın.
• Suhazneleriyerinedüzgünbirşekildeoturmadancihazıçalıştırmayın.
• Cihazçalışırkenhazneleriçıkarmayın.
• Ürünü,10mm’dendahauzuntüylübirhalınınüzerinekoymayın.
• Herkullanımdanönceşamandıranınserbestçehareketettiğinivekirlisu
haznesinindüzgünbirşekildetemizlendiğinikontroledin.

• Islak yüzeyleri, su veya herhangi başka bir sıvıyı, sıcak maddeleri, çok
incetanelimaddeleri(alçı,çimento,külvb.),kesiciözellikliiriatıkları(cam
parçaları), tehlikelimaddeleri (solvent, pas temizleme ürünleri vb.), sert
kimyasalları(asit,temizlikürünlerivb.)veyayanıcıvepatlayıcı(benzinveya
alkolbazlı)maddeleriaslasüpürmeyin.

• Parfüm,esansiyelyağveyakokulusugibisıvılarısüpürmeyinveyabunlarısu
haznelerinekoymayın.

• Zehirliürünleri(çamaşırsuyu,amonyak,gideraçıcı,sirkevb.)vakumlamayın
veyaürünekoymayın. 

• Süpürme işlemi için yalnızca su ve ROWENTA/TEFAL tarafından önerilen
temizleyicilerikullanın.

• Keskin veya sert nesneleri süpürmeyin. 

• Hazneleriçıkarırkensudamlayabilir.
• Elektrikfişlerine,prizlereveyabağlantıparçalarınahiçbirzamanıslakelle
dokunmayın. 

• Düşürülmüşse,gözlegörülürhasarıvarsa,sızıntıyapıyorsaveyaherhangi
bir şekilde arızalandıysa cihaz kullanılmamalıdır. Cihazınızı hiçbir zaman
parçalarınaayırmayın:Tehlikeleriönlemekamacıylaürününyetkilibirservis
merkezitarafındankontroledilmesinisağlayın. 

• Cihaz ünitesinden su sızıyorsa cihazın fişini çekin ve kullanmayı bırakın.
Ürünüyetkilibirservismerkezineiadeedin.

• Bucihaz,giysitemizlemekiçintasarlanmamıştır.
• Güç kablosu veya emme borusu hasarlıysa her türlü tehlikeyi önlemek
açısından üretici, üreticinin satış sonrası servis departmanı veya benzer
yetkilibirkişitarafındandeğiştirilmelidir.

Cihaz bakımı
Cihazınızınbakımınıdoğruşekildeyapmakiçinaşağıdakiadımlarıizleyin:
• Suhaznesiniherkullanımdansonraboşaltma:

 – Kirlisuhaznesiniçıkarın.
 – Kapağıçıkarınvesuyuboşaltın.Ardındankapağıvehazneyidurulayın.
 – Kapağıkapatınvehazneyicihazatekrartakın.

• Kirlisuhaznesiniboşaltma:
 – Hafif bir temizlik için haznenin içine birkaç damla bulaşık deterjanı
damlatın ve hazneyi elinizle yıkayın. Parçaları birleştirmeden önce
kurumalarınıbekleyin.

 – Suhazneleriniveyaürünübulaşıkmakinesindeyıkamayın.
• Ürününüzünfarklıparçalarınıtemizleme:

 – Aparatı,emmehortumuadaptöründençıkarın.
 – Darvegenişfırçalariçin:Kapağıçıkarınveaparatıdurulayın.
 – Parçalarıbirleştirmedenönceaparatıtemiz,yumuşakbirbezlekurulayın
veyakendikendinekurumasınıbekleyin.

• Cihazazararverebileceğinden,hazneyidurulamakiçinkireççözücüürünler
(sirke,endüstriyelkireççözücülervb.)kullanmamakçokönemlidir. 

• Temizlemeveyenidendoldurmasırasındaürününfişiniprizdençekin.
• Cihazıkesinliklesuyadaldırmayın.
• Cihazınüzerinesudökmeyin.
• Cihazaşağıdakidurumlardafiştençıkarılmalıdır:temizlikvebakımöncesinde,
arızadurumunda,cihazıkullanmayıbitirdiğinizanda.

• Çalışırkencihazıaslahareketettirmeyin.

Ek önlemler
• Tümaksesuarlar,sarfmalzemeleriveyedekparçalaryalnızcayetkilibirservis
merkezindensatınalınmalıdır. 

• Bucihaz,güvenliğinizdikkatealınarakilgilistandartlaravedüzenlemelere
(düşükgerilimlicihazlar,elektromanyetikuyumlulukveçevreyeduyarlılıkile
ilgilidirektiflerdahil)uygunolaraküretilmiştir.
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• Cihazınızıyağmurunaltındakullanmayın.
• Külleriveyaakkorolabilecekmalzemelerisüpürmeyin.
• Yumuşaksabun,deterjan,yıkamaürünüveyaesansiyelyağgibimaddeleri
süpürmeyinveyahaznelerekoymayın.

• Cihazınfişiniprizdençekerkengüçkablosunudeğil,fişitutarakçekin.
• Cihazıelektriklisüpürgeolarakkullanmayın.
• Cihazıhayvanlarüzerindekullanmayın.

Cihazın diğer kullanımları 
• Fayanslarıveyaahşapzeminleritemizlemeyin.
• CLEAN IT ile tuvaletinizi temizlemeyin. 
• CLEANITiletuvaletinizinsuyunuboşaltmayın.
• Cihazınızsadeceeviniçindekullanımiçintasarlanmıştır.Profesyonelamaçlar
içinkullanılamaz.Cihazyanlışkullanılırsagarantigeçersizolacaktır.

• Emmedeliklerindenbiritıkanmışsacihazıkullanmayıbırakın.
• Emmedeliklerininüzerinehiçbirşeykoymayın.
• Bebeklerinsaçlarınıkurutmakiçinkullanmayın.
• Arabanızınbuzunuçözmekiçinkullanmayın.

Hangi suyu kullanmalıyım?
• Musluk suyu:Cihazınız işlemgörmemiş, soğukmusluk suyukullanılarak
çalışmaküzeretasarlanmıştır.Bazıdenizkenarıbölgelerdesuyuntuziçeriği
yüksekolabilir.Budurumda,sadecemineraliçeriğidüşükşişesukullanın.

• CLEANITcihazınızısıcaksuylakullanmayın.
• Unutmayın: Hiçbir zaman yağmur suyu, mağazadan satın alınmış saf
demineralize su, mağazadan satın alınmış saf damıtılmış su veya katkı
maddeleri (nişasta, parfüm veya cihazlardan çıkan su gibi) içeren sular
kullanmayın

LÜTFEN BU TALİMAT KILAVUZUNU SAKLAYIN

Çevrenin korumasına katkıda bulunun! 
iCihazınızdabirçokgerikazanılabilirveyageridönüştürülebilir 

malzemebulunur.
Bunları,işlenmeleriiçinbirtoplamamerkezineveyabutürmerkezlerinbulunma-

masıhalindeyetkilibirservismerkezinegötürün

Cihazınızla ilgili bir sorununuz mu var?
Elektrikçarpmasıriskiniazaltmakiçinürünüzerindebakımveyasorungidermeişlemiyapmadanönce
güçdüğmesinikapatınvefişiprizdençekin

SORUNLAR NEDENLER ÇÖZÜMLER

Susızıntısı Hasarlıveyayırtılmış
hortum 
Aparatta/hortumda su 
birikmiştir
Aparat hortuma düzgün 
takılmamıştır

Cihazınfişiniprizdençekinvekullanmayı
bırakın.Yetkilibirsatışsonrasıservis
merkezinebaşvurun
-Bahçehortumundaolduğugibi,cihaz
kapatıldıktansonrahortumuniçindesu
kalabilir

-Aparatınhortumadoğruşekilde
takıldığınıkontroledin

Emmekaybıveya
azalması

Aparatemmebaşlığında
kirbirikmiştir
-  Kirli su haznesinin 
altındakialankirlidir

-  Kirli su haznesi dolu 
veyayanlıştakılmıştır

Aparatıtemizleyin
-Kirlisuhaznesiniçıkarınvecihaz
tabanındakikirveyakalıntılarıtemizleyin

-Depoyuboşaltınveüstkapakyerinde
olacakşekildedepoyuyenidenyerleştirin

Az püskürtme 
veya hiç 
püskürtmeme

Temizsuhaznesininboş
olması
-  Aparat hortuma 
düzgüntakılmamıştır

-Püskürtmedüğmesi
etkinleştirilmemiştir 

-Kullanımsırasında
temizsueksikliği
nedeniyle pompa devre 
dışıkalmıştır

Temiz su haznesini kontrol edin ve su ve 
deterjankarışımıileyenidendoldurun
-Aparatınhortumadoğruşekildetakıldığını

kontrol edin 
-Püskürtmedüğmesinietkinleştirin 
-Ürünükapatın.Suhaznesiniçıkarınve

su ve temizleme solüsyonu ile doldurun. 
Suhaznesiniürünegeritakın.Ürünü
çalıştırmadanöncepüskürtmetetiğinisıkın
vebirkaçsaniyebasılıtutun.Ürünütekrar
açın.Temizlemesolüsyonunupüskürtmeye
hazırdır.

Cihazçalışmıyor Cihazınızınfişitakılı
değildir
-  Açma/kapatma 
düğmesi
etkinleştirilmemiştir

Güçkablosunundoğruşekildetakılı
olduğunuveaçma/kapamadüğmesinin
etkinolduğunukontroledin
-Cihazıaçın

Cihaz 
kullanımdayken
duruyor

Cihazınızıuzunsüre
kullandığınıziçinaşırı
ısınmışolabilir

Soğuyanakadarcihazınızıkapatınvefişini
çekin

Arızanınnedeninibelirlemekmümkündeğilseyetkilibirsatışsonrasıservismerkeziyleiletişime
geçin.
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SV
Viktiga säkerhetsanvisningar

Allmänna säkerhetsanvisningar
• Läsbruksanvisningennogainnanduanvänderapparatenförstagången.
Produktenärendastavseddförhemmabruk.

• AnvändapparatenienlighetmedanvisningarnaihandbokenochQSG.
• Apparatenfårinteanvändasutomhus.Förvarainteapparatenutomhus.
• Förvara eller använd inte apparaten vid en temperatur under 0 °C.
• Dinelektriskaapparatmåsteanvändasundernormaladriftsförhållanden.All
användningförkommersiellaändamål,elleranvändningsomavvikerfrån
bruksanvisningen,befriartillverkarenfrånalltansvarochupphävergarantin.

• Tillbehören fårunder ingaomständigheteranvändasmednågonannan
apparat än den som de är avsedda för: CLEAN IT.

• FörländersomomfattasavEU-bestämmelser( -märkning): 
 – Dennaapparat fåranvändasavbarn frånåttaårochäldre, avpersoner
mednedsattfysisk,sensoriskellermentalförmåga,samtavpersonersom
saknarerfarenhetochkunskap,förutsattattdetskerundertillsynochattde
harfåttinstruktioneromsäkeranvändningochförstårriskerna.Låtaldrig
barn lekamedapparaten.Barnfår interengöraellerutföraunderhållpå
apparatenutantillsyn.Hållapparatenochströmsladdenutomräckhållför
barn.

• FörandraländersominteomfattasavEU-bestämmelser:
 – Den här apparaten är inte utformad för användning av personer (inklusive 
barn)mednedsattfysisk,sensoriskellermentalförmåga,elleravpersoner
somsaknarkunskapellererfarenhet,omdeinteövervakasavellerharfått
instruktioner om hur de använder apparaten av en person som är ansvarig 
förderassäkerhet.Barnbörhållasunderuppsiktförattsäkerställaattde
inte leker med apparaten.

• Koppla aldrig ur apparaten genom att dra i strömsladden. 
• Dra alltid ut kontakten till apparaten 

 – innandufyllerbehållarenmedrentvatten
 – innandutömmersmutsvattenbehållaren
 – innan du rengör den
 – efter varje användning.

• Apparatenbörplaceraspå fötternaochanvändaspåenstabil,planoch
värmetåligyta.

• Placerainteapparatenpåettblöttunderlag.
• Förvaraapparatenutomräckhållförbarnunderåttaårnärdenärpåslagen
ellerhållerpåattsvalna.

• Apparatenfårintelämnasutanuppsiktnärdenäranslutentillelnätet.
• Detkandroppavattennärdutarbortbehållarna.

• Vidröraldrigströmkontakter,uttagellerkontaktermedvåtahänder.
• Apparatenfår inteanvändasomdenhartappats,omdenärskadad,om
denläckerelleromdenpånågotsättintefungerarpårättsätt.Taaldrigisär
apparaten.Lämnaindenpåettauktoriseratservicecenterförattundvika
fara. 

• Omvattenläckerfrånapparatendrarduutkontaktenfrånuttagetochslutar
använda den. Lämna den till ett auktoriserat servicecenter. 

• Den här apparaten är inte avsedd för rengöring av kläder. 
• Om strömsladden eller sugslangen skadas måste den bytas ut hos
tillverkaren, deras servicecenter eller liknande behörig personal för att
undvika fara.

Underhåll av apparaten
Följstegennedanförattunderhållaapparatenpårättsätt:
• Tömmabehållarenförsmutsvatteneftervarjeanvändning:

 – Tabortbehållarenförsmutsvatten.
 – Tabortlocketochtömvattnet.Sköljsedanlocketochbehållaren.
 – Stänglocketochsätttillbakabehållarenpåapparaten.

• Rengörasmutsvattenbehållaren:
 – Förenlättrengöringhällerdunågradroppardiskmedelibehållarenoch
rengördenförhand.Låtlufttorkainnandusätterihopkomponenterna
igen. 

 – Vattenbehållarnaellerproduktenfårintediskasidiskmaskin.
• Rengöra produktens olika delar: 

 – Taborttillbehöretfrånsugslangen.
 – Fördensmalaochbredaborsten:Taborthöljetochsköljtillbehöret.
 – Användenren,mjuktrasaföratttorkatillbehöretellerlåtdetlufttorka

innan komponenterna sätts ihop igen. 
• Viktigastavalltäratt inteanvändaavkalkningsmedel (ättika, industriella
avkalkningsmedelosv.)förattsköljabehållarnaeftersomdetkanskadadem.

• Kopplabortproduktenvidrengöringochpåfyllning.
• Sänk aldrig ned apparaten i vatten. 
• Spillintevattenpåapparaten.
• Apparatenmåste kopplas från i följande situationer: före rengöringoch
underhåll,vidfelaktigfunktionochsåfortduärfärdigmedattanvändaden.

• Gåinteifrånproduktennärdenäridrift.

Ytterligare försiktighetsåtgärder
• Allatillbehör,förbrukningsartiklarochreservdelarfårendastköpasfrånett

auktoriserat servicecenter. 
• För din säkerhet följer apparaten alla gällande säkerhetsstandarder 
och bestämmelser (inklusive direktiv gällande lågspänningsapparater,
elektromagnetiskkompatibilitetochmiljödirektiv).
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• Kontrollera att nätspänningen överensstämmer med apparatens spänning. 
Eventuellainkopplingsfelkanorsakabeståendeskadorsomintetäcksav
garantin. 

• Kontrolleraattsugslangeninteärblockeradinnanduanvänderprodukten.
• Anslut alltid apparaten 

 – till ett elnät med spänning mellan 220 och 240 V.
• Anslutaldrigett tillbehör tillmerströmändenmaximalt tillåtnamängd

ström som anges nära kontakten. 
• Eventuella inkopplingsfel kan orsaka permanenta skador och gör garantin 

ogiltig. Om du använder en förlängningssladd kontrollerar du att kontakten 
är av typen 16A. 

• Rulla ut hela strömsladden innan du ansluter den till ett eluttag. 
 – Hanteratillbehörenmedförsiktighet.
 – Rengöraldrigettplaggpåenperson.
 – Använd aldrig apparaten för att sköta om dina djur. 

• Väskornafårunderingaomständigheteranvändasförattförvaranågotannat
ändetillbehörsomsäljsmeddenhärprodukten.

• Håll hår, löst sittande kläder, fingrar och andra kroppsdelar borta från
apparatens öppningar och rörliga delar. 

• Rikta inte vattenströmmen mot dig själv eller någon annan. Rikta inte
vattenströmmen mot ögonen. Rikta inte vattenströmmen mot elektriska källor 
(kontakter,elektriskaapparaterosv.).

• Strömsladdenochsugslangenfårintekommaikontaktmedvarmaytor.
• Dra inte i strömsladden eller sugslangen. Bär inte apparaten i strömsladden 
ellersugslangen/tillbehören.

• Hållinteapparateniluftinsugsområdet.
• Startainteapparatenutanattvattenbehållarnaärrättpåsatta.
• Taintebortbehållarnamedanapparatenanvänds.
• Placerainteproduktenpåenmattamedluggsomärlängreän10mm.
• Före varje användning kontrollerar du att flottören rör sig fritt och att
smutsvattenbehållarenärordentligtrengjord.

• Dammsugintevåtaytor,vattenellerandratyperavvätskor,hetaämnen,
mycketfinaämnen (gips, cement, askaosv.), stora vassa föremål (glas),
farliga ämnen (lösningsmedel, slipmedel osv.), skarpa kemikalier (syror,
rengöringsmedel,osv.)ellerbrandfarligaellerexplosivaämnen(baserade
påoljaelleralkohol).

• Dammsuginteparfymer,eteriskaoljorellerparfymeratvattenochlägginte
sådanaivattenbehållarna.

• Dammsugintegiftigaprodukter(blekmedel,ammoniak,propplösare,ättika
osv.)ochläggintesådanaiprodukten.

• Använd endast vatten med det rengöringsmedel som rekommenderas av 
ROWENTA/TEFAL för dammsugning. 

• Dammsugintevassaellerhårdaföremål.

• Använd inte apparaten i regn. 
• Dammsug inte aska eller material som kan vara heta.
• Dammsuginteflytandetvål,tvättmedel,diskmedelellereteriskaoljor,och
läggintesådanaibehållarna.

• Draikontaktenochinteiströmsladdennärdukopplarbortapparaten.
• Använd inte apparaten som dammsugare. 
• Användinteapparatenpådjur.

Annan användning av apparaten
• Rengörintekakel,klinkerellerträgolv.
• Använd inte CLEAN IT för att rengöra toaletten. 
• Töm inte toaletten med CLEAN IT. 
• Apparaten är endast avsedd för användning i hemmet. Den ska inte användas 
förprofessionellaändamål.Garantinupphörattgällaomapparatenanvänds
påfelsätt.

• Slutaanvändaapparatenomnågonavsugöppningarnaärblockerad.
• Placeraintenågotisugventilerna.
• Användinteföratttorkabarnshår.
• Användinteförattisaavbilen.

Vilket vatten ska användas?
• Kranvatten:Denhärapparatenärutveckladföranvändningmedobehandlat,
kalltkranvatten.Ivissaområdennärahavetkansalthaltenivattnetvarahög.
Isåfallbörduendastanvändavattenpåflaskamedlågtmineralinnehåll.

• Använd inte CLEAN IT med varmt vatten. 
• Komihåg:Användaldrigregnvatten,rentavmineraliseratvattenduköpt
ibutik, rentdestilleratvattenduköpt ibutikellervattensom innehåller
tillsatser(tillexempelstärkelse,parfymellerapparatvatten).

SPARA BRUKSANVISNINGEN

Delta i miljöskyddet! 
iProdukteninnehållerettantalolikamaterialsomkanåteranvändaseller

återvinnas.
Lämnaindenpåenåtervinningsstationellertillettauktoriseratservicecenterför

hantering.
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Har du några problem med apparaten? 
Förattminskariskenförelektriskastötarskadustängaavströmbrytarenochdrautkontaktenfrån
vägguttagetinnanduutförunderhållellerfelsökningpåprodukten.

PROBLEM ORSAKER LÖSNINGAR

Vattenläckor Skadad eller trasig slang 
Vatten samlas alltid i 
tillbehöret/slangen
Tillbehöretärfelaktigt
påsattpåslangen

Kopplabortapparatenfrånvägguttaget
och sluta använda den. Kontakta ett 
auktoriserat servicecenter. 
-Precissommedenträdgårdsslangkan
vattenfinnaskvarislangenefteratt
apparaten har stängts av.

-Kontrolleraatttillbehöretärrättpåsatt
påslangen.

Minskad 
eller förlorad 
sugkraft

Ansamlingavsmutspå
tillbehöretssugmunstycke
-Områdetunder
smutsvattenbehållarenär
smutsigt 

-Smutsvattenbehållarenär
fullellerfelaktigtpåsatt

Rengörtillbehöret
-Tabortsmutsvattenbehållaren
ochavlägsnasmutsellerskräppå
apparatensbas.

-Tömbehållarenochsätttillbakaden
medtopplocketpåplats.

Minskad 
eller förlorad 
sprejkraft

Behållarenförrentvatten
är tom 
-Tillbehöretärfelaktigt
monteratpåslangen

-  Sprejknappen är inte 
aktiverad 

-  Pumpen är avaktiverad 
pågrundavbristpårent
vatten under användning

Kontrollerabehållarenförrentvattenoch
fyll den med vatten och rengöringsmedel.
-Kontrolleraatttillbehöretsitterordentligt
fastpåslangen.

-  Aktivera sprejknappen. 
-Stängavprodukten.Tabort
vattenbehållarenochfylldenmed
vatten och rengöringsmedel. Sätt 
tillbakavattenbehållarenpåprodukten.
Innan du startar produkten trycker 
dupåsprejknappenochhållerden
intrycktinågrasekunder.Slåpå
produkten igen. Den är nu klar att spreja 
rengöringslösningen.

Apparaten 
startar inte

Apparaten är inte inkopplad 
-På/av-knappenärinte

aktiverad

Kontrollera att strömsladden är ordentligt 
inkoppladochattpå/av-knappenär
aktiverad. 
-Slåpåapparaten

Apparaten 
stannar när 
den används

Du har använt apparaten 
underlångtidochdenär
överhettad

Stäng av apparaten och dra ut kontakten 
tills den har svalnat.

Omdetintegårattfastställaorsakentillettfelkontaktarduettauktoriseratservicecenter.
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DA
Vigtige sikkerhedsanvisninger

Generelle sikkerhedsanvisninger
• Læsbrugsanvisningengrundigtigennem,indendubrugerapparatetførste
gang.Detteapparaterkunberegnettilhusholdningsbrug.

• Brugapparatetioverensstemmelsemedinstruktionerneibrugervejledningen
og lynstartvejledningen. 

• Apparatetmåikkebrugesudendørs.Opbevarikkeapparatetudendørs.
• Apparatetmåikkeopbevareselleranvendesvedtemperaturerunder0°C.
• Ditelektriskeapparatskalanvendesundernormaledriftsforhold.Enhverbrug
tilkommercielleformålellerandenbrug,derafvigerfrabrugervejledningen,
vilfritageproducentenforethvertansvarogugyldiggøregarantien.

• Tilbehøretmåunderingenomstændighederanvendessammenmedandre
apparaterenddet,deerdesignettil:CLEANIT.

• Forlande,dererunderlagtEU-regler( -mærkning):
 – Detteapparatkanbenyttesafbørnpåotteårogopeftersamtafpersoner
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaringogviden,hvisdeovervågesogharfåetinstruktionisikkerbrug
og forstårde farer,derkanvære forbundethermed.Børnmå ikke lege
med apparatet. Børn må ikke rengøre eller udføre vedligeholdelse på
apparatet,medmindredeerunderopsyn.Sørgforatholdeapparatetog
dentilhørendenetledningudenforbørnsrækkevidde.

• Forandrelande,derikkeerunderlagtEU-regler:
 – Apparatet er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (herunder
børn),hvis fysiske,sensoriskeellermentaleevnerersvækkede,elleraf
personeruden forudgåendekendskabellererfaring,medmindredeer
underopsynellerharmodtaget forudgående instruktionerombrugen
afapparatetafenperson,dereransvarligforderessikkerhed.Børnskal
væreunderopsynforatsikre,atdeikkelegermedapparatet.

• Tag ikke stikket til apparatet ud af stikkontakten ved at trække i ledningen.
• Tag altid stikket ud af stikkontakten: 

 – Indenpåfyldningafbeholderentilrentvand.
 – Indentømningafbeholderentilsnavsetvand.
 – Indenrengøringafapparatet.
 – Efterhverbrug.

• Apparatetskalanbringesoganvendespåenstabil,flad,varmebestandig
overflade.

• Stilikkeapparatetpåvådtunderlag.
• Nårapparatetertændtellerkølerned,skaldetholdesudenforrækkevidde
afbørnunderotteår.

• Efterladaldrigapparatetudenopsyn,nårdetersluttettilstikkontakten.
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• Kontrollér,atnetspændingensvarertilapparatetsspænding.Tilslutningsfejl
kanforårsageuopretteligskade,somikkedækkesafgarantien.

• Kontrollér,atsugeslangenikkeerblokeret,førdubrugerproduktet.
• Tilslut altid apparatet: 

 – Tiletelektriskkredsløbmedenspændingpåmellem220Vog240V.
• Tilslutaldrigtilbehørmedmereeffektenddenmaksimalttilladteeffekt,der

er angivet i nærheden af stikket. 
• Enhver forbindelsesfejl kan medføre uoprettelig skade og ugyldiggøre
garantien.Hvisdubrugerenforlængerledning,skaldusørgefor,atstikket
er til 16 A. 

• Rulledningenheltud,førduslutterdentilenstikkontakt.
 – Håndtertilbehøretforsigtigt.
 – Rengøraldrigtøj,somenpersonharpå.
 – Brug aldrig apparatet til kæledyr. 

• Bæreposernemåunder ingenomstændighederbruges tilopbevaringaf
andetenddettilbehør,dersælgessammenmeddetteprodukt.

• Holdhår,løsttøj,fingreogandrekropsdelevækfraapparatetsåbningerog
bevægeligedele.

• Retikkevandstrømmenmoddigselvellerandre.Retikkevandstrømmen
modøjnene.Retikkevandstrømmenmodelektriskekilder(stik,elektriske
apparater osv.). 

• Ledningenogsugeslangenmåikkekommeikontaktmedvarmeoverflader.
• Træk ikke i ledningen eller sugeslangen. Bær ikke apparatet ved at holde i 
netledningenellersugeslangen/tilbehørsdelene.

• Holdikkeiapparatetiluftindtagsområdet.
• Startikkeapparatet,hvisvandbeholderneikkeermonteretkorrekt.
• Fjernikkebeholderne,mensapparateteribrug.
• Anbring ikkeproduktetpået tæppemedsamlinger,derer længereend

10 mm. 
• Før hver brug skal du kontrollere, at flyderen bevæger sig frit, og at
beholderentilsnavsetvanderblevetordentligtrengjort.

• Støvsug ikke våde overflader, vand eller nogen form for væsker, varme
stoffer,ultrafinematerialer(gips,cement,askeosv.),store,skarpegenstande
(f.eks.glas),farligeprodukter(opløsningsmidler,slibemidlerosv.),stærke
kemikalier(syrer,rengøringsmidler,osv.),ellerbrændbareellereksplosive
produkter(olie-elleralkoholbaserede).

• Støvsugikkeparfumer,æteriskeolierellervandmedduft,oghældikkedisse
ivandbeholderne.

• Støvsugikkegiftigeprodukter(blegemiddel,ammoniak,afløbsrens,eddike
osv.),oghældikkedisseiproduktet.

• Brug kun vand sammen med det rengøringsmiddel, der anbefales af
ROWENTA/TEFAL,tilstøvsugning.

• Støvsugikkeskarpeellerhårdegenstande.
• Brug ikke apparatet ude i regnvejr. 

• Derkandryppevandud,nårbeholdernefjernes.
• Røraldrigvedstikkontakter,stikellerforbindelsermedvådehænder.
• Apparatetmåikkebruges,hvisdeterblevettabt,hvisdetharsynligeskader,

hvis det er utæt eller hvis det udviser nogen form for funktionsfejl. Skil aldrig 
apparatetad:Fådeteftersetpåetautoriseretservicecenterforatundgå
enhver risiko. 

• Hvisdersivervandudafapparatet,skaldutagestikketudafstikkontakten
og holde op med at bruge apparatet. Indlever det til et autoriseret
servicecenter. 

• Detteapparaterikkeberegnettilrengøringaftøj.
• Hvis ledningen eller sugeslangen beskadiges, skal den udskiftes af
producenten,eftersalgsserviceellerentilsvarendekvalificeretpersonforat
undgåfarer.

Vedligeholdelse af apparatet
Følgnedenståendetrinforatvedligeholdeapparatetkorrekt:
• Tømningafbeholderentilsnavsetvandefterhverbrug:

 – Fjernbeholderentilsnavsetvand.
 – Taglågetaf,oghældvandetud.Skylderefterlågetogbeholderen.
 – Sætlågetpå,ogsætbeholderentilbagepåapparatet.

• Rengøringafbeholderentilsnavsetvand:
 – Tilletrengøring.Hældetpardråberopvaskemiddelibeholderen,ogvask
denihånden.Laddelenelufttørre,førdesamlesigen.

 – Vaskikkevandbeholderneellerproduktetiopvaskemaskine.
• Rengøringafdeforskelligedeleafditprodukt:

 – Fjerntilbehøretfrasugeslangemanchetten.
 – Fordesmalleogbredebørster:Fjerndækslet,ogskyltilbehøret.
 – Tør tilbehøret med en ren, blød klud, eller lad det lufttørre, før

komponenterne samles igen. 
• Førstog fremmestmådu ikkeskyllebeholdernemedafkalkningsmidler
(eddike,industrielleafkalkningsmidlerosv.),dadetkanbeskadigedem.

• Tagstikketudafstikkontaktenunderrengøringoggenopfyldning.
• Nedsænk aldrig apparatet i vand. 
• Undgåatspildevandpåapparatet.
• Apparatet skal frakobles i følgende situationer: Inden rengøring og
vedligeholdelse, i tilfældeaffejlfunktionogsåsnartduerfærdigmedat
brugedet.

• Efterladikkeproduktetudenopsyn,nårdeteribrug.

Yderligere forholdsregler
• Alttilbehør,forbrugsvarerogreservedelemåkunkøbeshosetautoriseret

servicecenter. 
• Af hensyn til din sikkerhed overholder dette apparat de gældende standarder 
og forskrifter (herunder direktiver vedrørende lavspændingsudstyr,
elektromagnetiskkompatibilitetogmiljø).
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• Støvsugikkeaskeellermaterialer,derkanindeholdegløder.
• Undladatstøvsugeflydendesæbe,rengøringsmidler,opvaskemidlereller
æteriskeolierellerathældedisseibeholderne.

• Apparatettagesudafstikkontaktenvedattrækkeistikket,ikkeiledningen.
• Brugikkeapparatetsomstøvsuger.
• Brugikkeapparatetpådyr.

Andre anvendelser af apparatet 
• Rengørikkefliserellertrægulve.
• BrugikkeCLEANITtilatrengøretoiletter.
• Dræn ikke toiletter med CLEAN IT. 
• Apparateterkunberegnet tilbrug ihjemmet.Detbør ikkeanvendes til
erhvervsmæssige formål.Garantien bortfalder, hvis apparatet anvendes
forkert. 

• Holdopmedatbrugeapparatet,hvisenafsugeåbningerneerblokeret.
• Sætikkenogetisugeåbningerne.
• Måikkebrugestiltørringafbabyershår.
• Brugikketilafisningafenbil.

Hvilken slags vand skal jeg bruge?
• Postevand:Apparateterdesignettilbrugmedubehandlet,koldtpostevand.I
noglekystområderkansaltindholdetivandetværehøjt.Hvisdetertilfældet,
måderkunanvendesflaskevandmedlavtmineralindhold.

• Brug ikke varmt vand til CLEAN IT. 
• Husk:Brugaldrigregnvand,rentdemineraliseretvand,rentdestilleretvand
ellervand,derindeholdertilsætningsstoffer(f.eks.stivelse,parfumeeller
vand fra apparatet)

GEM DENNE BRUGSANVISNING

Vær med til at beskytte miljøet. 
iDitapparatindeholdermangeværdifuldematerialer,derkangenbrugeseller

genvindes. 
Afleverdetpåengenbrugspladseller,hvisdetteikkeermuligt,tiletautoriseret

servicecentertilbearbejdning

Har du problemer med apparatet? 
Foratreducererisikoenforelektriskstødskalduslukkepåtænd/sluk-knappenogtagestikketudaf
stikkontakten,førduudførervedligeholdelseellerfejlfindingpåproduktet

PROBLEMER ÅRSAGER LØSNINGER

Vandlækage Beskadiget eller revnet 
slange 
Vand samler sig altid  
itilbehøret/slangen
Tilbehørforkertmonteret
påslangen

Tagstikketudafstikkontakten,oghold
opmedatbrugeapparatet.Kontaktet
autoriseret eftersalgsservicecenter
-  Ligesom med en haveslange kan der være 
vandtilbageislangen,efteratapparateter
blevetslukket

-Kontrollér,attilbehøreterkorrektmonteret
påslangen

Reduktion 
af eller 
manglende 
sugeevne

Ophobningafsnavspå
tilbehøretssugedyse 
-Områdetunder
beholderentilsnavset
vand er snavset

-  Beholderen til snavset 
vand er fuld eller 
anbragtforkert

Rengørtilbehøret
-Fjernbeholderentilsnavsetvand,og
fjernsnavsogurenhederpåapparatets
baseenhed

-Tømbeholderen,ogsætdenpåpladsmed
detøverstedækselsatpå

Reduktion 
af eller 
manglende 
sprøjteevne

Beholderen til rent vand 
er tom 
-Tilbehøretermonteret
forkertpåslangen

-Knappen"Sprøjt"erikke
aktiveret

-  Pumpen er deaktiveret 
pågrundafmangelpå
rentvandunderbrug

Kontrollérbeholderentilrentvand,ogfyld
denopmedvand-ogrengøringsmiddel
-Kontrollér,attilbehøretermonteretkorrekt
påslangen

-Aktivérknappen“Sprøjt”
-Slukproduktet.Fjernvandbeholderen, 
ogfylddenmedvandogrengøringsmiddel.
Sætvandbeholderentilbagepåproduktet.
Førdustarterproduktet,skaldutrykkepå
sprøjteudløserenogholdedennedeietpar
sekunder. Tænd for produktet igen. Det er 
klartilatsprøjtemedrengøringsmiddel.

Apparatet 
starter ikke

Apparatet er ikke sat i 
stikket 
-  Tænd/sluk-knappen er 

ikke aktiveret

Kontrollér,atnetledningenersatkorrekti,
og at tænd/sluk-knappen er aktiveret 
- Tænd for apparatet

Apparatet 
stopper,mens
deteribrug

Duharbrugtapparateti
langtid,ogdeterblevet
overophedet

Slukforapparatet,ogtagstikketudaf
stikkontaktenisålangtid,somdetskal
brugetilatkøleaf

Hvis det ikke er muligt at fastslå årsagen til en fejl, skal du kontakte et autoriseret
eftersalgsservicecenter.
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NO
Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Generelle sikkerhetsinstruksjoner
• Lesbrukerhåndbokennøyeførdubrukerproduktetforførstegang.Dette
produkteterbareberegnetpåhusholdningsbruk.

• Brukproduktetihenholdtilbrukerhåndbokenoghurtigstartveiledningen.
• Produktetmåikkebrukesutendørs.Ikkeoppbevarproduktetutendørs.
• Produktetmåikkebrukeselleroppbevaresitemperaturerpåunder0°C.
• Det elektriske produktet må brukes under normale driftsforhold. Hvis
produktet brukes til kommersielle formål eller på enmåte som avviker
frabrukerhåndboken,fritasprodusentenforaltansvar,oggarantienblir
ugyldig. 

• Tilbehørsdelenemåaldribrukesmedandreprodukterenndetdebleutviklet
for: CLEAN IT.

• For land som er underlagt EU-forordninger ( -merking):
 – Detteproduktetkanbrukesavbarnpååtteårogoppover,ogpersonermed
nedsattsanseevneellerfysiskellerpsykiskfunksjonsevne,ellermanglende
erfaringogkunnskap,så lengedeerunder tilsyn,har fått instruksjoner
omtryggbrukogforstårfarenesomerinvolvert.Barnskalikkelekemed
produktet. Barn skal ikke rengjøre eller utføre vedlikehold på produktet
utentilsyn.Oppbevarproduktetogstrømledningenutilgjengeligforbarn.

• For andre land som ikke omfattes av EU-forordninger:
 – Detteproduktet er ikkeberegnetpåbruk avpersoner (inkludert barn)
mednedsattsanseevneeller fysiskellerpsykiskfunksjonsevne,ellerav
personersommanglerkunnskapellererfaring,medmindredeerunder
tilsyneller tidligerehar fått instruksjonerombrukavproduktet fra en
personsomeransvarligforsikkerhetenderes.Barnmåovervåkesforå
sikre at de ikke leker med produktet.

• Ikkekoblefraproduktetvedåtrekkeistrømledningen.
• Dumåalltidkoblefraproduktet

 – førdufyllerbeholderenmedrentvann
 – førdutømmerbeholderenforskittentvann
 – førdurengjørdet
 – etterhverbruk

• Produktetskalståpåføtteneogbrukespåenstabil,flatogvarmebestandig
overflate.

• Ikkeplasserproduktetpåetvåttunderlag.
• Oppbevarproduktetutilgjengeligforbarnunderåtteårnårdeterslåttpå
ellerkjølesned.

• Aldrilaproduktetståutentilsynnårdeterkoblettilstrømnettet.
• Detkandryppeutvannnårdutaravbeholderne.

• Berøraldristøpslerellerkontaktermedvåtehender.
• Produktetmå ikkebrukeshvisdethar falt i gulvet, hvisdethar synlige
skader,hvisdetlekker,ellerhvisdetikkefungerersomdetskal.Dumåaldri
demontereproduktet–fådetkontrollerthosetautorisertservicesenterfor
åunngåfarligesituasjoner.

• Hvisdetlekkervannfraproduktet,mådukoblefraproduktetogslutteå
brukedet.Returnerproduktettiletautorisertservicesenter.

• Dette produktet er ikke laget for klesvask. 
• Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut av produsenten,
produsentensserviceavdelingellerannetkvalifisertpersonellforåunngå
farlige situasjoner.

Produktvedlikehold
Følgfremgangsmåtennedenforåvedlikeholdeproduktetpåriktigmåte:
• Sliktømmerdubeholderenforskittentvannetterhverbruk:

 – Taavbeholderenforskittentvann.
 – Taavlokketogtømutvannet.Skyllderetterlokketogbeholderen.
 – Settpålokket,ogsettbeholderenpåplasspåproduktet.

• Slikrengjørdubeholderenforskittentvann:
 – Hellnoendråperoppvaskmiddelibeholderenogvaskdenforhåndfor
enlettrengjøring.Lakomponentenelufttørkeførdusetterdemsammen
igjen. 

 – Vannbeholderneogproduktetmåikkevaskesioppvaskmaskin.
• Slikrengjørdudeforskjelligeproduktdelene:

 – Fjerntilbehøretfraendenpåsugeslangen.
 – Fordesmaleogbredebørstene:Taavdekseletogskylltilbehøret.
 – Tørkavtilbehøretmedenren,mykklut,ellerladetlufttørkeførdusetter

sammen komponentene igjen. 
• Det viktigste er at du ikke bruker avkalkingsmidler (eddik, industrielle
avkalkingsmidlerosv.)tilåskyllebeholderne,sidendettekanskadedem.

• Koblefraproduktetunderrengjøringogetterfylling.
• Ikke senk produktet i vann. 
• Ikkesølvannpåproduktet.
• Produktetmåkoblesfraførrengjøringogvedlikehold,hvisdetoppståren
feil,ogsåsnartduerferdigmedåbrukedet.

• Ikkeforlatproduktetmensdeteribruk.

Ytterligere forholdsregler
• Alttilbehør,forbruksmateriellogreservedelermåkjøpesutelukkendefraet

autorisert servicesenter. 
• Av sikkerhetshensyn overholder dette produktet gjeldende standarder 
og forskrifter (inkludert direktiver for lavspenning, elektromagnetisk
kompatibilitetogmiljø).
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• Kontroller at nettspenningen samsvarer med produktspenningen. Enhver 
tilkoblingsfeilkanføretiluoppretteligskadesomikkedekkesavgarantien.

• Kontrolleratsugeslangenikkeertilstoppetførdubrukerproduktet.
• Koblealltidproduktet:

 – tilenstrømkretsmedenspenningpåmellom220og240V
• Dumåaldrikobletiltilbehørmedhøyereeffektenndenmaksimaletillatte
effektensomståroppførtinærhetenavkontakten.

• Enhvertilkoblingsfeilkanføretiluoppretteligskadeogugyldiggjørgarantien.
Hvisdubrukerenskjøteledning,mådukontrollereatstøpseleter16A.

• Viklestrømledningenheltutførdukoblerdentilenstikkontakt.
 – Håndtertilbehørmedforsiktighet.
 – Dumåaldrirengjøreetplaggsomnoenharpåseg.
 – Dumåaldribrukeproduktettilåstellekjæledyrenedine.

• Ikkeundernoenomstendigheterskalbæreposenebrukestilåoppbevare
noeannetenntilbehøretsomselgesmeddetteproduktet.

• Holdhår,løseklær,fingreogkroppsdelerunnaåpningeneogdebevegelige
delenepåproduktet.

• Ikke rett vannstrømmen mot deg selv eller noen andre. Ikke rett
vannstrømmenmotøynenedine.Ikkerettvannstrømmenmotstrømkilder
(støpsler,elektriskeprodukterosv.).

• Strømledningen og sugeslangenmå ikke komme i kontaktmed varme
overflater.

• Ikke dra i strømledningen eller sugeslangen. Ikke bær produktet etter
strømledningenellersugeslangen/tilbehøret.

• Ikke hold produktet etter luftinntaket. 
• Ikkestartproduktetførvannbeholderneersattordentligpåplass.
• Ikketaavbeholdernemensprodukteteribruk.
• Ikkeplasserproduktetpåteppermedluggsomerlengerenn10mm.
• Sjekkatflottørenkanbevegesegfrittogatvannbeholderenforskittentvann
erordentligrengjortførhverbruk.

• Ikkestøvsugvåteoverflater,vannellerandretypervæske,varmematerialer,
ultrafinematerialer(gips,sement,askeosv.),storeogskarpebitermedrusk
(glass),farligeprodukter(løsemidler,skuremidlerosv.),sterkekjemikalier
(syrer,rengjøringsmidlerosv.)ellerbrannfarligeellereksplosiveprodukter
(olje-elleralkoholbaserteprodukter).

• Ikkestøvsugparfyme,eteriskeoljerellerparfymertvann,ogikketilsettnoe
avdetteivannbeholderne.

• Ikkestøvsuggiftigeprodukter(blekemiddel,ammoniakk,avløpsåpner,eddik
osv.) eller tilsett dem i produktet. 

• Brukbarevannmedrengjøringsmiddelet someranbefaltavROWENTA/
TEFALforstøvsuging.

• Ikkestøvsugskarpeellerhardegjenstander.
• Ikkebrukproduktetiregnvær.

• Ikkestøvsugaskeellerannetmaterialesomkangløde.
• Ikkestøvsugmyksåpe,vaskemiddel,oppvaskprodukterellereteriskeoljer,
ogikketilsettnoeavdetteibeholderne.

• Koblefraproduktetvedådraistøpselet,ikkeistrømledningen.
• Ikkebrukproduktetsomenstøvsuger.
• Ikkebrukproduktetpådyr.

Annen bruk av produktet 
• Ikkerengjørfliserellertregulv.
• IkkebrukCLEANITtilårengjøretoaletter.
• Ikke tapp toaletter med CLEAN IT. 
• Produktet er kun utviklet for hjemmebruk. Den kan ikke brukes til
profesjonelleformål.Garantienerugyldighvisproduktetbrukespåfeilmåte.

• Ikkebrukproduktethvisenavsugeåpningeneertilstoppet.
• Ikke putt noe i sugeventilene. 
• Ikkebrukproduktettilåtørkehårettilbabyer.
• Ikkebrukproduktettilåfjerneispåbilen.

Hva slags vann skal jeg bruke?
• Vannfraspringen:Produktetkanbrukesmedubehandletvannfraspringen.
Inoenkystområderkansaltinnholdetivannetværehøyt.Isåfallmådubare
brukeflaskevannmedlavtmineralinnhold.

• IkkebrukCLEANITmedvarmvann.
• Husk:Dumåaldribrukeregnvann,rentogdemineralisertellerdestillert
vann fra butikken, eller vann som inneholder tilsetningsstoffer (f.eks.
stivelse,parfymeellervannfrahvitevarer)

TA VARE PÅ DENNE BRUKERHÅNDBOKEN
Bidra til å ta vare på miljøet!
iProduktetbeståravenrekkematerialersomkangjenbrukesellerresirkuleres.
Tadetmedtiletreturpunktelleretautorisertservicesenterforbehandling.



58

Problemer med produktet? 
Dukan redusere risikoen for elektrisk støt vedå trykkepå av/på-bryterenog koble støpselet fra
strømnettetførduutførervedlikeholdellerfeilsøkingpåproduktet

PROBLEMER ÅRSAKER LØSNINGER

Vannlekkasje Skadet eller revnet slange 
Det samler seg vann 
itilbehøret/slangen
Tilbehøreterikkefestet
tilslangenpåriktigmåte

Kobleproduktetfrastikkontaktenog
sluttåbrukedet.Kontaktetautorisert
ettersalgsservicesenter
-Sommedenhageslangekanvannforbli 
islangenetteratprodukteterslåttav

-Kontrollerattilbehøreterriktigmontert
påslangen

Redusert 
eller ingen 
sugekraft

Oppsamlingavsmusspå
tilbehørsmunnstykket 
–  Det er skittent under 
beholderenforskittent
vann

–  Beholderen for skittent 
vann er full eller 
plassert feil

Rengjørtilbehøret
-  Fjern skittenvannstanken og fjern smuss 
ellerruskpåproduktetsbase

-Tømtankenogflytttankenmedtopplokket
påplass

Redusert eller 
ingen spraying

Beholderen for rent vann 
er tom 
–Tilbehøreterikkefestet
tilslangenpåriktig
måte

–  Sprayknappen er ikke 
aktivert

–  Pumpen er deaktivert 
grunnetmangelpårent
vannunderbruk

Kontroller rentvannstanken og fyll den med 
vann-ogvaskemiddelblandingen
-Kontrollerattilbehøreterriktigmontertpå

slangen
-  Aktiver sprayknappen
-Slåavproduktet.Fjernvanntankenog
fylldenmedvannogrengjøringsmiddel.
Settvanntankentilbakeiproduktet.Før
dustarterproduktet,måduklemme
påsprayutløserenogholdedeninoen
sekunder.Slåpåproduktetigjen.Deterklart
tilåsprayerengjøringsløsningen.

Produktet 
starter ikke

Produkteterikkekoblettil 
–Av/på-knappenerikke

aktivert

Kontrolleratstrømledningenerriktig
pluggetinnogatav/på-knappeneraktivert
-Slåpåproduktet

Produktet 
stopper under 
bruk

Duharbruktproduktet
lenge,ogdeter
overopphetet

Slåavogtrekkutstøpseletsålengedetmå
avkjøles

Hvisdetikkeermuligåfastslåårsakentilenfeil,kontakterduetautorisertservicesenter.
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Tärkeät turvallisuusohjeet

Yleiset turvallisuusohjeet
• Lue käyttöopas huolellisesti ennen kuin käytät laitetta ensimmäistä kertaa. 

Tämä laite on tarkoitettu vain kotikäyttöön. 
• Käytä laitetta käyttöoppaan ja pikakäyttöoppaan ohjeiden mukaisesti. 
• Laitetta ei voi käyttää ulkona. Älä säilytä laitetta ulkona. 
• Älä säilytä tai käytä laitetta alle 0 °C:n lämpötilassa.
• Sähkölaitetta on käytettävä tavanomaisissa käyttöolosuhteissa. Valmistaja 
vapautuu kaikista vastuista ja takuu mitätöityy, jos laitetta käytetään
kaupallisiin tarkoituksiin tai muulla kuin käyttöoppaassa kuvatulla tavalla. 

• Lisäosia ei saa missään tapauksessa käyttää minkään muun kuin sen laitteen 
kanssa,johonneonsuunniteltu:CLEANIT.

• Maat,joissasovelletaanEU-asetuksia( -merkintä):
 – Ylikahdeksanvuotiaatlapsetjahenkilöt,joidenfyysinen,aistinvarainentai

henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta 
ja tietoa laitteenkäytöstä,saavatkäyttää laitetta, josheitävalvotaan ja
opastetaan laitteen turvalliseen käyttöön, ja he ymmärtävät käyttöön
liittyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset saavat puhdistaa 
ja huoltaa laitetta vain valvonnassa. Säilytä laite ja sen virtajohto lasten 
ulottumattomissa.

• Maat,joissaeisovelletaEU-asetuksia:
 – Tätä laitettaeiolesuunniteltuhenkilöille (mukaanlukien lapset), joiden
fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut
tai henkilöille, joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, paitsi jos heidän
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkilö valvoo heitä tai on ohjeistanut 
heitä laitteen käytöstä etukäteen. Älä anna lasten leikkiä laitteella.

• Älä koskaan irrota laitetta sähköverkosta vetämällä sähköjohdosta. 
• Irrota laitteen pistoke pistorasiasta: 

 – ennen kuin täytät säiliön puhtaalla vedellä 
 – ennen likavesisäiliön tyhjentämistä 
 – ennen laitteen puhdistusta
 – jokaisen käyttökerran jälkeen.

• Laite on asetettava tukijalkojensa päälle, ja sitä on käytettävä tukevalla,
tasaisella ja lämmönkestävällä alustalla. 

• Älä aseta laitetta märälle alustalle. 
• Pidälaiteallekahdeksanvuotiaidenlastenulottumattomissa,kunlaiteon

kytketty päälle tai kun se jäähtyy. 
• Älä jätä laitetta ilman valvontaa sen ollessa yhdistettynä sähkövirtaan. 
• Säiliöistä saattaa tippua vettä niiden irrotuksen aikana. 
• Älä koskaankoske verkkopistokkeisiin, pistorasioihin tai liittimiinmärillä

käsillä. 
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• Tarkista,ettäverkkojännitevastaalaitteenjännitettä.Liitäntävirheetvoivat
aiheuttaakorjaamatontavahinkoa,jotatakuueikata.

• Tarkistaennenlaitteenkäyttöä,etteiimuletkuoletukossa.
• Liitä laite aina 

 – jännitteeltään 220–240 voltin verkkovirtaan.
• Älä koskaan liitä laitteeseen lisäosaa, jonka teho ylittää pistokkeessa

ilmoitetun suurimman sallitun tehon. 
• Kaikenlaiset kytkentävirheet voivat aiheuttaa tuotteelle peruuttamatonta 
vahinkoajamitätöidätakuun.Joskäytätjatkojohtoa,varmista,ettäpistoke
kestää 16 ampeerin virtaa. 

• Kierrä virtajohto kokonaan auki ennen sen kytkemistä maadoitettuun 
pistorasiaan. 

 – Käsittele lisäosia huolellisesti. 
 – Äläkoskaanpuhdistavaatetta,kunseonihmisenpäällä.
 – Älä koskaan käytä laitetta eläimien siistimiseen. 

• Säilytyspusseja ei saa missään tapauksessa käyttää minkään muun kuin 
tämän tuotteen mukana myytävien lisäosien säilyttämiseen. 

• Pidä hiukset, väljät vaatteet, sormet jamuut kehonosat poissa laitteen
aukoista ja liikkuvista osista. 

• Älä suuntaa vesisuihkua itseäsi tai muita ihmisiä kohti. Älä suuntaa 
vesisuihkua silmiäsi kohti. Älä suuntaa vesisuihkua sähkövirranlähteisiin 
(kuten pistokkeisiin tai sähkölaitteisiin). 

• Virtajohto ja imuletku eivät saa koskettaa kuumia pintoja. 
• Älä vedä virtajohdosta tai imuletkusta. Älä kanna laitetta pitämällä kiinni 

virtajohdosta tai imuletkusta/lisäosista. 
• Älä pidä kiinni laitteesta imualueen läheltä. 
• Äläkäynnistälaitetta,josvesisäiliöteivätolekunnollapaikoillaan.
• Äläirrotasäiliöitä,kunlaiteontoiminnassa.
• Äläasetalaitettamatolle,jonkanukankorkeusonyli10mm.
• Tarkistaennenjokaistakäyttöä,ettäuimuripääseeliikkumaanvapaastija

että likavesisäiliö on puhdistettu huolellisesti. 
• Äläimuroikosteitapintoja,vettätaiminkäänlaisianesteitä,kuumiaaineita,
erittäin hienojakoisia aineita (rappaus, sementti, tuhkat ym.), suuria ja
teräviäpirstaleita (lasi), vaarallisia aineita (liuottimet, hioma-aineet ym.),
syövyttäviä kemikaaleja (hapot, puhdistustuotteet ym.), tulenarkoja tai
räjähtäviä tuotteita (öljy tai alkoholipitoiset tuotteet). 

• Älä imuroi hajusteita, eteerisiä öljyjä tai hajustettua vettä tai lisää niitä
vesisäiliöihin. 

• Äläimuroimyrkyllisiätuotteita(esimerkiksivalkaisuainetta,ammoniakkia,
viemärinavausaineita tai etikkaa) tai lisää niitä laitteeseen. 

• Käytä imuroinnissa vain vettä ja ROWENTAn/TEFALin suosittelemaa 
puhdistusainetta. 

• Älä imuroi teräviä tai kovia esineitä. 

• Laitetta ei saa käyttää, jos se on pudonnut, siinä on näkyviämerkkejä
vaurioista,sevuotaataitoimiijollakintavallaepänormaalisti.Äläkoskaan
pura laitetta: huollata se valtuutetussa huoltoliikkeessä vaaratilanteiden 
välttämiseksi. 

• Jos laitteesta vuotaa vettä, irrota laitepistorasiasta ja lopeta senkäyttö.
Palauta laite valtuutettuun huoltoliikkeeseen. 

• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu vaatteiden puhdistamiseen. 
• Jos virtajohto tai imuletku vaurioituu, se on vaaran välttämiseksi
vaihdatettavavalmistajalla,valmistajanvaltuuttamassahuoltoliikkeessätai
vastaavalla valtuutetulla ammattilaisella.

Laitteen huolto
Huolla laitetta seuraavien ohjeiden mukaisesti: 
• Likavesisäiliön tyhjentäminen jokaisen käyttökerran jälkeen:

 – Irrota likavesisäiliö. 
 – Irrota kansi ja tyhjennä vesi. Huuhtele sitten kansi ja säiliö. 
 – Sulje kansi ja aseta säiliö takaisin laitteeseen.

• Likavesisäiliön puhdistaminen: 
 – Kevyeen pesuun riittää, kun lisäät säiliöön muutaman tipan

astianpesuainetta ja peset säiliön käsin. Anna kuivua ennen osien 
kokoamista. 

 – Älä pese vesisäiliöitä tai laitetta astianpesukoneessa. 
• Laitteen eri osien puhdistaminen: 

 – Irrota lisäosa imuletkun mansetista. 
 – Kapeat ja leveät harjat: Irrota kansi ja huuhtele lisäosa. 
 – Kuivaa lisäosa puhtaalla, pehmeällä liinalla tai anna sen kuivua ennen

osien kokoamista. 
• Onerittäintärkeää,etteisäiliöidenhuuhteluunkäytetäkalkinpoistoaineita
(esim.etikkaataiteollisiakalkinpoistoaineita),sillänevoivatvahingoittaa
säiliöitä. 

• Irrota laite pistorasiasta puhdistuksen ja täytön ajaksi. 
• Älä koskaan upota laitetta veteen. 
• Älä läikytä vettä laitteen päälle. 
• Laite on irrotettava verkkovirrasta aina ennen puhdistusta ja huoltoa,

toimintahäiriön sattuessa ja käytön jälkeen. 
• Äläpoistulaitteenluota,kunseonkäytössä.

Lisävarotoimet
• Kaikkilisäosat,tarvikkeetjavaraosatonhankittavaainoastaanvaltuutetusta

huoltoliikkeestä. 
• Laite täyttää kaikki sovellettavat standardit ja määräykset turvallisuutesi 
takaamiseksi (mukaan lukien pienjännitedirektiivi, sähkömagneettista
yhteensopivuutta koskeva direktiivi ja ympäristödirektiivi). 
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Tarvitsetko lisäohjeita laitteen käyttöön? 
Voit vähentää sähköiskujen vaaraa sammuttamalla laitteen virtakytkimestä ja irrottamalla pistokkeen 
verkkovirrasta ennen laitteen huoltoa tai vianmääritystä.

ONGELMAT SYYT RATKAISUT

Laitteesta 
vuotaa vettä

Vaurioitunut tai revennyt 
letku  
Vesi kerääntyy aina 
lisäosaan/letkuun  
Lisäosa asennettu 
letkuun väärin

Irrota laitteen pistoke pistorasiasta ja lopeta 
laitteen käyttö. Ota yhteyttä valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen 
-Kutenpuutarhaletkuissa,vettävoijäädä

letkuun laitteen sammuttamisen jälkeen.
-Tarkista,ettälisäosaonkunnollakiinni

letkussa.

Imu heikkenee 
tai loppuu

Lisäosan imusuuttimeen 
kertynyt likaa 
-  Likavesisäiliön alla oleva 

alue on likainen
-  Likavesisäiliö on täynnä 

tai se on asennettu 
väärin

Puhdista lisäosa.
-  Irrota likavesisäiliö ja puhdista laitteen 

pohjassa oleva lika tai roskat.
-  Tyhjennä säiliö ja aseta se uudelleen 

paikalleen kansi kiinnitettynä.

Suihkutus 
heikkenee tai 
loppuu

Puhdasvesisäiliö on tyhjä 
-  Lisäosa on kiinnitetty 

letkuun virheellisesti
-  Suihkutuspainiketta ei 

ole painettu
-  Pumppu on 

kytkeytynyt pois päältä 
käytönaikaisen puhtaan 
veden puutteen vuoksi

Tarkista puhdasvesisäiliö ja täytä se vesi- ja 
pesuaineseoksella.
-Tarkista,ettälisäosaonkunnollakiinni

letkussa.
-  Paina suihkutuspainiketta.
-  Sammuta laite. Irrota vesisäiliö ja täytä se 

vesi- ja pesuaineseoksella. Aseta vesisäiliö 
takaisin laitteeseen. Ennen laitteen 
käynnistämistä pidä suihkutuspainiketta 
painettuna muutaman sekunnin ajan. 
Käynnistä laite uudelleen. Voit nyt suihkuttaa 
sillä pesuainetta.

Laite ei 
käynnisty

Laitetta ei ole liitetty 
pistorasiaan 
-  Virtapainiketta ei ole 

painettu

Tarkista,ettävirtajohtoonkunnollakiinnija
että virtapainiketta on painettu.
-  Käynnistä laite.

Laite pysähtyy 
käytön aikana

Laitetta on käytetty 
liian pitkään ja se on 
ylikuumentunut.

Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke 
pistorasiasta.Odota,kunneslaiteon
jäähtynyt.

Josetonnistulöytämäänviansyytä,otayhteyttävaltuutettuunhuoltoliikkeeseen.

• Älä käytä laitetta sateessa. 
• Älä imuroi tuhkaa tai mahdollisesti hehkuvaa materiaalia.
• Äläimuroisuopaa,pesuaineita,astianpesuainettataieteerisiäöljyjääläkä

lisää niitä säiliöihin. 
• Irrotalaitepistorasiastavetämälläpistokkeesta,eivirtajohdosta.
• Älä käytä laitetta pölynimurina. 
• Älä käytä laitetta eläimiin. 

Muut laitteen käyttötarkoitukset 
• Älä puhdista laattoja tai puulattioita. 
• CLEAN IT ei sovellu vessojen pesuun. 
• CLEAN IT ei sovellu vessojen tyhjentämiseen. 
• Laite on tarkoitettu vain kotikäyttöön. Se ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön. 
Takuuraukeaa,joslaitettakäytetäänväärin.

• Lopetalaitteenkäyttö,josjokinimuaukoistaontukossa.
• Älä aseta mitään imuaukkoihin. 
• Älä käytä laitetta vauvojen hiusten kuivaamiseen. 
• Älä käytä laitetta auton sulatukseen.

Millaista vettä laitteessa pitää käyttää?
• Vesijohtovesi: Laite on suunniteltu toimimaan tavallisella kylmällä 

vesijohtovedellä. Joillakin merenranta-alueilla veden suolapitoisuus 
voi olla korkea. Käytä tässä tapauksessa vain pullotettua vettä, jonka
mineraalipitoisuus on alhainen. 

• Älä käytä CLEAN IT -laitteessa kuumaa vettä. 
• Muista:Äläkoskaankäytälaitteessasadevettä,pelkästäänkaupastaostettua
demineralisoituavettä,pelkästäänkaupastaostettuatislattuavettätaivettä,
jokasisältäälisäaineita(kutentärkkiä,hajusteitataimuissakodinkoneissa
käytettyä vettä).

SÄILYTÄ TÄMÄ KÄYTTÖOPAS

Osallistu ympäristönsuojeluun!  
i  Laitteessa on uudelleenkäyttöön sopivia tai kierrätettäviä materiaaleja.
  Vie se keräyspisteeseen tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen käsittelyä varten.
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Важные указания по безопасности

Общие инструкции по технике безопасности
• Передпервымиспользованиемприборавнимательноознакомьтесь
с инструкцией по эксплуатации. Прибор предназначен только для
домашнегоиспользования.

• Используйтеприборвсоответствиисинструкциями,приведеннымив
этомруководствеикраткомруководстведляначалаработы.

• Приборнельзяиспользоватьнаоткрытомвоздухе.Нехранитеприбор
внепомещения.

• Нехранитеинеиспользуйтеприборпритемпературениже0°C.
• Электроприбор должен использоваться в нормальных условиях
эксплуатации. Любое использование в коммерческих или в иных
целях, не указанных в инструкции по эксплуатации, освобождает
производителяотлюбойответственностиианнулируетгарантию.

• Ниприкакихобстоятельствахнеиспользуйтеаксессуарысприборами,
отличнымиоттого,длякоторогоонипредназначены—CLEANIT.

• Информациядлястран,вкоторыхдействуютнормыЕС(маркировка ).
 – Данныйприборможетиспользоватьсядетьмиввозрастеотвосьми
лет, а также лицами, не имеющими опыта или знаний, и лицами
с ограниченными физическими, сенсорными или умственными
способностями при условии, что им были даны инструкции по
безопасномуиспользованиюионинадлежащимобразомиспользуют
прибор под присмотром лица, ответственного за их безопасность,
и понимают все связанные с этим риски. Не разрешайте детям
играть с прибором. Не разрешайте детям выполнять очистку или
обслуживаниеприборабезприсмотравзрослых.Хранитеприбори
кабельпитаниявнедоступномдлядетейместе.

• Длястран,вкоторыхнедействуютнормыЕС.
 – Данныйприборнепредназначендляиспользованиялицами(втом
числе детьми) с ограниченными физическими, умственными или
сенсорнымиспособностями,атакжелицами,необладающимиопытом
или навыками использования данного прибора, за исключением
случаев,когдаимбылазаранееданасоответствующаяинструкцияи
онииспользуютприборподприсмотромлица,ответственногозаих
безопасность.Следите,чтобыдетинеигралисприбором.

• Никогданеотключайтеприбор,выдёргиваяпроводпитанияизрозетки.
• Всегдаотключайтеприборотэлектросети:

 – передзаполнениемрезервуарадлячистойводы,
 – передопустошениемрезервуарадлягрязнойводы,
 – передочисткой,
 – послекаждогоиспользования.

• Приборследуетустанавливатьнаножкиииспользоватьнаплоской,
устойчивой,термостойкойповерхности.

• Неставьтеприборнавлажнуюповерхность.
• Держитевключенныйилиостывающийприборвнедоступномместе
длядетеймладшевосьмилет.

• Никогданеоставляйтеприборбезприсмотра, еслионподключенк
электросети.

• Приснятиирезервуаровможеткапатьвода.
• Запрещаетсяприкасатьсяккабелюпитания,розеткамилиразъемам
мокрымируками.

• Приборнельзяиспользоватьпослепадения,приналичиивидимых
повреждений, протечек или любых других неисправностей. Не
разбирайтеприборсамостоятельно.Воизбежаниеопасностипередайте
приборвавторизованныйсервисныйцентр.

• В случае утечки воды из корпуса прибора, отключите прибор
от электросети и прекратите его использование. Верните его в
авторизованныйсервисныйцентр.

• Данныйприборнепредназначендлячисткиодежды.
• Есликабельпитанияиливсасывающийшлангповрежден,воизбежание
несчастных случаев он должен быть заменен производителем,
сотрудниками отдела послепродажного обслуживания или
специалистоманалогичнойквалификации.

Обслуживание прибора
Дляправильногообслуживанияприборавыполняйтеследующиедействия.
• Опустошение резервуара для грязной воды после каждого
использования.

 – Снимитерезервуардлягрязнойводы.
 – Снимитекрышкуислейтеводу.Затемпромойтекрышкуирезервуар.
 – Закройтекрышкуиустановитерезервуарнаприбор.

• Очисткарезервуарадлягрязнойводы.
 – Для легкой очистки налейте в резервуар несколько капель
моющегосредстваивымойтееговручную.Передсборкойоставьте
компонентынавоздухе,чтобыонивысохли.

 – Не мойте резервуары для воды или изделие в посудомоечной
машине.

• Очисткаразныхчастейизделия.
 – Снимитенасадкуснаконечникавсасывающегошланга.
 – Дляузкихиширокихщеток:снимитекрышкуипромойтенасадку.
 – Передсборкойкомпонентовпротритенасадкучистоймягкойтканью
илидайтеейвысохнутьнавоздухе.

• Важно не использовать средства для удаления накипи (уксус,
промышленныеантискалантыит.д.)дляпромывкирезервуаровдля
воды;этисредствамогутихповредить.
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• Вовремяочисткиприбораилидобавленияводыотключайтеегоот
электросети.

• Никогданепогружайтеприборвводу.
• Недопускайтепопаданияводынаприбор.
• Приборнеобходимоотключатьотэлектросетивследующихслучаях:
передочисткойиобслуживанием,привозникновениинеисправности
исразупослеокончанияиспользования.

• Неоставляйтеизделиебезприсмотра,еслионоработает.

Дополнительные меры предосторожности
• Все аксессуары, расходные материалы и запасные части должны
приобретатьсяисключительновавторизованномсервисномцентре.

• В целях безопасности данный прибор соответствует применимым
стандартам и нормам (включая директиву по низковольтному
оборудованию, директиву об электромагнитной совместимости и
директивуобохранеокружающейсреды).

• Убедитесь, что напряжение электросети соответствует напряжению
прибора. Любое некорректное подключение может привести к
необратимому повреждению изделия. Гарантия на такие случаи не
распространяется.

• Передиспользованиемприбораубедитесь,чтовсасывающийшлангне
засорен.

• Всегдаподключайтеприбор:
 – ксетиснапряжениемот220Вдо240В.

• Никогда не используйте аксессуары с мощностью, превышающей
максимальнуюдопустимуюмощность,указаннуюрядомсразъемом.

• Любоенекорректноеподключениеможетпривестикнеобратимому
повреждениюизделияианнулированиюгарантии.Еслииспользуется
удлинитель,убедитесь,чтооноснащенрозеткой16А.

• Полностьюразмотайтекабельпитанияпередподключениемкрозетке.
 – Обращайтесьсаксессуарамиосторожно.
 – Никогданечиститеодеждуначеловеке.
 – Никогданеиспользуйтеприбордляуходазаживотными.

• Ни при каких обстоятельствах в чехле для переноски не должно
хранитьсяничего,кромеаксессуаров,идущихвкомплекте.

• Держите волосы, свободную ткань, пальцы и другие части тела
подальшеототверстийиподвижныхкомпонентовустройства.

• Ненаправляйтеструюводынасебяиликого-либоеще.Ненаправляйте
струю воды в глаза. Не направляйте струю воды на электрические
источники(розетки,электроприборыит.д.).

• Кабель питания и всасывающийшланг не должны соприкасаться с
горячимиповерхностями.

• Нетянитезакабельпитанияиливсасывающийшланг.Непереносите
приборзакабельпитанияиливсасывающийшланг/насадки.

• Недержитеприборзаобластьвсасываниявоздуха.
• Не запускайте прибор, если резервуары для воды не установлены
должнымобразом.

• Неснимайтерезервуарывовремяиспользованияприбора.
• Неразмещайтеизделиенаковресворсомвыше10мм.
• Перед каждым использованием проверяйте, может ли поплавок
свободнодвигатьсяинадлежащимлиобразомочищенрезервуардля
грязнойводы.

• Не собирайте с помощьюприбораводуилижидкостилюбого типа,
горячие или мелкодисперсные вещества (штукатурку, цемент,
пепелипр.),большиеострыепредметы (стекло),вредныепродукты
(растворители, абразивные вещества и пр.), сильнодействующие
химические вещества (кислоты, чистящие средства и пр.),
легковоспламеняющиеся или взрывоопасные вещества (нефте- и
спиртосодержащие).

• Не собирайте с помощью прибора духи, эфирные масла или
ароматизированнуюводуинезаливайтеихврезервуарыдляводы.

• Несобирайтеспомощьюприборатоксичныевещества(отбеливатель,
аммиак, средство для прочистки канализации, уксус и т. д.) и не
заливайтеихвизделие.

• Для очистки используйте только воду с чистящим средством,
рекомендованнымкомпаниейROWENTA/TEFAL.

• Несобирайтеспомощьюприбораострыеитвердыепредметы.
• Неиспользуйтеприборподдождем.
• Несобирайтеспомощьюприборазолуираскалённыематериалы.
• Несобирайтеспомощьюприборажидкоемыло,стиральныйпорошок,
моющиесредстваиэфирныемасла,атакженезаливайтеихврезервуары.

• Чтобыотключитьприборот сети,потянитезавилку,анезакабель
питания.

• Неиспользуйтеприборвкачествепылесоса.
• Неиспользуйтеприборнаживотных.

Использование прибора в других целях 
• Неочищайтеплиткуидеревянныеполы.
• НеиспользуйтеCLEANITдляочисткиунитаза.
• НеустроняйтезасорвунитазеспомощьюCLEANIT.
• Прибор предназначен для использования только в домашних
условиях. Егонельзяиспользоватьвпрофессиональныхцелях.При
неправильномиспользованииприборагарантияаннулируется.

• Прекратите использование прибора, если одно из всасывающих
отверстийзаблокировано.

• Непомещайтеничегововсасывающиеотверстия.
• Неиспользуйтедлясушкиволосдетей.
• Неиспользуйтедляочисткиавтомобиляотольда.
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Какую воду использовать?
• Водопроводную. Прибор предназначен для использования с
необработанной водопроводной водой. В некоторых приморских
регионах возможно повышенное содержание соли в воде. В этом
случаеиспользуйте толькобутилированнуюводу снизким уровнем
содержанияминеральныхвеществ.

• НеиспользуйтеCLEANITсгорячейводой.
• Помните:никогданеиспользуйтедождевуюводу,деминерализованную
воду из магазинов, дистиллированную воду или воду с добавками
(например,скрахмалом,отдушкамииливодуиздругихустройств).

СОХРАНИТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Внесите свой вклад в защиту окружающей среды!
iЭтотприборсодержитматериалы,пригодныедлявторичного

использования.
Передайтееговпунктсбораотходовили,еслитакойвариантнедоступен,в

авторизованныйсервисныйцентрдляпереработки.

Проблемы с работой устройства? 
Чтобыснизитьрискпораженияэлектрическимтоком,выключитеприборивыньтевилкуиз
розетки,преждечемприступатькобслуживаниюилиустранениюнеисправностей.

ПРОБЛЕМЫ ПРИЧИНЫ РЕШЕНИЯ

Водапротекает Поврежденныйили
порванныйшланг 
Водапостоянно
скапливаетсявнасадке/
шланге 
Насадканеправильно
установленанашланге

Отключитеприборот
электросетиипрекратитеего
использование.Обратитесь
вавторизованныйцентр
послепродажногообслуживания 
-Какивслучаессадовым
шлангом,водаможет
оставатьсявшлангепосле
выключенияприбора

-Убедитесь,чтонасадка
правильноустановленана
шланге

ПРОБЛЕМЫ ПРИЧИНЫ РЕШЕНИЯ

Снижение
эффективностиили
отсутствиевсасывания

Скоплениегрязи
навсасывающем
отверстиинасадки 
-Областьпод
резервуаромдля
грязнойводы
загрязнена

-Резервуардлягрязной
водыпереполнен
илинеправильно
расположен

Очиститенасадку 
-Снимитерезервуардлягрязной
водыиочиститеоснование
прибораотгрязиимусора

-Опорожнитерезервуари
установитеегонаместос
верхнейкрышкой

Снижение
эффективностиили
отсутствиераспыления

Резервуардлячистой
водыпуст 
-Насадканеправильно
установленанашланге

-Кнопкараспыленияне
активирована

-Насосотключился
из-затого,чтово
времяиспользования
закончиласьчистая
вода

Проверьтерезервуардлячистой
водыинаполнитееговодойс
моющимсредством 
-Убедитесь,чтонасадка
правильноустановленана
шланге

-Активируйтекнопкураспыления
-Выключитеприбор.Снимите
резервуардляводыинаполните
еговодойсчистящимсредством.
Установитерезервуардляводы
наместо.Передначаломработы
нажмитенараспылительный
курокиудерживайтеегов
такомположениивтечение
несколькихсекунд.Снова
включитеприбор.Онготовк
распылениючистящегосредства

Приборненачинает
работу

Приборнеподключенк
электросети 
-Кнопкавключения/
выключенияне
активирована

Убедитесь,чтокабельпитания
правильноподключенк
электросетиичтокнопка
включения/выключения
активирована 
-Включитеприбор

Приборостановилсяво
времяиспользования

Прибориспользовался
втечениедлительного
временииперегрелся

Выключитеприбориотключите
егоотэлектросети,покаонне
остынет

Есливынеможетеопределитьпричинунеисправности,обратитесьв авторизованный
центрпослепродажногообслуживания.
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UK
Важливі Інструкції з Безпеки

Загальні інструкції з безпеки 
• Перед першим використанням приладу прочитайте інструкцію. Цей
приладпризначенийвиключнодляпобутовоговикористання.

• Використовуйте прилад відповідно до інструкцій у посібнику та
короткомупосібникукористувача.

• Приладнеможнавикористовуватинадворі.Незберігайтеприладпоза
приміщенням.

• Незберігайтетаневикористовуйтеприладпритемпературінижче0°C.
• Цейелектричнийприладслідвикористовувативнормальнихумовах
експлуатації.Будь-якевикористаннявкомерційнихціляхабобудь-яким
способом,якийневідповідаєінструкціям,звільняєвиробникавідбудь-
якоївідповідальностітапризводитьдоанулюваннягарантії.

• Аксесуаринівякомуразінеможнавикористовуватизбудь-якиміншим
приладом,крімтого,дляякоговонибулирозроблені:CLEANIT.

• Інформаціядлякраїн,уякихдіютьстандартиЄС(маркування ):
 – Використання приладу дітьми молодше восьми років і дорослими
особами зі зниженими фізичними, сенсорними або розумовими
здібностями або відсутністю досвіду та знань можливе лише за
умов,щовониотрималинеобхідніінструкціїщодойогобезпечного
використання та розуміють пов’язану із цим небезпеку або під
наглядом інших осіб. Діти не повинні гратися з приладом. Не
дозволяйте дітям чистити прилад або виконувати інші процедури
з його обслуговування без нагляду. Тримайте прилад і його шнур
живленнявнедоступномудлядітеймісці.

• Інформаціядляіншихкраїн,уякихнедіютьстандартиЄС:
 – Цей прилад не призначений для використання особами (зокрема,
дітьми) з обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими
здібностямиабоособами, які немаютьдостатньодосвідуй знань,
необхідних для його використання, окрім випадків, коли вони
використовують прилад під наглядом або були проінструктовані
стосовно його використання особою, відповідальною за їхню
безпеку.Слідкуйтезадітьми,щобвонинегралисязприладом.

• Нетягнітьзашнурдлявідключенняприладувідрозетки.
• Завждивід’єднуйтеприладвіделектромережі:

 – передзаповненнямрезервуарачистоюводою;
 – передспорожненнямрезервуарадлябрудноїводи;
 – передчищеннямприладу;
 – післякожноговикористання.

• Прилад слід установлюватина ніжки та використовуватина стійкій,
плоскій,жаростійкійповерхні.

• Неставтеприладнавологуповерхню.
• Тримайтеприладумісці,недоступномудлядітейвікомдовосьмироків,
коливінувімкненийабоохолоджується.

• Ужодномуразінезалишайтепідключенийдоелектромережіприлад
безнагляду.

• Підчасвийманнярезервуарівможестатисявитікводи.
• Ніколинеторкайтесяштепселів,розетокабороз’ємівмокримируками.
• Забороняєтьсявикористовуватиприлад,якщовінпадав,маєвидимі
пошкодження, протікає або не працює належним чином. Ніколи
не розбирайте прилад. Щоб уникнути небезпеки, віддайте його в
авторизованийсервіснийцентр.

• Якщо з основного блоку пристрою витікає вода, відключіть його
від електромережі та припиніть використання. Віднесіть прилад в
авторизованийсервіснийцентр.

• Цейприладнепризначенийдлячищенняодягу.
• Задля уникнення небезпеки пошкоджений шнур живлення чи
всмоктувальнийшлангмаютьзамінюватисявиробником,фахівцями
сервісного центру післяпродажного обслуговування або особами з
подібнимрівнемкваліфікації.

Обслуговування приладу
Щобобслуговуватиприладналежнимчином,дотримуйтесьнаведених
нижчеінструкцій.
• Спорожнюйтерезервуардлябрудноїводипіслякожноговикористання:

 – Виймітьрезервуардлябрудноїводи.
 – Знімітькришкутазлийтеводу.Промийтекришкуірезервуар.
 – Закрийтекришкутавставтерезервуаруприлад.

• Очищеннярезервуарадлябрудноїводи:
 – Дляочищеннялегкихзабрудненьналийтекількакрапельмийного
засобу в резервуар і промийте його вручну. Перш ніж повторно
збиратикомпоненти,залиштеїхвисохнутинаповітрі.

 – Немийтерезервуаридляводиабопристрійупосудомийніймашині.
• Очищеннярізнихкомпонентівпристрою:

 – Знімітьнасадкузманжетивсмоктувальногошланга.
 – Длявузькихіширокихщіток:Знімітькришкутапромийтенасадку.
 – Перш ніж повторно збирати компоненти, витріть насадку чистою
м’якоютканиноюабозалиштеїївисохнутинаповітрі.

• Найголовнішавимога:невикористовуйтезасобидлявидаленнянакипу
(оцет,промисловізасобидлявидаленнянакипутощо)дляпромивання
резервуарів,оскількивониможутьйогоїх.

• Підчасочищеннятазаповненнявід’єднуйтеприладвідрозетки.
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• Ужодномуразінезанурюйтеприладуводу.
• Непроливайтенаприладводу.
• Приладмаєбутивід’єднанийвіделектромережівтакихвипадках:перед
чищеннямідоглядом,уразінесправностітаодразупіслязавершення
йоговикористання.

• Незалишайтеприладбезнаглядупідчасйогороботи.

Додаткові заходи безпеки 
• Усі аксесуари, витратні матеріали та запасні частини мають бути
придбанівиключновавторизованомусервісномуцентрі.

• Для безпеки користувача цей прилад відповідає затвердженим
стандартам іправилам (директивампронизьковольтнеобладнання,
електромагнітнусумісність,захистнавколишньогосередовищатощо).

• Переконайтеся, що напруга мережі живлення відповідає напрузі
приладу.Будь-якіпомилкипідключенняможутьзавдатинеоборотної
шкоди,щонепокриваєтьсягарантією.

• Перед використанням приладу переконайтеся, що всмоктувальний
шлангнезаблоковано.

• Завждипідключайтеприлад:
 – домережінапругоювід220до240В;

• Не підключайте аксесуар із потужністю, яка перевищуємаксимально
допустимупотужність,зазначенубіляроз’єму.

• Неналежне під’єднання до джерела живлення може призвести до
пошкодження приладу й анулює дію гарантії. У разі використання
подовжувачайогоштепсельповиненбутирозрахованийнасилуструму
16А.

• Першніжпідключатишнурживленнядоелектричноїрозетки,повністю
йогорозмотайте.

 – Обережноповодьтесязаксесуарами.
 – Ніколинеочищуйтеодягналюдині.
 – Ніколиневикористовуйтеприладдлядоглядузатваринами.

• У сумках для зберігання можна зберігати виключно аксесуари, які
продаютьсяразомізцимприладом.

• Стежте за тим,щобвотворийрухомі деталі приладунепотрапило
волосся,вільнічастиниодягу,пальцітаіншічастинитіла.

• Не спрямовуйте струмінь води на себе чи інших. Не спрямовуйте
струмінь води на очі. Не спрямовуйте струмінь води на джерела
електрики(вилки,електроприладитощо).

• Шнурживленнятавсмоктувальнийшлангнеповинніторкатисягарячих
поверхонь.

• Нетягнітьзашнурживленняабовсмоктувальнийшланг.Непереносіть
приладзашнурживленняабовсмоктувальнийшланг/насадки.

• Нетримайтеприладзазонувсмоктуванняповітря.

• Невмикайтеприладбезустановленихналежнимчиномрезервуарів
дляводи.

• Невиймайтерезервуари,покиприладпрацює.
• Нерозміщуйтеприладнакилимізворсомдовжиноюбільше10мм.
• Передкожнимвикористаннямперевірте,чивільнорухаєтьсяпоплавець
ічиналежнимчиномочищенийрезервуардлябрудноїводи.

• Не використовуйте прилад на вологих поверхнях, не збирайте
пилососом воду чи іншу рідину, гарячі або дуже дрібні речовини
(штукатуркуабоцементувиглядіпилу,золутощо),великігостріуламки
(скло),небезпечніматеріали(розчинники,абразивніматеріалитощо),
агресивніхімічніречовини(кислоти,миючізасобитощо),легкозаймисті
або вибухонебезпечні матеріали (на основі нафтопродуктів або
алкоголю).

• Незбирайтепилососомпарфуми,ефірніоліїчиароматизовануводута
неналивайтеїхурезервуаридляводи.

• Незбирайтепилососомтоксичніпродукти(відбілювач,аміак,засобидля
чищенняканалізації,оцеттощо)інедодавайтеїхупристрій.

• При користуванні пилососом використовуйте лише воду з миючим
засобом,рекомендованимкомпанієюROWENTA/TEFAL.

• Незбирайтепилососомгостріаботвердіпредмети.
• Невикористовуйтеприладпіддощем.
• Незбирайтепилососомпопілабоматеріали,якіможутьнагріватися.
• Незбирайтепилососомрідкемило,миючі засоби, засобидлямиття
посудучиефірніоліїтанезаливайтеїхурезервуари.

• Щобвід’єднатиприладвіделектромережі,тягнітьзавилку,анезашнур
живлення.

• Невикористовуйтецейприладякпилосос.
• Невикористовуйтеприладнатваринах.

Інші способи використання приладу 
• Невикористовуйтеприладдлямиттяплиткиабодерев’яноїпідлоги.
• НевикористовуйтеCLEANITдлячищенняунітазів.
• НезливайтеводузунітазівзадопомогоюCLEANIT.
• Ваш прилад призначено виключно для побутового використання.
Його неможна використовувати в комерційних цілях. Якщоприлад
використовуєтьсянезапризначенням,гарантіястаєнедійсною.

• Припинітьвикористанняприладу,якщоодинізвсмоктувальнихотворів
заблокований.

• Некладітьнічогоувсмоктувальніотвори.
• Невикористовуйтеприладдлясушінняволоссядітям.
• Невикористовуйтеприладдляочищенняавтомобілявідльоду.
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Яку воду використовувати? 
• Вода з-під крану. Цей прилад розроблено для використання з
проточноюхолодноюводою.Удеякихрайонахбіляморявміст солі у
водіможебутивисоким.Утакихвипадкахслідвикористовуватилише
низькомінералізованубутильовануводу.

• НезаливайтевCLEANITгарячуводу.
• Пам’ятайте!Ніколиневикористовуйтедощовуводу,придбанувмагазині
чисту демінералізовану воду, чисту дистильовану воду або воду з
добавками(наприклад,крохмалем,віддушкамиаботехнічноюводою).

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Захищаймо довкілля разом! 
iЦейприладміститьбагатоматеріалів,придатнихдлявторинноїпереробки.
  Віднесітьйогодопунктуприйомуабо,увипадкуйоговідсутності, 

доавторизованогосервісногоцентрудляпереробки.

Виникли проблеми з приладом? 
Щоб зменшити ризик ураження електричним струмом, перед виконанням технічного
обслуговування або усунення несправностей виробу вимкніть вимикач живлення та
від’єднайтевилкувіделектромережі.

ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА РІШЕННЯ

Протіканняводи Пошкодженийабо
розірванийшланг
Водазавждизбираєтьсяв
насадці/шлангу
Насадканеправильно
встановленанашланг

Від’єднайтеприладвід
електромережітаприпиніть
йоговикористовувати.
Звернітьсядоавторизованого
центрупісляпродажного
обслуговування
–Якіувипадкузсадовим
шлангом,післявимкнення
приладувшлангуможе
залишитисявода

–Перевірте,чинасадка
належнимчиномвстановлена
нашлангу

Зменшення
ефективностіабо
втратаінтенсивності
всмоктування

Накопиченнябрудунасоплі
всмоктуваннянасадки
–Ділянкапідрезервуаром
длябрудноїводибрудна

–Резервуардлябрудної
водизаповнений
абовстановлений
неправильно

Промийтенасадку
Виймітьрезервуардлябрудної
водитаочистітьвесьбрудта
приберітьвсесміттязоснови
приладу
–Спорожнітьрезервуар,
закрийтекришкуіустановіть
йогонамісце

ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА РІШЕННЯ
Зменшення
ефективностіабо
втратаінтенсивності
розбризкування

Резервуардлячистоїводи
порожній
–Насадканеправильно
встановленанашланг

–Кнопкарозбризкування
неактивована

–Насосвимкнувсяпідчас
використаннявнаслідок
бракучистоїводи

Перевіртерезервуардлячистої
водитанаповнітьйогосумішшю
водитамиючогозасобу
–Перевірте,чинасадка
належнимчиномвстановлена
нашлангу

–Активуйтекнопку
розбризкування

–Вимкнітьвиріб.Вийміть
резервуардляводий
наповнітьйоговодоюта
мийнимрозчином.Поверніть
резервуардляувиріб.
Першніжвмикативиріб,
натиснітьгачокрозпилювача
йутримуйтекількасекунд.
Увімкнітьвиріб.Теперможна
розпилюватимийнийрозчин.

Приладне
запускається

Приладнепідключенодо
електромережі
–Кнопкаувімкнення/
вимкненнянеактивована

Перевірте,чишнурживлення
під’єднаноналежнимчиномічи
активованокнопкуувімкнення/
вимкнення
–Увімкнітьприлад

Приладвимикається
підчасвикористання

Приладвикористовувався
протягомтривалогочасуі
перегрівся

Вимкнітьівід'єднайтеприлад
віделектромережітазачекайте,
покивінохолоне

Якщоневдалосявизначитипричинунесправності,звернітьсядоавторизованогоцентру
післяпродажногообслуговування.
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PL
Ważne Instrukcje Bezpieczeństwa

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa 
• Przedpierwszymużyciemurządzenianależyuważnieprzeczytać instrukcję
obsługi.Tenproduktjestprzeznaczonywyłączniedoużytkudomowego.

• UżywajurządzeniazgodniezinstrukcjamizawartymiwinstrukcjiobsługiiQSG.
• Urządzenieniemożebyćużywanenazewnątrz.Nieprzechowujurządzenia
nazewnątrz.

• Nieprzechowujaninieużywajurządzeniawtemperaturzeniższejniż0°C.
• Urządzenie elektryczne musi być używane w normalnych warunkach
pracy. Jakiekolwiek użycie w celach komercyjnych lub jakiekolwiek inne
użycie,któreodbiegaodinstrukcjiobsługi,zwalniaproducentazwszelkiej
odpowiedzialnościiunieważniagwarancję.

• Akcesoria nie mogą być w żadnym wypadku używane z żadnym innym
urządzeniemniżto,doktóregozostałyzaprojektowane:CLEANIT.

• WprzypadkukrajówobjętychprzepisamiUE(oznakowanie ): 
 – Podwarunkiemzapewnieniaodpowiedniegonadzoru,pouczenianatemat
bezpiecznej obsługi i dopilnowania zrozumienia zagrożeń, urządzenie
możebyćużywaneprzezdzieciwwiekuodlat8,osobyoograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a także osoby, którym brak
jest doświadczenia lub wiedzy. Dzieci niemogą bawić się urządzeniem.
Bez nadzoru osoby dorosłej dzieci nie powinny czyścić urządzenia, ani
wykonywaćprzyniminnychprocedurkonserwacyjnych.Urządzenieijego
przewódzasilającynależytrzymaćwmiejscuniedostępnymdladzieci.

• Wprzypadkuinnychkrajów,któreniepodlegająprzepisomUE:
 – Urządzenie nie powinno być używane przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby
bez odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczeństwonadzorujewykonywaneprzez nie
czynnościlubpoinstruowałjewcześniejnatematobsługiurządzenia.Aby
nie dopuścić do zabawy urządzeniem, dzieci powinny pozostawać pod
opiekąosóbdorosłych.

• Wceluwyjęciawtyczkizgniazdkanienależyciągnąćzaprzewódzasilający.
• Zawszeodłączajurządzenieodźródłazasilania:

 – Przednapełnieniemzbiornikaczystąwodą.
 – Przedopróżnieniemzbiornikanabrudnąwodę.
 – Przedprzystąpieniemdoczyszczenia.
 – Pokażdymużyciu.

• Urządzenie należy umieścić na nóżkach i używać na stabilnej, płaskiej,
odpornejnawysokątemperaturępowierzchni.

• Nieumieszczajurządzenianamokrympodłożu.
• Urządzenienależytrzymaćzdalaoddzieciwwiekuponiżejośmiulat,gdy
jestwłączonelubpodczasstygnięcia.

• Nigdyniepozostawiajurządzeniabeznadzoru,gdyjestonopodłączonedo
sieci elektrycznej. 

• Wodamożekapaćpodczaswyjmowaniazbiorników.
• Nigdyniedotykajgniazdkaelektrycznegoiwtyczkimokrymirękami.
• Urządzenia nie wolno używać, jeśli zostało upuszczone, ma widoczne
uszkodzenia,wycieki lubw jakikolwieksposóbdziaławadliwie.Nigdynie
demontujurządzenia.Abyuniknąćniebezpieczeństwa,należyjeoddaćdo
sprawdzenia w autoryzowanym centrum serwisowym. 

• Jeśli woda wycieka z urządzenia, wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka
elektrycznego iprzestańzniegokorzystać.Zwróć jedoautoryzowanego
centrum serwisowego.

• Urządzenieniejestprzeznaczonedoczyszczeniaodzieży.
• Jeśli przewód zasilający lub wąż ssący jest uszkodzony, aby uniknąć
wszelkiegoniebezpieczeństwa,musizostaćwymienionyprzezproducenta,
pracownikaposprzedażowegopunktuserwisowegolubosobęposiadającą
podobneuprawnienia.

Konserwacja urządzenia
Abyprawidłowokonserwowaćurządzenie,wykonajponiższeczynności:
• Opróżniajzbiorniknabrudnąwodępokażdymużyciu:

 – Wyjmijzbiorniknabrudnąwodę.
 – Zdejmijpokrywęiwylejwodę.Następnieopłuczpokrywkęizbiornik.
 – Zamknijpokrywkęiumieśćzbiornikwurządzeniu.

• Czyśćzbiorniknabrudnąwodę:
 – Wcelulekkiegowyczyszczeniawlejkilkakroplipłynudomycianaczyńdo
zbiornikaiumyjgoręcznie.Pozostawdowyschnięcianapowietrzuprzed
ponownymmontażempodzespołów.

 – Niemyjzbiornikównawodęaniurządzeniawzmywarce.
• Czyszczenieróżnychczęściproduktu:

 – Zdejmijnasadkęzezłączkistożkowejwężassącego.
 – W przypadku szczotek wąskich i szerokich: Zdejmij pokrywę i opłucz
nasadkę.

 – Przedponownymmontażemelementówużyjczystej,miękkiejszmatkido
ichwysuszenialubpozostawjedowyschnięcianapowietrzu.

• Co najważniejsze, nie należy używać środków odkamieniających (octu,
przemysłowych środków odkamieniających itp.) do płukania zbiorników,
ponieważmożetospowodowaćichuszkodzenie.

• Odłączurządzenieodzasilanianaczasczyszczeniainapełniania.
• Nigdyniezanurzajurządzeniawwodzie.
• Nierozlewajwodynaurządzenie.
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• Urządzenie należy odłączyć od zasilania w następujących sytuacjach:
przed czyszczeniem i konserwacją, w przypadku awarii, po zakończeniu
użytkowania.

• Nigdynienależyprzestawiaćpracującegourządzenia.

Dodatkowe środki bezpieczeństwa 
• Wszystkie akcesoria, materiały eksploatacyjne i części zamienne należy
zakupićwyłączniewautoryzowanympunkcieserwisowym.

• Zewzględówbezpieczeństwaurządzeniespełniastosownenormyiprzepisy
(w tym dyrektywy dotyczące urządzeń niskonapięciowych, w sprawie
kompatybilnościelektromagnetycznejorazśrodowiska).

• Sprawdź, czy napięcie w sieci elektrycznej jest zgodne z napięciem w
urządzeniu.Każdybłądpołączeniamożespowodowaćnieodwracalneszkody,
któreniesąobjętegwarancją.

• Przedużyciemproduktusprawdź,czywążssącyniejestzatkany.
• Zawszepodłączajurządzenie:

 – Doobwodusieciowegoonapięciuod220do240V.
• Nigdy nie podłączaj akcesoriów o mocy większej niż maksymalna
dopuszczalnamocpodanawpobliżuzłącza.

• Każdy błąd połączenia może spowodować nieodwracalne uszkodzenie i
unieważnićgwarancję.Jeśliużywaszprzedłużacza,upewnijsię,żewtyczka
jesttypudwubiegunowego16A.

• Przed podłączeniem przewodu zasilającego do uziemionego gniazda
elektrycznegocałkowicierozwińprzewód.

 – Ostrożnieobchodźsięzakcesoriami.
 – Nigdynieczyśćubranianaosobie.
 – Nigdynieużywajurządzeniadopielęgnacjizwierząt.

• Wżadnymwypadkunienależyużywaćtorebprzenośnychdoprzechowywania
innychprzedmiotówniżakcesoriówsprzedawanychztymproduktem.

• Włosy, luźne ubrania, palce i inne części ciała należy trzymać z dala od
otworówurządzeniairuchomychczęści.

• Nie kieruj strumienia wody na siebie ani na nikogo innego. Nie kieruj
strumienia wody w stronę oczu. Nie kieruj strumienia wody na źródła
elektryczne(wtyczki,urządzeniaelektryczneitp.).

• Przewódzasilającyiwążssącyniemogąstykaćsięzgorącymipowierzchniami.
• Nieciągnijzaprzewódzasilającyaniwążssący.Nieprzenośurządzeniaza
przewódzasilającyaniwąż/nasadkissące.

• Nietrzymajurządzeniazaobszarzasysającypowietrze.
• Nie uruchamiaj urządzenia bez prawidłowo zamontowanych zbiorników

wody.
• Niewyjmujzbiornikówpodczaspracyurządzenia.
• Nieumieszczajproduktunadywanieoruniedłuższymniż10mm.
• Przedkażdymużyciemsprawdź, czypływakporuszasię swobodnie i czy
zbiorniknabrudnąwodęzostałprawidłowooczyszczony.

• Nieodkurzajmokrychpowierzchni,wodyanijakichkolwiekpłynów,gorących
substancji, ultra-drobnych substancji (tynk, cement, popiół itp.), dużych
ostrychprzedmiotów(szkło),niebezpiecznychproduktów(rozpuszczalniki,
materiałyścierneitp.),ostrychchemikaliów(kwasy,środkiczyszcząceitp.),
lubproduktówłatwopalnychlubwybuchowych(nabazieolejulubalkoholu).

• Nie odkurzaj perfum, olejków eterycznych aniwody zapachowej ani nie
wkładajichdozbiornikównawodę.

• Nieodkurzajtoksycznychproduktów(wybielacz,amoniak,odwadniacz,ocet
itp.)aniniewkładajichdoproduktu.

• UżywajwodytylkoześrodkiemczyszczącymzalecanymprzezROWENTA/
TEFAL do odkurzania.

• Nieodkurzajostrychlubtwardychprzedmiotów.
• Nieużywajurządzeniawdeszczu.
• Nieodkurzajpopiołulubmateriałów,któremogąbyćrozżarzone.
• Nieodkurzajmydła,detergentów,środkówmyjącychaniolejkóweterycznych
aninieumieszczajichwzbiornikach.

• Abyodłączyćurządzenieodzasilania,pociągnijzawtyczkę,aniezaprzewód
zasilający.

• Nieużywajurządzeniajakoodkurzacza.
• Nieużywajurządzenianazwierzętach.

Inne zastosowania urządzenia 
• Nieczyśćpłytekanidrewnianychpodłóg.
• NieużywajurządzeniaCLEANITdoczyszczeniatoalet.
• NieprzepychajtoaletzapomocąurządzeniaCLEANIT.
• Urządzeniejestprzeznaczonedoużytkuwyłączniewdomu.Niemożebyć
wykorzystywane do zastosowań profesjonalnych. Jeśli urządzenie jest
używanenieprawidłowo,gwarancjatraciważność.

• Przestań korzystać z urządzenia, jeśli jeden z otworów zasysających jest
zablokowany.

• Niewkładajniczegodootworówwentylacyjnych.
• Nieużywajdosuszeniawłosówniemowląt.
• Nieużywajdoodmrażaniasamochodu.

Jakiej wody mam używać? 
• Woda z kranu:Urządzenie zostało zaprojektowanedo pracywyłącznie z
nieoczyszczanązimnąwodą.Wniektórychobszarachmorskichzawartość
soliwwodziemożebyćwysoka.Wtakimprzypadkunależyużywaćwyłącznie
wodybutelkowanejoniskiejzawartościminerałów.

• NieużywajurządzeniaCLEANITzgorącąwodą.
• Pamiętaj:Nigdynieużywajwodydeszczowej,czystejwodydemineralizowanej
zakupionej w sklepie, czystej wody destylowanej lub wody zawierającej
dodatki(takiejakskrobia,perfumylubwodazurządzenia).
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ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI

Bierzmy udział w ochronie środowiska! 
i  Produktzawierawielemateriałów,któremożnaponowniewykorzystać.
  Wprzypadkubrakutakiejmożliwościurządzenienależyzwrócićdoautoryzowa-

nego punktu serwisowego w celu jego utylizacji.

Bierzmy czynny udział w ochronie środowiska! 
Twoje urządzenie jest zbudowane z materiałów, które mogą być poddane ponownemu
przetwarzaniu lub recyklingowi W tym celu należy je dostarczyć do wyznaczonego punktu
zbiórki Ekologiczna utylizacja To urządzenie jest oznaczone zgodnie zDyrektywą Europejską
2012/19/UEorazpolskąUstawązdnia11września2015r.“Ozużytymsprzęcieelektrycznymi
elektronicznym”(Dz.U.zdn.23.10.2015poz11688)zsymbolemprzekreślonegokontenerana
odpady.Takieoznakowanieinformuje,żesprzęttenpookresiejegoużytkowanianiemożebyć
umieszczanyłączniezinnymiodpadamipochodzącymizgospodarstwadomowego.Użytkownik
jest zobowiązany do oddania go prowadzącym zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i
elektronicznego. Prowadzący zbieranie, w tym lokalne punkty zbiórki, sklepy oraz gminne
jednostki,tworząodpowiednisystemumożliwiającyoddanietegosprzętu.Właściwepostępowanie
zezużytymsprzętemelektrycznym ielektronicznymprzyczynia siędouniknięcia szkodliwych
dlazdrowialudziiśrodowiskanaturalnegokonsekwencji,wynikającychzobecnościskładników
niebezpiecznychorazniewłaściwegoskładowaniaiprzetwarzaniatakiegosprzętu.

Problemy z urządzeniem? 
Abyzmniejszyćryzykoporażeniaprądemelektrycznym,przedprzystąpieniemdokonserwacji
lubusuwaniausterekurządzenianależywyłączyćwyłącznikzasilaniaiodłączyćwtyczkęodsieci
elektrycznej.

PROBLEMY PRZYCZYNY ROZWIĄZANIA

Wyciek wody Uszkodzonylubrozdartywąż
Wodazawszegromadzisięw
nasadce/wężu
Nasadkajestnieprawidłowo
zamocowanadowęża

Wyjmijwtyczkęurządzeniaz
gniazdkaelektrycznegoiprzestań
zniegokorzystać.Skontaktujsięz
autoryzowanymcentrumobsługi
posprzedażnej
-Takjakwprzypadkuwęża
ogrodowego,wodamoże
pozostaćwprzewodziepo
wyłączeniuurządzenia

-Sprawdź,czynasadkajest
prawidłowozamocowanado
węża

Zmniejszenielub
utrata ssania 

Nagromadzeniebrudunadyszy
ssawnej nasadki
-Obszarpodzbiornikiemna
brudnąwodęjestbrudny

-Zbiorniknabrudnąwodę
jestpełnylubnieprawidłowo
ustawiony

Wyczyśćnasadkę
-Wyjmijzbiorniknabrudnąwodę
iwyczyśćwszelkiezabrudzenia
lubzanieczyszczeniana
podstawieurządzenia

-Opróżnijzbiornikiumieśćgo
zgórnąpokrywąnaswoim
miejscu 

PROBLEMY PRZYCZYNY ROZWIĄZANIA

Zmniejszenielub
utrata rozprysku

Zbiorniknaczystąwodęjest
pusty
-Nasadkajestnieprawidłowo
zamontowananawężu

-  Przycisk spryskiwacza nie jest 
aktywny 

-Pompazostaławyłączonaz
powodubrakuczystejwody
podczas pracy

Sprawdźzbiornikczystejwodyi
uzupełnijgomieszaninąwodyi
detergentu
-Sprawdź,czynasadkajest
prawidłowozamocowanado
węża

-  Uaktywnij przycisk spryskiwacza 
-Wyłączprodukt.Wyjmijzbiornik
nawodęinapełnijgowodąze
środkiemczyszczącym.Włóż
zbiorniknawodędoproduktu.
Przed uruchomieniem produktu 
wciśnijspustrozpylaniai
przytrzymaj go przez kilka 
sekund.Włączprodukt.Teraz
możnajużrozpylaćśrodek
czyszczący.

Niemożna
uruchomić
urządzenia

Urządzenieniejestpodłączone
do sieci elektrycznej
-Wyłącznikniejestaktywny

Sprawdź,czyprzewódzasilający
jestprawidłowopodłączonyiczy
wyłącznikjestaktywny
-Włączurządzenie

Urządzenie
zatrzymujesię
podczas pracy

Urządzeniebyłoużywaneprzez
długiczasiprzegrzałosię

Wyłączurządzenieiwyjmij
wtyczkęzgniazdkaelektrycznego
takdługo,jakdługobędzieono
musiałoostygnąć

Jeśli nie można określić przyczyny usterki, należy skontaktować się z posprzedażowym
autoryzowanym punktem serwisowym. 
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CZ
Důležité Bezpečnostní Pokyny

Obecné bezpečnostní pokyny 
• Před prvním použitím spotřebiče si pozorně přečtěte návod k použití. Tento
výrobekjeurčenpouzekdomácímupoužití.

• Spotřebičpoužívejtev souladuspokynyuvedenýmivpříručceavestručném
návodu.

• Spotřebičnelzepoužívatvenku.Neskladujtespotřebičmimobudovy.
• Neskladujteaninepoužívejtespotřebičpřiteplotěnižšínež0°C.
• Elektrickýspotřebičjenutnépoužívatzanormálníchprovozníchpodmínek.Jakékoli
použitíprokomerčníúčelynebotakové,kteréseodkláníodnávodukpoužití,
způsobí,ževýrobceneponesežádnouodpovědnostazneplatnízáruku.

• Příslušenství nesmí být za žádných okolností používáno s žádným jiným
spotřebičem,nežprokterýbylonavrženo:CLEANIT.

• VzemíchpodléhajícíchpředpisůmEU(označení ): 
 – Tentospotřebičmohoupoužívatdětivevěkuod8letaosobysomezenými
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem a byly poučeny ohledně
bezpečnéhopoužívání spotřebičeachápoumožnásouvisející rizika.Děti si
nesmístímtospotřebičemhrát.Dětinesmípřístrojčistitaninaněmprovádět
servisní úkony, pokud nejsou pod dohledem. Uchovávejte spotřebič i jeho
napájecíkabelmimodosahdětí.

• VostatníchzemíchnepodléhajícíchnařízenímEU:
 – Tento spotřebič není určen k použití osobami (včetně dětí) se sníženými
fyzickými, smyslovými či duševními schopnostmi nebo osobami bez
předchozíchznalostíazkušeností,pokudnaněnedohlížíosobaodpovědnáza
jejichbezpečnostnebojenepoučilaopoužíváníspotřebiče.Dohlédněte,abysi
sespotřebičemnehrályděti.

• Nikdyneodpojujtespotřebičtahánímzanapájecíkabel.
• Spotřebičvždyodpojujte:

 – Přednaplněnímnádržkyčistouvodou.
 – Předvyprázdněnímnádržkynašpinavouvodu.
 – Předčištěním.
 – Pokaždémpoužití.

• Spotřebič byměl být umístěn na nožičky a používán na stabilním, plochém
atepelněodolnémpovrchu.

• Nepokládejtespotřebičnamokrýpovrch.
• Pokudjespotřebičzapnutýnebosechladí,uchovávejtejejmimodosahdětído

8 let. 
• Nikdynenechávejtespotřebičbezdozoru,pokudjepřipojenkelektrickésíti.
• Přivyjímánínádržekmůžekapatvoda.

• Nikdy semokrýma rukamanedotýkejte elektrických zástrček, zásuvek nebo
konektorů.

• Spotřebičsenesmípoužívat,pokudspadlnazem,máviditelnépoškození,uniká
znějvodanebonefungujesprávně.Nikdyspotřebičnerozebírejte:nechte jej
zkontrolovatvautorizovanémservisnímstředisku,abystepředešlimožnému
nebezpečí.

• Pokudzespotřebičeunikávoda,odpojtejejzezásuvkyapřestaňtehopoužívat.
Vraťtejejautorizovanémuservisnímustředisku.

• Tentospotřebičneníurčenkčištěníoděvů.
• Pokudjsounapájecíkabelnebosacíhadicepoškozeny,musíjevyměnitvýrobce,
poprodejníoddělenínebopodobněkvalifikovanéosoby,abysepředešlovzniku
nebezpečí.

Údržba spotřebiče
Prosprávnouúdržbuspotřebičepostupujtepodlenásledujícíchkroků:
• Pokaždémpoužitívyprázdnětenádržkunašpinavouvodu.

 – Sejmětenádržkunašpinavouvodu.
 – Sejmětekrytavylijtevodu.Potéopláchnětekrytanádržku.
 – Zavřetekrytaznovuumístětenádržkunaspotřebič.

• Čištěnínádržkynavodu:
 – Prosnadnéčištěnínalijtedonádržkyněkolikkapekmycíhoprostředkuaručně
jiumyjte.Předsestavenímsoučástíjenechteoschnout.

 – Nemyjtenádržkunavoduanivýrobekvmyčce.
• Čištěnírůznýchčástívýrobku:

 – Odstraňtenástaveczmanžetysacíhadice.
 – Proúzkéaširokékartáče:Sejmětekrytaopláchnětenástavec.
 – Před opětovným sestavením součástí osušte nástavec pomocí čistého
měkkéhohadříkunebojejnechteoschnout.

• Nejdůležitější jenepoužívatkvypláchnutínádržekprostředkyproodstranění
vodníhokamene(ocet,průmyslovéodvápňovacíprostředkyatd.),protožebyje
mohlypoškodit.

• Běhemčištěníadoplňovánívýrobekodpojtezesítě.
• Nikdyneponořujtespotřebičdovody.
• Vyhýbejtesevylitívodynaspotřebič.
• Spotřebič je třebaodpojitvnásledujícíchsituacích:předčištěnímaúdržbou,
vpřípaděporuchy,ajakmilehopřestanetepoužívat.

• Nikdyvýrobeknenechávejtebezdozoru,pokudjevprovozu.

Další opatření
• Veškerépříslušenství,spotřebnímateriálanáhradnídílymusíbýtzakoupeny
výhradněvautorizovanémservisnímstředisku.

• Kvůlivašíbezpečnostisplňujetentospotřebičbezpečnostnípředpisyasměrnice
platné v době výroby (včetně směrnic o nízkém napětí, elektromagnetické
kompatibilitěaoživotnímprostředí).
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• Zkontrolujte, zdanapětí v síti odpovídánapětí,prokteré je spotřebičurčen.
Jakákolichybapřipojenímůžezpůsobitnenapravitelnouškodu,kteráneníkryta
zárukou.

• Předpoužitímvýrobkuzkontrolujte,zdanenízablokovanásacíhadice.
• Spotřebičvždypřipojujte:

 – Kelektrickénapájecísítisnapětímmezi220a240V.
• Nikdynepřipojujtepříslušenstvísvyššímvýkonem,nežjemaximálnípřípustný
výkonuvedenývblízkostikonektoru.

• Jakákolichybapřipojenímůžezpůsobitnevratnépoškozeníazneplatněnízáruku.
Pokud používáte prodlužovací kabel, ujistěte se, že je zástrčka uzemněná,
bipolárníasprocházejícímproudem16A.

• Předpřipojenímnapájecíhokabelukelektrickézásuvcejejzcelaodviňte.
 – Zacházejtespříslušenstvímopatrně.
 – Nikdynečistěteoděvpřímonaosobě.
 – Nikdynepoužívejtespotřebičkpéčiozvířata.

• Za žádnýchokolností nepoužívejtebrašny kuložení čehokoliv jiného, než je
příslušenstvíprodávanéstímtovýrobkem.

• Vlasy,volnéoblečení,prstyadalšíčástitělaudržujtevdostatečnévzdálenostiod
otvorůapohyblivýchčástíspotřebiče.

• Proudemvodynemiřtenasebeaninanikohojiného.Nemiřteproudemvody
směremdoočí.Nemiřteproudemvodynaelektrickézdroje(zástrčky,elektrické
spotřebičeatd.).

• Napájecíkabelasacíhadicenesmípřijítdokontaktushorkýmipovrchy.
• Netahejtezanapájecíkabelanisacíhadici.Připřenášeníspotřebičejejnedržte
zanapájecíkabelanisacíhadici/nástavce.

• Nedržtespotřebičzaoblastsánívzduchu.
• Spotřebičnespouštějte,pokudnejsousprávněnasazenynádržkynavodu.
• Nevyjímejtenádržky,pokudjespotřebičvprovozu.
• Nepokládejtevýrobeknakoberecshromadamidelšíminež10mm.
• Předkaždýmpoužitímzkontrolujte,zdaseplovákvolněpohybujeazdabyla
nádržkanašpinavouvoduřádněvyčištěna.

• Nevysávejtemokrépovrchy, voduani jiné tekutiny,horké látky, velmi jemné
materiály (sádra, cement, popel atd.), velké ostré odpadní předměty (sklo),
nebezpečné látky (ředidla,brusivaatd.),agresivníchemikálie (kyseliny,čisticí
přípravkyatd.)anihořlavéčivýbušnélátky(nabáziropyneboalkoholu).

• Nevysávejteparfémy,esenciálníolejeaniparfémovanouvodu,anijenevkládejte
donádržeknavodu.

• Nevysávejte toxickévýrobky (bělidlo,čpavek,čističeodpadu,ocetatd.)ani je
nevkládejtedovýrobku.

• K vysávání používejte pouze vodu s čisticím prostředkem doporučeným
společnostíROWENTA/TEFAL.

• Nevysávejteostréanitvrdépředměty.

• Nepoužívejtespotřebičnadešti.
• Nevysávejtepopelanimateriály,kterémohoubýtžhavicí.
• Nevysávejteměkkémýdlo, čisticí prostředek,mycí prostředky ani esenciální
oleje,anijenevkládejtedonádržek.

• Chcete-lispotřebičodpojit,tahejtezazástrčku,nikolizanapájecíkabel.
• Nepoužívejtespotřebičjakovysavač.
• Nepoužívejtespotřebičnazvířata.

Jiné použití spotřebiče
• Nečistětedlaždiceanidřevěnépodlahy.
• NepoužívejtespotřebičCLEANITkčištěnítoalet.
• NevyprazdňujtetoaletypomocíspotřebičeCLEANIT.
• Spotřebič je určen pouze pro použití v domácnosti. Nesmí být používáno
kprofesionálnímúčelům.Přinesprávnémpoužití spotřebičesezárukastává
neplatnou.

• Pokudjeněkterýzotvorůprosáníucpaný,přestaňtespotřebičpoužívat.
• Dosacíchotvorůnicnevkládejte.
• Nepoužívejtekvysoušenívlasůdětí.
• Nepoužívejtekodmrazeníauta.

Jakou vodu používat?
• Voda z kohoutku: Spotřebič byl navržen k využití neupravené studené vody
z kohoutku. Vněkterýchpřímořskýchoblastechmůžebýt ve voděpřítomen
vysokýobsahsoli.Vtakovémpřípaděpoužívejtepouzebalenouvodusnízkým
obsahemminerálů.

• NepoužívejtespotřebičCLEANITshorkouvodou.
• Nezapomeňte:Nikdynepoužívejtedešťovouvodu, čistoudemineralizovanou
voduzobchodu,čistoudestilovanouvoduzobchodu,voduobsahujícípřísady
(jakoješkrobčiparfém)nebovoduzjinéhospotřebiče).

UCHOVEJTE SI TENTO NÁVOD K POUŽITÍ.

Zapojte se do ochrany životního prostředí! 
i  Výrobekobsahujemnohomateriálů,kterélzeznovuvyužítneborecyklovat.
 Odnestejejnasběrnémísto,případnědoautorizovanéhoservisníhostřediska,

kdejejzpracují.
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Máte problémy se spotřebičem? 
Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, před prováděním údržby nebo odstraňováním
problémůvypnětevýrobekpomocívypínačeaodpojtezástrčkuzesítě.

PROBLÉMY PŘÍČINY ŘEŠENÍ

Úniky vody Poškozenánebonatržená
hadice
Vodavhadicíchsevždy
hromadívnástavci/hadicích
Nástavecjenahadici
nesprávněnasazen

Odpojtespotřebičzezásuvky
apřestaňtejejpoužívat.Obraťtese
naautorizovanéservisnístředisko
–Stejnějakouzahradníhadice
můžepovypnutíspotřebiče
zůstatvhadicivoda

–Zkontrolujte,zdajenástavec
khadicisprávněpřipevněn

Zeslabenínebo
ztrátasání

Nahromaděnénečistotyna
sacíhubicinástavce
–Oblastpodnádržkouna
špinavouvodujeznečištěná

–Nádržkanašpinavouvodu
jeplnánebonesprávně
umístěná

Vyčištěnínástavce
–Vyjmětenádržkunašpinavou
voduavyčistětevšechny
nečistotynazákladněspotřebiče

–Vyprázdnětenádržkuavraťteji
zpětshornímvíkemnamísto

Zeslabení
neboztráta
rozstřikování

Nádržkanačistouvoduje
prázdná
–Nástavecjenesprávně

nasazen na hadici
–Tlačítkorozprašovačenení
aktivováno

–Čerpadlosedeaktivovalo,
protožepřipoužívánínebyl
dostatekčistévody

Zkontrolujtenádržkunačistou
voduanaplňtejisměsívody
ačisticíhoprostředku.
–Zkontrolujte,zdajenástavec
správněnasazennahadici.

–Aktivujtetlačítkorozprašovače.
–Vypnětespotřebič.Vyjměte
nádržkuanaplňtejivodou
ačisticímprostředkem.Vraťte
nádržkunavoduzpětdo
spotřebiče.Předspuštěním
spotřebičestisknětespoušť
rozstřikovačeaněkoliksekund
jipodržte.Znovuspotřebič
zapněte.Jepřipravenrozstřikovat
čisticíprostředek.

Spotřebičse
nedaříspustit

Spotřebičnenípřipojendo
sítě.
–TlačítkoZap/Vypnení
aktivováno

Zkontrolujte,zdajenapájecíkabel
řádnězapojenazdajeaktivováno
tlačítkoZap/Vyp.
–Zapnětespotřebič.

Spotřebičse
běhempoužívání
zastaví.

Spotřebičpoužívátedlouhou
dobuadošlokjehopřehřátí.

Vypnětespotřebičaodpojtejej
zesítěnanezbytnědlouhodobu
kjehovychladnutí

Pokudnenímožnéurčitpříčinuporuchy,obraťtesenaautorizovanépoprodejníservisnístředisko.
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BG
Важни Инструкции за Безопасност

Общи инструкции за безопасност 
• Моля,прочететевнимателноръководството синструкции,предида
използватеВашияуредзапървипът.Тозиуредепредназначенсамо
задомашнаупотреба.

• Използвайте уреда в съответствие с инструкциите в основното
ръководствоиръководствотозабързстарт.

• Уредътнеможедасеизползванаоткрито.Несъхранявайтеуредана
открито.

• Несъхранявайтеинеизползвайтеуредапритемпературапод0°C.
• Вашиятелектрическиуредтрябвадасеизползвапринормалниработни
условия.Всякаупотребазатърговскицелииливсякаупотреба,коятосе
отклоняваотръководствотосинструкции,освобождавапроизводителя
отвсякакваотговорностианулирагаранцията.

• Приникаквиобстоятелствааксесоаритенетрябвадасеизползватс
уред,различеноттози,закойтосапредназначени:CLEANIT.

• Задържави,влизащивобхватанаразпоредбитенаЕС( маркировка):
 – Този уред може да се използва от деца на възраст осем и повече
години и лица с намалени физически, сетивни или умствени
способности или липса на опит и знания, ако получат надзор и
инструкции относно употребата на уреда по безопасен начин
и разберат свързаните с уреда рискове. Децата не трябва да си
играят с уреда. Поддръжката и почистването на уреда не бива да
сеизвършватотдеца,освенаконесенадзирават.Дръжтеуредаи
захранващиямушнуризвънобсеганадеца.

• Задругидържави,извънобхватанаразпоредбитенаЕС:
 – Тозиуреднеепредназначензаупотребаотхора(включителнодеца)
с намалени физически, сетивни или умствени способности или от
хорабеззнанияилиопит,освенаконесаподнаблюдениеилинеса
получилипредварителниинструкцииотносноупотребатанауредаот
лице,отговорнозатяхнатабезопасност.Децататрябвадабъдатпод
наблюдение,задасегарантира,ченесииграятсуреда.

• Никоганеизключвайтещепселана уредаот контакта с дърпанена
шнура.

• Винагиразкачвайтеуредаотконтакта:
 – Предиданапълнитерезервоарасчиставода.
 – Предидаизпразнитерезервоаразамръснавода.
 – Предипочистване.
 – Следвсякаупотреба.
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• Изключетепродуктаотконтактаповременапочистванеидоливане.
• Никоганепотапяйтеуредавъввода.
• Неразливайтеводавърхууреда.
• Уредъттрябвадабъдеизключенотконтактавследнитеситуации:преди
почистване и дейности по поддръжката, в случай на неизправност,
веднагаследкатоприключитесупотребатаму.

• Неоставяйтепродуктабезнадзор,докатоработи.

Допълнителни предпазни мерки
• Всичкиаксесоари,консумативиирезервничаститрябвадасезакупуват
единственоототоризирансервизенцентър.

• ЗаВашабезопасносттозиуредотговарянаприложимитестандарти
и регламенти (включително директиви относно уредите с ниско
напрежение, електромагнитната съвместимост и опазването на
околнатасреда).

• Проверете далинапрежениетона Вашата електрическаинсталация
съответства на напрежението на Вашия уред. Всяка грешка при
свързванетоможедапричининепоправимавреда,коятонесепокрива
отгаранцията.

• Проверете дали засмукващият маркуч не е запушен, преди да
използватепродукта.

• ВинагисвързвайтеВашияуред:
 – Къмзахранващамрежаснапрежениемежду220и240V.

• Никога не свързвайте аксесоар с по-голямамощност отмаксимално
допустиматамощност,указанадоконектора.

• Всякагрешкаприсвързванеможедапричининеобратимищетиида
анулирагаранцията.Акоизползватеудължителенкабел,сеуверете,че
щепселътеотдвуполюсентип16A.

• Развийте захранващия шнур докрай, преди да го включите в
електрическиконтакт.

 – Работетевнимателносаксесоарите.
 – Никоганечистетедрехавърхучовек.
 – НикоганеизползвайтеуредазасресваненаВашитеживотни.

• Приникаквиобстоятелствачантитезаносененетрябвадасеизползват
за съхранение на нещо друго освен аксесоарите, продавани с този
продукт.

• Дръжтекосата,широкидрехи,пръстиидругичастинатялотодалечот
отворитеидвижещитесечастинауреда.

• Не насочвайте струята вода към себе си или към някой друг. Не
насочвайтеструятаводакъмочитеси.Ненасочвайтеструятаводакъм
източницинаелектрическиток(щепсели,електрическиуредиидр.).

• Захранващиятшнур и засмукващият маркуч не трябва да влизат в
контактсгорещиповърхности.

• Уредъттрябвадасеизползвапоставеннакракатаму,върхустабилна,
плоска,устойчиванатоплинаповърхност.

• Непоставяйтеуредавърхумокраповърхност.
• Дръжтеуредадалечотдосеганадецаподосемгодини,когатоевключен
вконтактаилисеохлажда.

• Никога не оставяйте уреда без надзор, докато е свързан към
електрическатамрежа.

• Приизважданенарезервоаритеможедакапевода.
• Никога не докосвайтещепселите, контактите или конекторите към
електрозахранващатамрежасмокриръце.

• Уредътнетрябвадасеизползва,акоеизпускан,имавидимиповреди,
течове или не работи правилно. Никога не разглобявайте уреда си:
занесетегонапроверкавоторизирансервизенцентър,задаизбегнете
опасност.

• Акоотмодуланауредатечевода,изключетеуредаотконтактаиспрете
дагоизползвате.Върнетеговоторизирансервизенцентър.

• Тозиуреднеепредназначензапочистваненадрехи.
• Акозахранващиятшнурилизасмукващиямаркучсаповредени,трябвада
сесменятотпроизводителя,неговияотделзаследпродажбенообслужване
илиотлицесъссходнаквалификация,задасепредотвративъзникването
наопасност.

Поддръжка на уреда
ЗадаподдържатеправилноВашияуред,следвайтестъпкитепо-долу:
• Изпразваненарезервоаразамръснаводаследвсякаупотреба:

 – Извадетерезервоаразамръснавода.
 – Свалете капака и излейте водата. След това изплакнете капака и
резервоара.

 – Затворетекапакаивърнетерезервоаравуреда.
• Почистваненарезервоаразамръснавода:

 – Залекопочистваненалейтеняколкокапкитеченпрепаратзамиене
насъдовеврезервоараигоизмийтенаръка.Оставетегодаизсъхне
навъздух,предидасглобитеотновокомпонентите.

 – Немийтерезервоаритезаводаилипродуктавсъдомиялнамашина.
• ПочистваненаразличнитечастинаВашияпродукт:

 – Отстранетеприставкатаотмуфатаназасмукващиямаркуч.
 – Затеснииширокичетки:Свалетекапакаиизплакнетеприставката.
 – Използвайте чиста, мека кърпа, за да изсушите приставката
или я оставете да изсъхне на въздух, преди да сглобите отново
компонентите.

• Най-важнотоеданеизползватепрепаратипротивкотленкамък(оцет,
промишленипрепаратипротивкотленкамъкидр.),заизплакванена
резервоарите,тъйкатотеможедагиповредят.
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Каква вода да се използва? 
• Чешмянавода:Вашиятуредепредназначендаработиснеобработена
студеначешмянавода.Внякоикрайморскирайонисъдържаниетона
солвъвВашатаводаможедаевисоко.Втозислучайизползвайтесамо
бутилиранаводаснискоминералносъдържание.

• НеизползвайтеCLEANITсгорещавода.
• Запомнете: Никога не използвайте дъждовна вода, чиста
деминерализиранавода,закупенаотмагазина,чистадестилиранавода,
закупенаотмагазинаиливода,съдържащадобавки (катонапример
нишесте,парфюмиливодаотуреда).

ЗАПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА УПОТРЕБА

Включете се в защитата на околната среда! 
i  Вашиятуредсъдържаредицаматериали,коитомогатдасеизползват

отновоилидасерециклират.
  Занесетеговпунктзасъбираненаотпадъциилиакотоваеневъзможно, 

водобренсервизенцентързаобработка.

Имате проблеми с Вашия уред? 
Заданамалитерискаоттоковудар,изключетепревключвателяназахранванетоиизвадете
щепселаотелектрическатамрежа,предидаизвършитеподдръжкаилиотстраняванена
неизправностипопродукта.

ПРОБЛЕМИ ПРИЧИНИ РЕШЕНИЯ

Течнавода Повреденилискъсан
маркуч
Вприставката/
маркучавинагисе
събиравода
Приставката
енеправилно
монтиранакъм
маркуча

Изключетеуредаотконтактаи
спретедагоизползвате.Свържете
сесоторизиранцентърза
следпродажбенообслужване
-Кактоиприградинскиямаркуч,
следизключваненауредав
маркучаможедаостаневода

-Проверетедалиприставкатае
правилномонтиранакъммаркуча

Намаленоили
нулевозасмукване

Натрупванена
замърсяваниявърху
засмукващатадюзана
приставката
-Зонатапод
резервоаразамръсна
водаемръсна

-Резервоарътза
мръснаводаепълен
илиепоставен
неправилно

Почистетеприставката
-Извадетерезервоаразамръсна
водаипочистетевсички
замърсяванияилиотломкиот
основатанауреда

-Изпразнетерезервоараиго
върнетенамястоспоставенгорен
капак

• Недърпайтезахранващияшнурилизасмукващиямаркуч.Неносете
уредазазахранващияшнурилизасмукващиямаркуч/приставките.

• Нехващайтеуредаблизодозонатаназасмукваненавъздух.
• Нестартирайтеуредабезправилномонтиранирезервоаризавода.
• Неизваждайтерезервоарите,докатоизползватеуреда.
• Непоставяйтепродуктавърхукилимскосми,по-дългиот10mm.
• Преди всяка употреба проверявайте дали поплавъкът се движи
свободноидалирезервоарътзамръснаводаедобрепочистен.

• Незасмуквайтепомокриповърхности,водаиливсякакъвтиптечности,
горещивещества,изключителнофинивещества(гипс,цимент,пепел
ит.н.),големиостриотломки(стъкло),опаснипродукти(разтворители,
абразивни материали и т.н.), агресивни химикали (киселини,
почистващипродуктии т.н.), запалимиилиизбухливипродукти (на
масленаилиспиртнаоснова).

• Незасмуквайтепарфюми,етеричнимаслаилиароматизиранаводаи
негиналивайтеврезервоаритезавода.

• Не засмуквайте токсични продукти (белина, амоняк, средства за
отпушваненаканали,оцетидр.)инепозволявайтенавлизанетоим
впродукта.

• За засмукване използвайте само вода с почистващия препарат,
препоръчанотROWENTA/TEFAL.

• Незасмуквайтеостриилитвърдипредмети.
• НеработетесВашияуредвдъжд.
• Незасмуквайтепепелилиматериали,коитомогатдабъдатнажежени.
• Незасмуквайтемекисапуни,перилнипрепарати,продуктизамиене
на съдове или етерични масла и не допускайте навлизането им в
резервоарите.

• Задаизключитеуреда,дърпайтещепсела,анезахранващияшнур.
• Неизползвайтеуредакатопрахосмукачка.
• Неизползвайтеуредавърхуживотни.

Други употреби на уреда 
• Непочиствайтеплочкиилидървениподове.
• НеизползвайтеCLEANITзапочистваненаВашитетоалетни.
• НеизточвайтетоалетнитесисВашияCLEANIT.
• Вашиятуредепредназначенсамозадомашнаупотреба.Тонеможеда
сеизползвазапрофесионалницели.Гаранциятащестаненевалидна,
акоуредътсеизползванеправилно.

• Спрете работата с Вашия уред, ако един от засмукващите отвори е
запушен.

• Непоставяйтенищовзасмукващитеотвори.
• Неизползвайтезасушененакосатанабебета.
• НеизползвайтезаотстраняваненаледаотВашияавтомобил.
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ПРОБЛЕМИ ПРИЧИНИ РЕШЕНИЯ

Намаленоили
нулевопръскане

Резервоарътзачиста
водаепразен
-Приставката
енеправилно
монтиранакъм
маркуча

-Бутонътзапръскане
нееактивиран

-Помпатае
дезактивирана
порадилипсана
чиставодаповреме
наупотреба

Проверетерезервоаразачиставода
игонапълнетеотновосъссместаот
водаипочистващпрепарат
-Проверетедалиприставкатае
правилномонтиранакъммаркуча

-Активирайтебутоназапръскане
-Изключетепродукта.Отстранете
резервоаразаводаигонапълнете
сводаипочистващразтвор.
Поставетерезервоаразавода
обратновпродукта.Предида
стартиратепродукта,натиснете
спусъканаспреяизадръжтеза
няколкосекунди.Включетеотново
продукта.Готовезанапръскванес
почистващияразтвор.

Уредътнесе
стартира

Вашиятуреднее
включенвконтакта
-  Бутонътзавключване/
изключваненее
активиран

Проверетедализахранващият
кабелевключенправилноидали
бутонътзавключване/изключване
еактивиран
-Включетеуреда

Уредътсеизключва,
докатоработи

Използвалистеуреда
сидълговремеитойе
прегрял

Изключетеуредаиизвадете
щепселамуотконтакта,докато
изстине

Акоеневъзможнодасеопределипричинатазададенанеизправност,сесвържетесодобрен
сервизенцентързаследпродажбенообслужване.
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HU
Fontos Biztonsági Utasítások

Általános biztonsági utasítások 
• Akészülékelsőhasználataelőttfigyelmesenolvassael azutasításokat.A
termékcsakotthonihasználatraalkalmas.

• AkészüléketakézikönyvbenésaQSGkézikönyvbentalálhatóutasításoknak
megfelelőenhasználja.

• Akészüléknemhasználhatókültéren.Netároljaakészüléketkültéren.
• Netároljaésnehasználjaakészüléket0°Calattihőmérsékleten.
• Azelektromoskészüléketnormálüzemikörülményekközöttkellhasználni.
Bármilyen kereskedelmi célú használat, vagy a használati útmutatótól
eltérőhasználateseténagyártómindenfelelősségalólmentesül,ésezek
érvénytelenítikagaranciát.

• A tartozékok semmilyen körülmények között nem használhatók más
készülékkel,mintamelyhezazokattervezték:CLEANIT.

• AzEU-szabályozás( -jelölés)hatályaalátartozóországokesetében:
 – A készüléket nyolc éven felüli gyermekek, valamint olyan személyek, akik
csökkentfizikai,érzékszervivagyszellemiképességekkelrendelkeznek,illetve
nem rendelkeznek kellő tapasztalattal és tudással, csak abban az esetben
használhatják, ha felügyelet alatt állnak, illetve utasítást kaptak a készülék
biztonságos használatára vonatkozóan, és tisztában vannak a használattal
járó veszélyekkel. Gyermekek ne játsszanak a készülékkel. Gyermekek
kizárólag felügyeletmellett tisztíthatják, vagy végezhetnek karbantartást a
készüléken.Akészülékésahozzátartozóhálózatikábelgyermekektőlelzárva
tartandó. 

• AnemazEU-szabályozáshatályaalátartozóegyébországokesetében:
 – Ezt a készüléket nem használhatják olyan személyek (gyermekeket is
beleértve), akik csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek előzetes ismeretekkel vagy
tapasztalattal, kivéve,haazemlített személyek felügyeletalattállnak,vagy
utasítást kaptak a berendezés használatára vonatkozóan. A gyermekeket
szemmelkelltartani,hogynejátsszanakakészülékkel.

• Sohanehúzzakiakészüléketahálózatikábelnélfogva.
• Akészüléketmindigválasszaleahálózatiáramforrásról:

 – Mielőttatartályttisztavízzelfeltöltené.
 – Mielőttkiürítenéapiszkosvíztartályt.
 – Tisztításelőtt.
 – Mindenhasználatután.

• Akészüléketalábárakellállítani,ésstabil,sík,hőállófelületenkellhasználni.
• Ne helyezze a készüléket nedves talajra.
• Habevankapcsolvavagyhűl,tartsatávolakészüléketanyolcévesnélfiatalabb
gyermekektől.
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• A felhasználó biztonsága érdekében a készülék minden, a gyártás
időpontjábanérvénybenlévőbiztonságielőírásnakésirányelvnek(többek
közöttkisfeszültségű irányelv,elektromágnesesösszeférhetőségrőlszóló
irányelv,valamintkörnyezetvédelmiszabályozásstb.)megfelel.

• Ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik-e a készülék
feszültségével.Acsatlakozásihibákhelyrehozhatatlankárokatokozhatnak,
amelyekre a garancia nem terjed ki.

• Atermékhasználataelőttellenőrizze,hogyaszívótömlőnincs-eeltömődve.
• Akészülékhálózatidugójátmindigígycsatlakoztassa:

 – Egy220és240Vközöttifeszültségűhálózatiáramkörhöz.
• Soha ne csatlakoztasson olyan tartozékot, amelynek a maximális
megengedettteljesítményemeghaladjaacsatlakozóközelébenfeltüntetett
értéket. 

• A csatlakozási hibák visszafordíthatatlan károsodást okozhatnak, és
érvénytelenítikagaranciát.Hahosszabbítókábelthasznál,győződjönmeg
arról,hogyacsatlakozódugóföldeltcsatlakozóvalellátott16A.

• Elektromosaljzathozvalócsatlakoztatáselőtttekerjeleteljesenahálózati
kábelt.

 – Óvatosan kezelje a tartozékokat. 
 – Sohanetisztítsonruhátúgy,hogyaztközbenegyszemélyviseli.
 – Sohanehasználjaakészüléketazállatokápolására.

• A hordtáskákat semmilyen körülmények között nem szabad a termékkel
együttértékesítetttartozékokonkívülmástárolásárahasználni.

• Tartsatávolhaját,ruházatát,ujjaitésegyébtestrészeitakészüléknyílásától
ésmozgórészétől.

• Neirányítsaavízáramotönmagáravagybárkimásra.Neirányítsaavízáramot
aszemefelé.Neirányítsaavízáramotelektromosforrásokfelé(dugaszok,
elektromoskészülékekstb.).

• Atápkábelésaszívótömlőnemérintkezhetforrófelületekkel.
• Nehúzzamegavezetékezésaszívótömlőt.Nehordozzaakészüléketa
tápkábelnélvagyaszívótömlőnél/tartozéknálfogva.

• Nefogjaakészüléketalégbeszívóterületnél.
• Nehasználjaakészüléketrendesenfelszereltvíztartályoknélkül.
• Működésközbennevegyekiatartályokatakészülékből.
• Nehelyezzeaterméket10mm-nélhosszabbbolyhosszőnyegre.
• Mindenhasználatelőttellenőrizze,hogyazúszószabadonmozog-e,éshogy
apiszkosvíztartálymegfelelőenmeglett-etisztítva.

• Ne szívjon fel nedves felületeken, ne szívjon fel vizet vagy bármilyen
folyadékot,forróanyagokat,ultrafinomanyagokat(gipsz,cement,hamustb.),
nagymennyiségűélestörmeléket(üveg),veszélyestermékeket(oldószerek,
csiszolóanyagokstb.),erősvegyszereket(savak,tisztítószerekstb.),gyúlékony
vagyrobbanásveszélyestermékeket(olaj-vagyalkoholalapúanyagok).

• Neszívjonfelparfümöket,illóolajokazvagyillatosvizet,ésnetegyeezeketa
víztartályba.

• Sohanehagyja felügyeletnélküla készüléket,haaz csatlakoztatvavana
hálózathoz.

• Atartályokeltávolításakorvízcsöpöghet.
• Soha ne érintse meg a hálózati csatlakozódugókat, aljzatokat vagy

csatlakozókat nedves kézzel. 
• Nehasználjaakészüléket,haaz leesett, láthatósérülésvanrajta,szivárog,
vagy bármilyen módon rendellenesen működik. Soha ne szerelje szét a
készüléket:akockázatokelkerüléseérdekébenvizsgáltassamegegyhivatalos
szervizközpontban.

• Ha víz szivárog a készülékből, húzza ki a készülék hálózati dugóját a fali
aljzatból,ésnehasználjatovább.Vigyevisszaegyhivatalosszervizközpontba.

• Akészüléknemalkalmasruházattisztítására.
• Ha a tápkábel vagy a szívótömlő megsérül, azt a gyártónak, annak
vevőszolgálatánakvagyegyhasonlóanképzettszemélynekkellkicserélniea
veszélyelkerüléseérdekében.

A készülék karbantartása
Akészülékmegfelelőkarbantartásáhozkövesseazalábbilépéseket:
• Apiszkosvíztartálykiürítésemindenhasználatután:

 – Vegyekiapiszkosvíztartályt.
 – Vegyeleafedelet,ésürítsekiavizet.Ezutánöblítseleafedeletésatartályt.
 – Csukjaleafedelet,éshelyezzevisszaatartálytakészülékbe.

• Apiszkosvíztartálytisztítása:
 – Könnyen tisztítható, csaköntsönnéhány cseppmosogatószert a tartályba,
és mossa ki kézzel. Az alkatrészek összeszerelése előtt hagyja a levegőn
megszáradni.

 – Nemossaavíztartályt,aportartálytvagyatermékszűrőjétmosogatógépben.
• Atermékkülönbözőrészeinektisztítása:

 – Távolítsaelaszívótömlőmandzsettájárólatartozékot.
 – Akeskenyésszéleskefékhez:Távolítsaelafedelet,ésöblítseleatartozékot.
 – Az alkatrészek visszaszerelése előtt tiszta, puha ruhával törölje szárazra a
tartozékot,vagyhagyjalevegőnmegszáradni.

• Nagyonfontos,hogynehasználjonvízkőmentesítőtermékeket(ecet,ipari
vízkőmentesítőkstb.)atartályoköblítéséhez,mertazokkárosíthatjákőket.

• Atisztításésfeltöltésidejérehúzzakiakészülékdugójátakonnektorból.
• Akészüléketfolyadékbamerítenitilos.
• Ne öntsön vizet a készülékre.
• Akészüléketakövetkezőesetekbenkellkihúzni: tisztításéskarbantartás
előtt,meghibásodásesetén,ésamintbefejezteahasználatát.

• Működésközbensohanehagyjafelügyeletnélkülaterméket.

További óvintézkedések 
• Minden tartozékot, fogyóeszközt és pótalkatrészt kizárólag hivatalos
szervizközpontbanvásároljonmeg.
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Problémái vannak a készülékkel? 
Azáramütéskockázatánakcsökkentéseérdekébenatermékkarbantartásavagyhibaelhárításaelőtt
kapcsoljaleafőkapcsolót,éshúzzakiacsatlakozódugótafalialjzatból.

PROBLÉMÁK OKOK MEGOLDÁSOK 

Vízszivárgás Sérültvagyszakadttömlő
Avízmindigösszegyűlika
csatlakozóban/tömlőben
A csatlakozó rosszul van a 
tömlőhözillesztve

Húzzakiakészülékcsatlakozódugóját
afalialjzatból,ésnehasználjatovább.
Forduljonegyhivatalosvevőszolgálathoz
-Akertitömlőhözhasonlóanakészülék
kikapcsolásautánismaradhatvíza
tömlőben.

-  Ellenőrizze,hogyatartozékmegfelelően
van-efelszerelveatömlőre.

Aszívás
csökkenése vagy 
megszűnése

Aszennyeződés
felhalmozódásaatartozék
szívófején
-Apiszkosvíztartályalatti

terület szennyezett.
-Apiszkosvíztartály

megtelt vagy rosszul van 
felhelyezve.

Tisztítsamegatartozékot
-Vegyekiapiszkosvíztartályt,és
töröljeleakészülékaljánlévő
szennyeződéseketéstörmeléket.

-Ürítsekiatartályt,éshelyezzevissza
afelsőfedelévelegyüttahelyére.

A permetezés 
csökkenése vagy 
megszűnése

Atisztavíztartályüres
-  A tartozék helytelenül van 
atömlőhözillesztve.

-Apermetgombnincs
aktiválva

-Aszivattyúatisztavíz
hiányamiatthasználat
közbenkikapcsolt.

Ellenőrizzeatisztavíztartályt,és
töltsefelújraavízéstisztítószer
keverékével.
-Ellenőrizze,hogyatartozék
megfelelőenvan-efelszerelvea
tömlőre.

-Aktiváljaapermetezőgombot
-  Kapcsolja ki a terméket. Vegye ki 
avíztartályt,éstöltsefelvízzelés
tisztítóoldattal.Helyezzevisszaa
víztartálytatermékbe.Atermék
indításaelőttnyomjamega
permetezőravaszt,éstartsa
lenyomvanéhánymásodpercig.
Kapcsoljavisszaaterméket,
amelykészenállatisztítóoldat
permetezésére.

A készülék nem 
indul

A készülék nincs 
csatlakoztatva
-Abe-/kikapcsológomb
nincsaktiválva

Ellenőrizze,hogyatápkábel
megfelelőencsatlakozik-e,éshogya
be-/kikapcsológombaktiválvavan-e
-Kapcsoljabeakészüléket

Akészülékhasználat
közbenleáll

Hosszúideighasználta
akészüléket,ésaz
túlmelegedett

Kapcsoljakiakészüléket,éshúzzakia
csatlakozódugótafalialjzatból,amíg
azkinemhűl

Hanemlehetmegállapítaniahibaokát,forduljonegyhivatalosügyfélszolgálatiszervizközponthoz.

• Neszívjonfelmérgezőtermékeket(fehérítő,ammónia,duguláselhárító,ecet
stb.),ésnetegyeezeketatermékbe.

• AtisztításhozcsakaROWENTA/TEFALáltalajánlottvizethasználja.
• Neszívjonfelélesvagykeménytárgyakat.
• Nehasználjaakészüléketesőben.
• Neszívjonfelhamutvagyesetlegmégizzóanyagokat.
• Neszívjonfelszappant,mosószert,mosogatószertvagyillóolajat,ésnetegye
azokatatartályokba.

• Akészüléketacsatlakozódugónálfogvahúzzaki,neatápkábelnél.
• Nehasználjaakészüléketporszívóként.
• Nehasználjaakészüléketállatokon.

A készülék egyéb használata
• Netisztítsonvelecsempétvagyfapadlót.
• NehasználjaaCLEANITkészüléketWC-tisztításra.
• NeszívattyúzzaaCLEANITkészülékkelaWC-t.
• A készüléket kizárólagotthoni használatra tervezték.Üzleti célokranem
használható. A készülék nem megfelelő használata esetén a garancia
érvényét veszti.

• Nehasználjaakészüléket,havalamelyikszívónyíláseltömődött.
• Netegyensemmitaszívónyílásokba.
• Nehasználjababákhajánakszárítására.
• Nehasználjaautójégmentesítésére.

Milyen vizet kell a készülékhez használni? 
• Csapvíz: A készüléket úgy tervezték, hogy kezeletlen hideg csapvízzel
működjön. Egyes tengerparti területeken a víz sótartalmamagas lehet.
Ebbenazesetbencsakalacsonyásványianyag-tartalmúpalackozottvizet
használjon.

• NehasználjaaCLEANITkészüléketforróvízzel.
• Nefeledje:Sohanehasználjonesővizet,tiszta,üzletbenvásároltioncserélt
vizet,tiszta,üzletbenvásároltdesztilláltvizetvagyadalékanyagokat(például
keményítőt,parfümötvagykészülékvizet)tartalmazóvizet.

KÉRJÜK, ŐRIZZE MEG EZT A HASZNÁLATI UTASÍTÁST

Járuljon hozzá Ön is a környezet védelméhez! 
iAkészülékszámosvisszanyerhetőésújrahasznosíthatóanyagottartalmaz.
Akészüléketazújrahasznosításérdekébenhulladékgyűjtőpontonvagy–annak

hiányában–hivatalosszervizközpontbanadjale.
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RO
Instrucțiuni Importante Privind Siguranța

Instrucțiuni generale de siguranță
• Vărugămsăcitiți cuatențiemanualulde instrucțiuni înaintedeautiliza
aparatulpentruprimadată.Acestprodusestedestinatnumaipentruuz
casnic. 

• UtilizațiaparatulînconformitatecuinstrucțiuniledinmanualșidinQSG.
• Aparatulnupoatefiutilizatînexterior.Nudepozitațiaparatulafară.
• Nudepozitațișinuutilizațiaparatullaotemperaturămaimicăde0°C.
• Aparatuldvs.electrictrebuieutilizatîncondițiinormaledefuncționare.Orice
utilizareînscopuricomercialesauoriceutilizarecareseabatedelamanualul
deinstrucțiunivaexoneraproducătoruldeoriceresponsabilitateșivaanula
garanția.

• Accesoriilenutrebuieutilizate înniciuncazcuniciunaltaparatdecâtcel
pentru care au fost proiectate: CLEAN IT.

• PentruțărisupusereglementărilorUE(marcaj ):
 – Acestaparatpoatefiutilizatdecopiicuvârstadepeste8anișidecătre
persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite
de experiență și cunoștințe, dacă au fost supravegheate și instruite în
prealabilcuprivirelautilizareaînsiguranțăși înțelegpericolelepecare
le presupune acesta. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Copiii
nu trebuiesăcurețesausădesfășoareproceduride întreținereasupra
aparatului decât dacă sunt supravegheați. Aparatul și cablul său de
alimentarenutrebuielăsatelaîndemânacopiilor.

• PentrualtețărinesupusereglementărilorUE:
 – Acestaparatnuestedestinatutilizăriidecătrepersoane(inclusivcopii)cu
capacitățifizice,senzorialesaumintalereduseorilipsitedecunoștințesau
experiență,decâtdacăacesteasuntsupravegheatesauaufostinstruiteîn
prealabilcuprivirelautilizareaaparatului,decătreopersoanăresponsabilă
cusiguranțalor.Copiiitrebuiesupravegheațipentruavăasiguracănuse
joacăcuaparatul.

• Nutrageținiciodatădecabluldealimentarepentruascoateaparatuldin
priză.

• Deconectațiîntotdeaunaaparatul:
 – Înaintedeaumplerezervorulcuapăcurată.
 – Înaintedegolirearezervoruluideapămurdară.
 – Înaintedea-lcurăța.
 – Dupăfiecareutilizare.

• Aparatultrebuieamplasatpepicioareșifolositpeosuprafațăstabilă,plană
șirezistentălacăldură.

• Nuașezațiaparatulpeosuprafațăumedă.

• Nulăsațiaparatullaîndemânacopiilorcuvârstasuboptaniatuncicândeste
pornitsaucândserăcește.

• Nulăsaținiciodatăaparatulnesupravegheatatuncicândesteconectat la
rețeauaprincipală.

• Sepoatescurgeapăatuncicândscoatețirezervoarele.
• Nuatingeținiciodatăștecărele,prizelesauconectoriicumâinileude.
• Nu folosiți aparatul dacă a fost scăpat pe jos, dacă are urme vizibile
de deteriorare, dacă prezintă scurgeri sau nu funcționează corect. Nu
dezasamblaținiciodatăaparatul:pentruverificare,duceți-llauncentrude
service autorizat pentru a evita orice risc. 

• Dacăsescurgeapădinunitateaaparatului,scoatețiaparatuldinprizășinu-l
maiutilizați.Returnați-llauncentrudeserviceautorizat.

• Acestaparatnuesteconceputpentrucurățareaîmbrăcămintei.
• Dacăestedeterioratcabluldealimentaresaufurtunuldeaspirare,acesta
trebuie înlocuit de către producător, departamentul post-vânzări sau
persoanecucalificaresimilară,pentruevitareapericolelor.

Întreținerea aparatului
Urmațipașiidemaijospentruaîntrețineaparatulînmodcorespunzător:
• Golirearezervoruluideapămurdarădupăfiecareutilizare:

 – Scoatețirezervoruldeapămurdară.
 – Scoatețicapaculșigolițiapa.Apoiclătițicapaculșirezervorul.
 – Închidețicapaculșiapoipunețirezervorulînapoipeaparat.

• Curățarearezervoruluideapămurdară:
 – Pentruocurățareușoară,turnațicâtevapicăturidedetergentlichidde
vaseînrezervorșispălați-lmanual.Lăsațicomponentelesăseusucela
aerînaintedealereasambla.

 – Nuspălațirezervoareledeapăsauprodusulînmașinadespălatvase.
• Curățareadiferitelorcomponentealeprodusuluidvs.:

 – Îndepărtațiaccesoriuldelacapătulfurtunuluideaspirare.
 – Pentruperiaîngustășilată:Scoatețicapaculșiclătițiaccesoriul.
 – Utilizațiolavetăcuratășimoalepentruauscaaccesoriulsaulăsați-lsăse
usucelaaerînaintedeareasamblacomponentele.

• Celmai important, nu utilizați agenți pentru eliminarea calcarului (oțet,
agențiindustrialipentrueliminareacalcaruluietc.)pentruaclătirezervoarele,
deoarece acestea le pot deteriora. 

• Scoatețiprodusuldinprizăîntimpulcurățăriișireumplerii.
• Aparatulnutrebuiescufundatniciodatăînapă.
• Nuvărsațiapăpeaparat.
• Aparatultrebuiescosdinprizăînurmătoarelesituații:înaintedecurățare
șiîntreținere,încazuluneidefecțiuni,deîndatăceațiterminatcuutilizarea
acestuia.

• Nupărăsițiprodusulîntimpulfuncționării.
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Măsuri de precauție suplimentare 
• Toateaccesoriile, consumabilele șipieselede schimb trebuie cumpărate

numai dintr-un centru de service autorizat. 
• Pentru siguranța dumneavoastră, acest aparat respectă standardele și
reglementărileaplicabile(inclusivdirectivelereferitoarelajoasătensiune,
compatibilitateaelectromagneticășimediu).

• Verificațidacătensiunearețeleidealimentarecorespundecuceaaaparatului
dvs.Oriceeroaredeconexiunepoatecauzadauneireparabile,carenusunt
acoperitedegaranție.

• Asigurați-văcăfurtunuldeaspirarenuesteblocatînaintedeautilizaprodusul.
• Conectațiîntotdeaunaaparatul:

 – Launcircuitdealimentarecuotensiunecuprinsăîntre220și240V.
• Nuconectaținiciodatăunaccesoriucuoputeremaimaredecâtputerea
maximăpermisăindicatăînapropiereaconectorului.

• Oriceeroaredeconexiunepoatedeteriora ireversibilprodusulșiduce la
anulareagaranției.Dacăutilizațiunprelungitor,asigurați-văcăștecăruleste
detipbipolar16A.

• Desfășurațicompletcabluldealimentareînaintedea-lconectalaopriză
electrică.

 – Manevrațiaccesoriilecuatenție.
 – Nucurățaținiciodatăohainăpeopersoană.
 – Nuutilizaținiciodatăaparatulpentruavăîngrijianimalele.

• Pungiledetransportnutrebuie,înniciuncaz,folositepentruadepozitaorice
altcevaînafarădeaccesoriilevândutecuacestprodus.

• Ținețidepartepărul,îmbrăcămintealargă,degeteleșialtepărțialecorpului
decavitățileșipieseleînmișcarealeaparatului.

• Nuîndreptațijetuldeapăspredvs.sausprealtcineva.Nuîndreptațijetulde
apăspreochi.Nuîndreptațijetuldeapăspresurseelectrice(fișe,aparate
electrice etc.).

• Cabluldealimentareșifurtunuldeaspirarenutrebuiesăintreîncontactcu
suprafețefierbinți.

• Nu trageți de cablul de alimentare sau de furtunul de aspirare. Nu
transportațiaparatulținându-ldecabluldealimentaresaudeaccesoriile/
furtunul de aspirare.

• Nuținețiaparatuldezonadeaspirareaaerului.
• Nupornițiaparatulfărăcarezervoareledeapăsăfiecorectmontate.
• Nuscoatețirezervoareleîntimpulfuncționăriiaparatului.
• Nuașezațiprodusulpeuncovorcufiremailungide10mm.
• Înaintedefiecareutilizare,verificațidacăplutitorulsemișcăliberșidacă
rezervoruldeapămurdarăafostcurățatcorespunzător.

• Nuaspirațisuprafețeumede,apăsauoricetipdelichide,substanțefierbinți,
substanțe foartefine (ipsos, ciment, cenușăetc.), bucățimari și ascuțite
dereziduuri (sticlă),produsepericuloase (solvenți,abrazivietc.),produse
chimiceagresive(acizi,produsedecurățareetc.),produseinflamabilesau
explozive(pebazădeuleisaualcool).

• Nuaspirațiparfumuri,uleiuriesențialesauapăparfumatășinulepunețiîn
rezervoareledeapă.

• Nu aspirați produse toxice (înălbitor, amoniac, agent de desfundare a
scurgerii,oțetetc.)șinulepunețiînprodus.

• UtilizaținumaiapăcusoluțiadecurățarerecomandatădeROWENTA/TEFAL
pentru aspirare.

• Nuaspirațiobiecteascuțitesaudure.
• Nuutilizațiaparatulînploaie.
• Nuaspirațicenușăsaumaterialecarepotfiincandescente.
• Nuaspirațisăpunlichid,detergent,produsedespălaresauuleiuriesențiale
șinulepunețiînrezervoare.

• Pentruadeconectaaparatul,tragețideștecărșinudecabluldealimentare.
• Nuutilizațiaparatulcaaspirator.
• Nuutilizațiaparatulpeanimale.

Alte utilizări ale aparatului 
• Nucurățațigresiesaupardoselidinlemn.
• NufolosițiaparatulCLEANITpentruacurățatoaletele.
• NudesfundațitoaletelefolosindaparatulCLEANIT.
• Aparatuldumneavoastrăestedestinatnumaipentruuzcasnic.Nupoate
utilizat în scopuri industriale.Garanția va deveni nulă și neavenită dacă
aparatulestefolositnecorespunzător.

• Oprițiutilizareaaparatuluidacăunuldintreorificiiledeaspirareesteblocat.
• Nuintroduceținimicînorificiiledeaspirare.
• Nuutilizațipentruuscareapăruluibebelușilor.
• Nuutilizațipentruavădezghețamașina.

Ce apă trebuie utilizată? 
• Apădelarobinet:Aparatuldvs.afostproiectatpentruafifuncționacuapă
recedelarobinet,netratată.Înuneleregiunimaritime,conținutuldesare
dinapăpoatefiridicat.Înacestcaz,utilizațidoarapăîmbuteliatăcuunnivel
scăzutdeminerale.

• NufolosițiaparatulCLEANITcuapăcaldă.
• Nu uitați: Nu utilizați niciodată apă de ploaie, apă pură demineralizată
cumpăratădinmagazin,apăpurădistilatăcumpăratădinmagazinsauapă
careconțineaditivi(precumamidon,parfumsauapădeaparat).

VĂ RUGĂM SĂ PĂSTRAȚI ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Să participăm la protecția mediului! 
iProdusuldvs.conțineoseriedematerialecarepotfireutilizatesaureciclate.
  Predați-llaunpunctdecolectaresau,dacănuavețiaceastăposibilitate,laun

centru de service autorizat pentru prelucrare.
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Probleme cu aparatul dvs.? 
Pentruareducerisculdeelectrocutare,oprițicomutatoruldealimentareșideconectațiștecărulde
larețeaînaintedeaefectuaoperațiideîntrețineresaudepanareasupraprodusului.

PROBLEME CAUZE SOLUȚII

Scurgeredeapă Furtun deteriorat sau rupt
Apaseacumulează
întotdeaunaînaccesoriu/
furtun
Accesoriul este montat 
incorect pe furtun

Scoatețiaparatuldinprizășinu-l
maifolosiți.Contactațiuncentru
de service post-vânzare autorizat
-Cașiîncazulunuifurtunde
grădină,dupăoprireaaparatului,
esteposibilsărămânăapăîn
furtun

-Verificațidacăaccesoriuleste
montat corect pe furtun

Putereredusă
de aspirare 
sau aspirare 
inexistentă

Acumulareademurdăriepe
duza de aspirare a accesoriului
-Zonadesubrezervorulde
apămurdarăestemurdară

-Rezervoruldeapămurdară
esteplinsaupoziționat
incorect

Curățațiaccesoriul
-Scoatețirezervoruldeapă
murdarășicurățațimurdăriasau
reziduuriledepebazaaparatului

-Golițirezervorulșirepoziționați-l
cucapaculsuperiorînpoziție

Putereredusă
de pulverizare 
sau pulverizare 
inexistentă

Rezervoruldeapăcurată
este gol
-  Accesoriul este montat 

incorect pe furtun
-  Butonul de pulverizare nu 

este activat 
-Pompădezactivatădincauza
lipseideapăcuratăîntimpul
utilizării

Verificațirezervoruldeapăcuratăși
reumpleți-lcuamesteculdeapăși
detergent
-Verificațidacăaccesoriuleste

montat corect pe furtun
-ctivațibutonuldepulverizare
-Oprițiprodusul.Îndepărtați
rezervoruldeapășiumpleți-lcu
apășisoluțiedecurățare.Puneți
rezervoruldeapăînapoiînprodus.
Înaintedeaporniprodusul,apăsați
declanșatoruldepulverizareși
mențineți-lapăsattimpdecâteva
secunde.Pornițidinnouprodusul.
Estegatasăpulverizezesoluțiade
curățare.

Aparatul nu 
pornește

Aparatul nu este conectat la 
priză
-  Butonul pornit/oprit nu este 

activat

Verificațidacăațiconectatcorect
cabluldealimentareșidacă
butonulpornit/opritesteactivat
-Pornițiaparatul

Aparatul se 
opreșteîntimpul
utilizării

Ațiutilizataparatuloperioadă
lungășis-asupraîncălzit

Oprițișiscoatețiaparatuldinpriză
câttimptrebuiesăserăcească

Dacănuputețideterminacauzauneidefecțiuni,contactațiuncentrudeservicepost-vânzare
autorizat.
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SR
Važna Bezbednosna Uputstva

Opšta bezbednosna uputstva 
• Pažljivopročitajteuputstvozaupotrebupreprveupotrebeuređaja.Ovaj
proizvodjenamenjensamozakućnuupotrebu.

• KoristiteuređajuskladusauputstvimaupriručnikuiQSG-u.
• Uređajsenemožekoristitinaotvorenom.Nečuvajteuređajnaotvorenom.
• Nečuvajteinekoristiteuređajnatemperaturiispod0°C.
• Vašelektričniuređajsemorakoristitiunormalnimuslovimarada.Svaka
upotrebaukomercijalnesvrhe, iliupotrebakojaodstupaoduputstvaza
upotrebu,oslobađaproizvođačasvakeodgovornostiiponištavagaranciju.

• Priborsenipodkojimokolnostimanesmekoristitisabilokojimdrugim
uređajemosimonimzakojijedizajniran:CLEANIT.

• Zazemljekojepodležuevropskimpropisima(  oznaka):
 – Ovaj uređaj mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od osam godina i
starija i osobe ograničenih fizičkih, čulnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnogiskustvaiznanjaakosupodnadzoromiliakosuupućeniu
bezbedannačinupotrebeuređaja iakosurazumelimogućeopasnosti.
Deca ne smeju da se igraju s aparatom. Deca ne smeju da obavljaju
čišćenje ili održavanje aparata, osim ako nisu pod nadzorom. Čuvajte
aparatikablzanapajanjevandomašajadece.

• ZazemljekojenepodležupropisimaEvropskeUnije:
 – Ovajuređajnijepredviđendagaupotrebljavajuosobe (uključujućidecu)
ograničenihfizičkih,čulnihilimentalnihsposobnostiilinedovoljnogznanja
i iskustva, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu bezbednost
kojaimjeprethodnodalauputstvaonačinuupotrebeuređaja.Decutreba
nadziratikakobiseosiguralodaseneigrajusauređajem.

• Nikadaneisključujteuređajizstrujepovlačenjemzastrujnikabl.
• Uvekisključiteaparatizstrujnognapajanja:

 – Prepunjenjarezervoaračistomvodom.
 – Prepražnjenjarezervoarazaprljavuvodu.
 – Prečišćenja.
 – Poslesvakeupotrebe.

• Uređaj trebapostaviti i koristiti na stabilnoj, ravnojpovršiniotpornojna
toplotu.

• Nemojtestavljatiuređajnamokrupodlogu.
• Držiteuređajvandomašajadecemlađeodosamgodinakadajeuključenili

se hladi. 
• Uređajnikadaneostavljajtebeznadzoraakojepriključennastruju.
• Vodamožekapatiprilikomuklanjanjarezervoara.
• Nikadanedodirujteutikače,utičniceilikonektoremokrimrukama.
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• Proveritedalinaponmrežeodgovaranaponuuređaja.Svakagreškaprilikom
povezivanjamožedaizazovenepopravljivuštetukojugarancijanepokriva.

• Proveritedausisnocrevonijezačepljenopreupotrebeproizvoda.
• Uvekpriključitesvojuređaj:

 – Ustrujnokolosanaponomizmeđu220i240V.
• Nikadanepriključujtedodatnuopremusavećomsnagomodmaksimalne
dozvoljenesnagenaznačeneublizinikonektora.

• Svakagreškaupovezivanjumožeprouzrokovatinepovratnuštetuiponištiti
garanciju.Akokoristiteprodužnikabl,uveritesedajeutikačbipolarnogtipa
16A. 

• Potpuno odmotajte kabl za napajanje pre nego što ga priključite na
uzemljenuelektričnuutičnicu.

 – Pažljivorukujtepriborom.
 – Nikadanečistiteodećunaosobi.
 – Nikadanekoristiteuređajzadoterivanježivotinja.

• Torbezanošenjesenipodkojimuslovimanesmejukoristitizaskladištenje
biločegaosimpriborakojiseprodajeuzovajproizvod.

• Držitekosu,širokuodeću,prsteidrugedeloveteladaljeodotvoraipokretnih
delovauređaja.

• Neusmeravajtemlazvodenasebeilibilokogadrugog.Neusmeravajtemlaz
vodepremaočima.Neusmeravajtemlazvodenaelektričneizvore(utikače,
električneuređajeitd.).

• Kabl za napajanje i usisno crevo ne smeju doći u kontakt sa vrućim
površinama.

• Nemojtevućikablzanapajanjeiliusisnocrevo.Nemojtenositiuređajdržeći
gazakablzanapajanjeiliusisnocrevo/priključke.

• Nedržiteuređajzapodručjeusisavanjavazduha.
• Nemojtepokretatiuređajakorezervoarizavodunisupravilnopostavljeni.
• Nemojteuklanjatirezervoaredokjeuređajuupotrebi.
• Nestavljajteproizvodnatepihsaresamadužimod10mm.
• Presvakeupotrebeproveritedaliseplovakslobodnokrećeidalijerezervoar
zaprljavuvodupravilnoočišćen.

• Neusisavajtemokrepovršine,voduilibilokojuvrstutečnosti,vrućematerije,
ultra-finesupstance(gips,cement,pepeoitd.),velikeoštrekomadeotpada
(staklo),opasneproizvode(rastvarači,abraziviitd.),jakehemikalije(kiseline,
proizvodizačišćenjeitd.),ilizapaljiveilieksplozivneproizvode(nabaziulja
ili alkohola).

• Nemojteusisavatiparfeme,eteričnauljailimirisnuvodu,nitiihstavljatiu
rezervoare za vodu.

• Nemojte usisavati toksične proizvode (izbeljivač, amonijak, sredstvo za
deblokaduodvoda,sirćeitd.)nitiihstavljatiuproizvod.

• Zausisavanjekoristitesamovodusasredstvomzačišćenjekojepreporučuje
ROWENTA/TEFAL.

• Uređajsenesmekoristitiakojepao,akoimavidljivaoštećenja,akocuriilije
nabilokojinačinneispravan.Nikadanerastavljajteuređaj:Odnesitegana
proveruuovlašćeniservisdabisteizbegliopasnost.

• Akovodacuriizjediniceuređaja,isključiteuređajizutičniceiprestaniteda
gakoristite.Vratitegauovlašćeniservisnicentar.

• Ovajuređajnijenamenjenzačišćenjeodeće.
• Akojekablzanapajanjeiliusisnocrevoovoguređajaoštećeno,moradaga
zameniproizvođač,njegovopostprodajnoodeljenjeilisličnakvalifikovana
osobaradisprečavanjaopasnosti.

Održavanje uređaja
Pratitedolenavedenekorakedabistepravilnoodržavalisvojuređaj:
• Pražnjenjerezervoarazaprljavuvodunakonsvakeupotrebe:

 – Uklonite rezervoar za prljavu vodu.
 – Skinite poklopac i ispraznite vodu. Zatim isperite poklopac i rezervoar.
 – Zatvoritepoklopaciponovopostaviterezervoarnauređaj.

• Čišćenjerezervoarazaprljavuvodu:
 – Za lagano čišćenje, sipajte nekoliko kapi tečnosti za pranje posuđa
u rezervoar i operite ga ručno. Ostavite da se osuši na vazduhu pre
ponovnog sastavljanja komponenti.

 – Nemojtepratirezervoarezavoduiliproizvodumašinizapranjesudova.
• Čišćenjerazličitihdelovavašegproizvoda:

 – Uklonitedodataksamanžetneusisnogcreva.
 – Zauskeiširokečetke:Skinitepoklopaciisperitedodatak.
 – Koristitečistu,mekukrpudaosušitedodatakiligaostavitedaseosušina
vazduhuprenegoštoponovosastavitekomponente.

• Najvažnije, nemojte koristiti sredstva za uklanjanje kamenca (sirće,
industrijska sredstva za uklanjanje kamenca itd.) za ispiranje rezervoara jer 
gamoguoštetiti.

• Isključiteproizvodizstrujetokomčišćenjaipunjenja.
• Nikadanepotapajteuređajuvodu.
• Nemojteprosipativodupouređaju.
• Uređajmorabitiisključeniznapajanja:prečišćenjaiodržavanja,uslučaju
kvara,čimzavršiteskorišćenjem.

• Ne ostavljajte proizvod dok radi.

Dodatne mere predostrožnosti 
• Savpribor,potrošnimaterijalirezervnidelovimorajusekupitiisključivou
ovlašćenomservisu.

• Radivašebezbednosti,ovajuređajjeuskladusavažećimstandardimaipropisima
(uključujućidirektiveuvezi saniskonaponskimuređajima,elektromagnetnom
kompatibilnošćuiživotnomsredinom).
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Problemi sa vašim uređajem? 
Da biste smanjili rizik od strujnog udara, isključite prekidač za napajanje i izvucite utikač iz
električnemrežepreobavljanjaodržavanjailirešavanjaproblemanaproizvodu.

PROBLEMI UZROCI REŠENJA

Curenja vode Oštećenoilipocepanocrevo
Voda se uvek skuplja u 
priključku/crevu
Priključaknijepravilno
postavljen na crevo

Isključiteuređajizutičnicei
prestanitedagakoristite.Obratite
seovlašćenomservisnomcentru
–Kaoikodbaštenskogcreva,voda
možeostatiucrevunakonštose
uređajisključi

–Proveritedalijepriključak
pravilno postavljen na crevo

Smanjenje 
ili prestanak 
usisavanja 

Nakupljanjeprljavštinena
usisnojmlaznicipriključka
–Područjeispodrezervoaraza

prljavu vodu je prljavo
–  Rezervoar za prljavu vodu je 
punilipogrešnopostavljen

Očistitedodatak
–  Uklonite rezervoar za prljavu 
voduiočistitesvuprljavštinuili
ostatkenadnuuređaja

–  Ispraznite rezervoar i ponovo 
postavite rezervoar sa gornjim 
poklopcem na mestu 

Smanjenje 
ili prestanak 
prskanja

Rezervoarzačistuvoduje
prazan
–Priključaknijepravilno

postavljen na crevo
–  Dugme za prskanje nije 

aktivirano 
–Pumpajedeaktiviranazbog
nedostatkačistevodetokom
uporabe

Proveriterezervoarzačistuvodu
inapunitegamešavinomvodei
deterdženta
–Proveritedalijepriključak

pravilno postavljen na crevo
–  Aktivirajte dugme za prskanje 
–Isključiteproizvod.Uklonite

rezervoar za vodu i napunite ga 
vodomirastvoromzačišćenje.
Vratite rezervoar za vodu u 
proizvod.Prenegoštopočnete
dakoristiteproizvod,pritisnite
okidačzaprskanjeidržite
ga nekoliko sekundi. Ponovo 
uključiteproizvod.Sadaje
spreman za prskanje rastvora za 
čišćenje.

Uređajsene
pokreće

Vašuređajnijepriključen
–Dugmezauključivanje/
isključivanjenijeaktivirano

Proveritedalijekablzanapajanje
pravilnopriključenidalijedugme
zauključivanje/isključivanje
aktivirano
–Uključiteuređaj

Uređajse
zaustavlja kada 
se koristi

Dugostekoristilisvojuređaji
pregrejao se

Isključiteiisključiteuređajizstruje
onolikodugokolikotrebadase
ohladi

Akonijemogućeutvrditiuzrokkvara,kontaktirajteovlašćeniservisnicentar.

• Neusisavajteoštreilitvrdepredmete.
• Nekoristiteuređajnakiši.
• Nemojteusisavatipepeoilimaterijalekojimogubitiužareni.
• Nemojteusisavatimekisapun,deterdžent,proizvodezapranjeposuđaili
eteričnaulja,nitiihstavljatiurezervoare.

• Dabisteisključiliuređaj,povuciteutikač,anekablzanapajanje.
• Nekoristiteuređajkaousisivač.
• Nekoristiteuređajnaživotinjama.

Druge upotrebe uređaja 
• Nemojtečistitipločiceilidrvenepodove.
• NemojtekoristitiCLEANITzačišćenjetoaleta.
• NemojteispuštativoduiztoaletapomoćuuređajaCLEANIT.
• Vašuređajjedizajniransamozaupotrebukodkuće.Nemožesekoristitiu
profesionalnesvrhe.Garancijaćepostatinevažećaakoseuređajnepravilno
koristi.

• Prestanitedakoristiteuređajakojejedanodusisnihotvorablokiran.
• Nestavljajteništauusisneotvore.
• Nekoristitizasušenjekosebeba.
• Nekoristitezaodleđivanjeautomobila.

Koju vodu da koristim? 
• Voda iz česme: Vaš uređaj je dizajniran da funkcioniše korišćenjem
neobrađenehladnevodeizslavine.Unekimprimorskimoblastima,sadržaj
soliuvašojvodimožebitivisok.Uovomslučajukoristitesamoflaširanuvodu
saniskimsadržajemminerala.

• Nemojte koristiti CLEAN IT sa toplom vodom.
• Zapamtite:Nikadanekoristitekišnicu,čistudemineralizovanuvodukupljenu
uprodavnici,čistudestilovanuvodukupljenuuprodavniciilivodukojasadrži
aditive(kaoštojeskrob,parfemilivodaizuređaja).

SAČUVAJTE OVO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Učestvujte u zaštiti životne sredine! 
i  Vašuređajsadržibrojnematerijalekojisemoguponovokoristitiilireciklirati.
 Odnesiteganasabirnomestoili,akotonijemoguće,uovlašćeniservisna

obradu.
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SK
Dôležité Bezpečnostné Pokyny

Všeobecné bezpečnostné pokyny 
• Nežzačnetenovýspotrebičpoužívať,pozornesiprečítajtetietonávodnapoužitie.
Tentovýrobokjeurčenýlennapoužitievdomácnosti.

• Spotrebičpoužívajtevsúladespokynmivpríručkeastručnejúvodnejpríručke.
• Spotrebičnemožnopoužívaťvonku.Spotrebičneskladujtevonku.
• Spotrebičneskladujteaninepoužívajtepriteplotenižšejako0°C.
• Vaše elektrické zariadenie sa musí používať za normálnych prevádzkových
podmienok.Akékoľvekpoužitienakomerčnéúčelyaleboakékoľvekpoužitie,ktoré
saodchyľujeodnávodunapoužitie,zbavívýrobcuakejkoľvekzodpovednostia
zrušíplatnosťzáruky.

• Príslušenstvosanesmiezažiadnychokolnostípoužívaťsinýmzariadením,akoje
zariadenie,prektorébolonavrhnuté:CLEANIT.

• Prekrajiny,naktorésavzťahujúnariadeniaEÚ(označenie ):
 – Tentospotrebičmôžupoužívaťdetivovekuod8rokovaosobysozníženými
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo nedostatkom
skúsenostíavedomostí,aksúpoddozoromaleboakpostupujúpodľapokynov
týkajúcich sa používania spotrebiča bezpečným spôsobom a porozumeli
nebezpečenstvám,ktorésasnímspájajú.Spotrebičniejeurčenýpredetina
hranie.Detimôžučistiťalebovykonávaťúdržbuspotrebičaibapoddozorom.
Uchovávajtespotrebičajnapájacíkábelmimodosahudetí.

• Prekrajiny,naktorésanevzťahujúnariadeniaEÚ:
 – Tentospotrebičniejeurčenýnapoužitieosobami(vrátanedetí)sozníženými
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, alebo osobami bez
predchádzajúcichznalostíaskúseností,akniesú tietoosobypoddohľadom
alebo im neboli poskytnuté pokyny týkajúce sa použitia prístroja osobou
zodpovednouzaichbezpečnosť.Dozritenato,abysasospotrebičomnehrali
deti.

• Zariadenienikdyneodpájajteťahanímzanapájacíkábel.
• Zariadenievždyodpojteodzdrojanapájania:

 – prednaplnenímzásobníkačistouvodou,
 – predvyprázdnenímzásobníkanašpinavúvodu,
 – predčistením,
 – pokaždompoužití.

• Zariadeniebysamalopoložiťnanohyapoužívaťnastabilnom,rovnomatepelne
odolnom povrchu.

• Zariadenieneumiestňujtenamokrúzem.
• Zariadenie udržiavajtemimo dosahu detímladších ako osem rokov, keď je
zapnutýalebochladne.

• Zariadenienikdynenechávajtebezdozoru,keďjepripojenékelektrickejsieti.
• Privyberanízásobníkovmôžedochádzaťkukvapkaniuvody.
• Nikdysanedotýkajtezástrčky,zásuvkyalebokonektorovsmokrýmirukami.
• Zariadenie sanesmiepoužívať, ak spadolna zem,má viditeľnépoškodenie,
pretekáalebonefungujesprávnymspôsobom.Zariadenienikdynerozoberajte:
Nechajtehoskontrolovaťvautorizovanomservisnomstredisku,abystepredišli
nebezpečenstvu.

• Akzjednotkyzariadeniaunikávoda,odpojtezariadeniezozásuvkyaprestaňte
hopoužívať.Vráťtehodoautorizovanéhoservisnéhostrediska.

• Totozariadenieniejeurčenénačistenieodevov.
• Ak sú sieťový kábel alebo sacia hadica poškodené, musí ich vymeniť
výrobca, popredajné oddelenie či iná kvalifikovaná osoba, aby sa zabránilo
nebezpečenstvu.

Údržba zariadenia
Naúčelysprávnejúdržbyzariadeniapostupujtepodľanasledujúcichkrokov:
• Zásobníknavoduvyprázdnitepokaždompoužití:

 – odstráňtezásobníknašpinavúvodu,
 – odstráňtevekoavylejtevodu.Potomopláchnitevekoazásobník,
 – zatvortevekoaznovuzasuňtezásobníkdozariadenia.

• Vyčistitezásobníknavodu:
 – Naľahkéčisteniekvapnitedozásobníkaniekoľkokvapiekprostriedkunariad
a umyte ho rukou. Pred opätovnou montážou komponentov ich nechajte
vyschnúťnavzduchu.

 – Zásobníkynavoduanivýrobokneumývajtevumývačkenariad.
• Čistenierôznychčastívášhovýrobku:

 – Odstráňtenadstaveczmanžetysacejhadice.
 – Úzkeaširokékefy:Odstráňtekrytaopláchnitenadstavec.
 – Predopätovnoumontážoukomponentovpoužitečistú,mäkkúhandričkuna
vysušenienadstavcaalebohonechajtevysušiťnavzduchu.

• Dôrazne upozorňujeme, aby ste na oplachovanie zásobníkov nepoužívali
odstraňovačevodnéhokameňa(ocot,priemyselnéodstraňovačeapod.),pretože
môžuzásobníkypoškodiť.

• Predčistenímaplnenímvýrobokodpojte.
• Zariadenienikdyneponárajtedovody.
• Na zariadenie nevylievajte vodu.
• Zariadeniesamusíodpojiťvnasledujúcichsituáciách:predčistenímaúdržbou,
vprípadeporuchy,hneďakohoprestanetepoužívať.

• Zariadenienenechávajtepočasprevádzkybezdozoru.

Dodatočné opatrenia
• Všetky časti príslušenstva, spotrebný materiál a náhradné diely musia byť

nakupované výhradne z autorizovaného servisného strediska. 
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• Z dôvodu vašej bezpečnosti toto zariadenie spĺňa platné normy a predpisy
(vrátane smerníc o nízkonapäťových zariadeniach, elektromagnetickej
kompatibiliteaživotnomprostredí).

• Skontrolujte,činapätievašejelektrickejsietezodpovedánapätiu
• zariadenia.Akákoľvekchybapripojeniamôžespôsobiťnenapraviteľnúškodu,na
ktorúsanevzťahujezáruka.

• Predpoužitímproduktuskontrolujte,činiejesaciahadicazablokovaná.
• Zariadenievždypripojte:

 – dosieťovéhoobvodusnapätímmedzi220a240V.
• Nikdynepripájajtepríslušenstvosväčšímvýkonom,akojemaximálnypovolený
výkonuvedenývblízkostikonektora.

• Akákoľvekchybapripojeniamôžespôsobiťnezvratnépoškodenieabudemať
zanásledokzneplatneniezáruky.Akpoužívatepredlžovacíkábel,uistitesa,že
jezástrčka16A.

• Predpripojenímkuzemnenejelektrickejzásuvkenapájacíkábleúplnerozviňte.
 – Spríslušenstvommanipulujteopatrne.
 – Nikdynečistiteodevnaosobe.
 – Zariadenienikdynepoužívajtenaúpravusrstizvierat.

• Zažiadnychokolnostíniesútaškynaprenosurčenénaskladovanieakéhokoľvek
inéhopríslušenstvaakotoho,ktorébolododanéstýmtovýrobkom.

• Vlasy,voľnéoblečenie,prstyainéčastitelaudržiavajtevdostatočnejvzdialenosti
odotvorovapohyblivýchčastízariadenia.

• Prúdvodynesmerujtenasebaaninanikohoiného.Prúdvodynesmerujtedoočí.
Prúdvodynesmerujtenaelektrickézdroje(zástrčky,elektrickéspotrebičeatď.).

• Napájacíkábelasaciahadicasanesmúdotýkaťhorúcichpovrchov.
• Napájacíkábelanisaciuhadicuneťahajte.Zariadenieneprenášajtezanapájací
kábelanisaciuhadicu/nadstavce.

• Zariadenienedržtevmiestachnanasávanievzduchu.
• Zariadenienespúšťajtebezriadnezasunutýchzásobníkovnavodu.
• Zásobníkynevyberajte,kýmjezariadenievprevádzke.
• Výrobokneumiestňujtenakoberecsvlasomdlhšímako10mm.
• Predkaždýmpoužitímskontrolujte,čisaplavákvoľnepohybujeačijezásobník
našpinavúvodusprávnevyčistený.

• Nevysávajtevoduanižiadnedruhy tekutín,horúce látky,mimoriadne jemné
látky (omietka,cement,popolatď.),veľkéostrépredmety (sklo),nebezpečné
produkty(rozpúšťadlá,abrazívnečasticeapod.),agresívnechemikálie(kyseliny,
čistiaceprostriedkyatď.)alebohorľavéčivýbušnéprodukty(nabázeolejaalebo
alkoholu).

• Nevysávajteparfumy,éterickéolejeaniparfumovanúvodu,aniichnedávajtedo
zásobníkovnavodu.

• Nevysávajtetoxicképrodukty(bielidlo,amoniak,čističodpadov,ocotatď.)aniich
nevkladajte do zariadenia. 

• PoužívajtelenvodusčistiacimprostriedkomodporúčanýmROWENTA/TEFALna
vysávanie.

• Nevysávajteostréanitvrdépredmety.
• Zariadenienepoužívajtevdaždi.
• Nevysávajtepopolanimateriály,ktorémôžubyťžeravé.
• Nevysávajtetekutémydlo,čistiaceprostriedky,prostriedkynariadyaniéterické
oleje,aniichnedávajtedozásobníkov.

• Akchcetezariadenieodpojiť,potiahnitezazástrčkuaniezanapájacíkábel.
• Nepoužívajtezariadenieakovysávač.
• Nepoužívajtezariadenieprezvieratá.

Ďalšie využitie zariadenia 
• Nečistitedlaždiceanidrevenépodlahy.
• NepoužívajtezariadenieCLEANITnačistenietoaliet.
• NepoužívajtezariadenieCLEANITnaodsávanieztoaliet.
• Toto zariadenie je určené len na domáce použitie. Nesmie sa využívať na
profesionálneúčely.Vprípadenesprávnehopoužitiazariadeniazárukastratí
platnosť.

• Akjeniektorýzosacíchotvorovzablokovaný,zariadenieprestaňtepoužívať.
• Dosacíchventilovničnevkladajte.
• Nepoužívajtehonasušeniedetskýchvlasov.
• Nepoužívajtenaodmrazovanieauta.

Akú vodu mám použiť? 
• Vodazvodovodu:Zariadeniebolonavrhnuténapoužívaniesostudenouvodou
zvodovodu.Vniektorýchprímorskýchoblastiachmôžemaťvodavysokýobsah
soli.Vtakomprípadepoužívajteibabalenúvodusnízkymobsahomminerálov.

• NepoužívajtezariadenieCLEANITshorúcouvodou.
• Nezabudnite:Nikdynepoužívajtedažďovúvodu,čistúdemineralizovanúvoduz
obchodu,čistúdestilovanúvodualebovoduobsahujúcuprídavnélátkyzobchodu
(napríkladškrob,parfumalebospotrebnúvodu).

TENTO NÁVOD NA POUŽITIE SI UCHOVAJTE

Podieľajme sa na ochrane životného prostredia! 
i  Vášspotrebičobsahujemnožstvomateriálov,ktorésadajúopätovnepoužiť

aleborecyklovať.
  Odovzdajtehodozbernéhodvoraalebo,aktoniejemožné,doautorizovaného

servisného strediska na spracovanie. 
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Vyskytli sa problémy s vaším spotrebičom? 
Akchceteznížiťrizikoúrazuelektrickýmprúdom,vypnitehlavnývypínačaodpojtezástrčkuzosietepred
vykonávanímúdržbyaleboriešeniaproblémovsvýrobkom.

PROBLÉMY PRÍČINY RIEŠENIA

Únik vody Poškodenáaleboroztrhnutá
hadica
Vodasavždyzhromažďujev
príslušenstve/hadici
Príslušenstvojenesprávne
pripevnené na hadici

Zariadenieodpojtezozásuvkya
prestaňtehopoužívať.Obráťte
sa na autorizované stredisko 
popredajného servisu
-Rovnakoakoprizáhradnej
hadicimôževodazostaťv
hadicipovypnutízariadenia

-Skontrolujte,čijenadstavec
správnepripevnenýnahadicu

Zníženiealebo
strata sania 

Nahromadenienečistôtnasacej
hubicinadstavca
-Oblasťpodzásobníkomna
špinavúvodujeznečistená

-Zásobníknašpinavúvodu
jeplnýalebonesprávne
umiestnený

Vyčistitenadstavec
-Odstráňtezásobníkna
špinavúvoduavyčistitevšetky
nečistotyalebozvyškyna
podstavci zariadenia

-Vyprázdnitezásobníkaznovu
honasaďtenamiestospolus
horným vekom 

Zníženiealebo
strata funkcie 
rozprašovania

Zásobníknačistúvoduje
prázdny
-Nadstavecjenesprávne

pripevnený na hadicu
-Tlačidlorozprašovanienieje

aktivované 
-Čerpadlosadeaktivovalo
zdôvodunedostatkučistej
vodypočaspoužívania

Skontrolujtezásobníknačistú
voduanaplňtehozmesouvody
ačistiacehoprostriedku
-Skontrolujte,čijenadstavec
správnepripevnenýnahadicu

-Aktivujtetlačidlo
rozprašovania

-Vypnitevýrobok.Vyberte
nádržnavoduanaplňteju
vodouačistiacimroztokom.
Vložtenádržnavoduspäť
dovýrobku.Predspustením
výrobkustlačtespúšťač
striekaniaapodržteho
niekoľkosekúnd.Výrobok
opäťzapnite.Jepripravenýna
striekaniečistiacehoroztoku.

Zariadenie sa 
nespustí

Zariadenie nie je zapojené do 
siete
-Hlavnývypínačnieje

aktivovaný

Skontrolujte,čijenapájací
kábelsprávnezapojenýačije
aktivovanýhlavnývypínač
-  Zapnite zariadenie

Zariadenie sa 
vypnepočas
používania

Zariadeniestepoužívalidlhú
dobuaprehrialosa

-  Vypnite zariadenie a odpojte 
hozosietenatakdlho,kým
nevychladne

Akniejemožnéurčiťpôvodporuchy,obráťtesanaautorizovanéservisnéstredisko.
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BS
Važna Sigurnosna Uputstva

Opća sigurnosna uputstva 
• Pažljivopročitajteuputstvozaupotrebuprijeprveupotrebeaparata.Ovaj
aparatjepredviđensamozaupotrebuudomaćinstvu.

• Koristiteaparatuskladusauputstvimaupriručnikuikratkimuputstvima.
• Aparatsenemožekoristitinaotvorenom.Aparatnemojtečuvatinaotvorenom.
• Aparatnemojtečuvatinitigakoristitinatemperaturiispod0°C.
• Vašelektričniaparatsemorakoristitiunormalnimradnimuslovima.Svaka
upotrebaukomercijalnesvrheilisvakaupotrebakojaodstupaoduputstva
zaupotrebuoslobađaproizvođačasvakeodgovornostiiponištavagaranciju.

• Pribor seni podkojimokolnostimane smije koristiti s bilo kojimdrugim
aparatom osim s onim za koji je dizajniran: CLEAN IT.

• ZazemljekojepodliježupropisimaEU(  oznaka):
 – Ovaj aparat smiju koristiti djeca uzrasta osam godina i više, te osobe s
umanjenim tjelesnim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom
iskustva i znanja ako to čine pod nadzorom, ako su im date upute o
korištenjuaparatanasigurannačiniakorazumijuprisutnerizike.Djecase
nesmijuigratiaparatom.Djecaaparatsmijučistitiiodržavatisamoakosu
podnadzorom.Aparatipripadajućikabalzanapajanjedržitevandomašaja
djece. 

• ZadrugezemljekojenepodliježupropisimaEU:
 – Aparat nije dizajniran tako da ga koriste osobe (uključujući djecu)
ograničenih fizičkih, čulnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez
prethodnog znanja i iskustva osim ako su pod nadzoromosobe koja je
odgovornazanjihovusigurnostiliakoimjetaosobaranijedalauputekoje
seodnosenakorištenjeaparata.Djecujepotrebnonadziratikakobistebili
sigurni da se ne igraju aparatom.

• Aparatnikadnemojteisključivatiiznapajanjapovlačenjemkabla.
• Uvijekiskopčajteaparat:

 – Prijepunjenjaspremnikačistomvodom.
 – Prijepražnjenjaspremnikazaprljavuvodu.
 – Priječišćenja.
 – Nakonsvakeupotrebe.

• Aparattrebapostavitinanogeikoristitinastabilnoj,ravnojpovršiniotpornoj
na toplotu.

• Ne postavljajte aparat na mokru podlogu.
• Kadajeaparatuključenilisehladi,držitegaizvandomašajadjecemlađeod

osam godina. 
• Aparatnikadanemojteostavljatibeznadzorakadjepriključennanapajanje.
• Vodamožekapatitokomvađenjaspremnika.
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• Provjeriteda linaponmrežeodgovaranaponuvašegaparata.Bilokakva
greškaupovezivanjumožeuzrokovatinepopravljivuštetukojanijepokrivena
garancijom.

• Provjeritedausisnocrijevonijezačepljenoprijeupotrebeproizvoda.
• Uvijekpriključitesvojaparat:

 – Ustrujnikrugnaponaizmeđu220i240V.
• Nikada nemojte povezivati pribor čija je snaga veća od maksimalno
dozvoljenesnagenaznačeneublizinikonektora.

• Bilokakvagreškapripovezivanjumože izazvatinepopravljivooštećenje i
dovodidoponištavanjagarancije.Akokoristiteprodužnikabal,provjeriteda
lijeutikačbipolarnogtipa16A.

• Do kraja odmotajte kabal za napajanje prije nego što ga ukopčate u
uzemljenuutičnicu.

 – Pažljivorukujtepriborom.
 – Nikadanečistiteodjevnipredmetnaosobi.
 – Aparatnikadanemojtekoristitizanjegukućnihljubimaca.

• Utorbezaprenošenjenemojtesprematiništaosimdodatakakojiseprodaju
zajedno s ovim proizvodom. 

• Kosu, široku odjeću, prste i druge dijelove tijela držite dalje od otvora i
pokretnih dijelova aparata.

• Neusmjeravajtemlazvodenasebenibilokogadrugog.Neusmjeravajte
mlazvodepremaočima.Neusmjeravajtemlazvodepremaizvorimastruje
(utikači,električniaparatiitd.).

• Kabal za napajanje i usisno crijevo ne smiju doći u kontakt sa vrućim
površinama.

• Nemojtevućikabal zanapajanjeniusisnocrijevo.Nemojtenositiaparat
držećigazakabalzanapajanjeiliusisnocrijevo/nastavke.

• Nemojtedržatiaparatzapodručjeusisavanjazraka.
• Nemojte pokretati aparat ako spremnici za vodu nisu pravilno postavljeni.
• Ne vadite spremnike dok aparat radi.
• Nestavljajteproizvodnatepihsafloromdužimod10mm.
• Prije svake upotrebe provjerite da li se plovak slobodno kreće i da li je
spremnikzaprljavuvoduispravnoočišćen.

• Neusisavajtemokrepovršine,vodunidrugevrstetečnosti,vrućesupstance,
veoma sitnematerijale (gips, cement, pepeo itd.), velike oštre krhotine
(staklo), opasne proizvode (otapala, abrazivi itd.), agresivne hemikalije
(kiseline,proizvodizačišćenjeitd.),zapaljiveieksplozivneproizvode(nabazi
ulja ili alkohola).

• Nemojteusisavatiparfeme,eteričnauljailimirisnuvodu,nitiihstavljatiu
spremnike za vodu.

• Ne usisavajte toksične proizvode (izbjeljivač, amonijak, sredstvo za
odčepljivanjeodvoda,sirćeitd.)inemojteihstavljatiuproizvod.

• Zausisavanjekoristitesamovodusasredstvomzačišćenjekojepreporučuje
ROWENTA/TEFAL.

• Utikače,utičniceikonektorenikadanedodirujtemokrimrukama.
• Aparatsenesmijekoristitiakojepao,akonanjemuimavidljivihznakova
oštećenja,akoiznjegacurivodailiakoneradipravilnonabilokojinačin.
Nikadanerastavljajteaparat:odnesiteganapregleduovlašteniservisda
bisteizbjegliopasnost.

• Akovodacuriizjediniceaparata,iskopčajteaparatizutičniceiprestanitega
koristiti.Vratitegauovlašteniservisnicentar.

• Ovajaparatnijedizajniranzačišćenjeodjeće.
• Ako je oštećen kabal za napajanje ili usisno crijevo,mora ga zamijeniti
proizvođač,postprodajniodjeliliosobasličnihkvalifikacijakakobiseizbjegla
opasnost. 

Održavanje aparata
Slijeditedoljenavedenekorakekakobistepravilnoodržavalisvojaparat:
• Ispraznitespremnikzavodunakonsvakeupotrebe:

 – Izvadite spremnik za prljavu vodu.
 – Skinite poklopac i ispraznite vodu. Zatim isperite poklopac i spremnik.
 – Zatvorite poklopac i vratite spremnik na aparat.

• Očistitespremnikzaprljavuvodu:
 – Za lagano čišćenje ulijte nekoliko kapi tečnosti za pranje posuđa u
spremnikioperitegaručno.Ostavitedaseosušinazrakuprijeponovnog
sastavljanja komponenti.

 – Spremnikezavoduiliproizvodnemojtepratiumašinizapranjeposuđa.
• Čišćenjerazličitihdijelovavašegproizvoda:

 – Uklonitenastavaksamanžetezausisnocrevo.
 – Zauskeiširokečetke:Skinitepoklopaciisperitenastavak.
 – Koristitečistu,mekukrpudaosušitenastavakiligaostavitedaseosušina

zraku prije ponovnog sastavljanja komponenti.
• Najvažnijejedazaispiranjespremnikanekoristitesredstvazauklanjanje
kamenca (sirće, industrijska sredstvaprotivkamenca) jer ih takomožete
oštetiti.

• Iskopčajteproizvodtokomčišćenjaipunjenja.
• Aparat nikada ne uranjajte u vodu.
• Ne prosipajte vodu po aparatu.
• Aparatsemora iskopčati izstrujeusljedećimsituacijama:priječišćenja i
održavanja,uslučajukvara,čimgaprestanetekoristiti.

• Neostavljajteaparatbeznadzoradokradi.

Dodatne mjere opreza 
• Svidodaci,potrošnimaterijalirezervnidijelovimorajusekupitiuovlaštenom

servisu. 
• Radivašesigurnosti,ovajaparatispunjavazahtjeveprimjenjivihstandarda
ipropisa(uključujućidirektiveoniskonaponskojopremi,elektromagnetskoj
kompatibilnostiizaštitiživotnesredine).
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• Neusisavajteoštreilitvrdepredmete.
• Aparatnemojtekoristitinakiši.
• Nemojteusisavatipepeonimaterijalekojimogubitiužareni.
• Nemojteusisavatitečnisapun,deterdžent,proizvodezapranjeposuđaili
eteričnauljanitiihstavljatiuspremnike.

• Dabisteisključiliaparat,povuciteutikač,anekabalzanapajanje.
• Aparatnemojtekoristitikaousisivač.
• Aparatnemojtekoristitinaživotinjama.

Druge upotrebe aparata 
• Nemojtečistitipločicenidrvenepodove.
• NemojtekoristitiCLEANITzačišćenjetoaleta.
• NemojteispuštativoduiztoaletapomoćuaparataCLEANIT.
• Aparatjedizajniransamozaupotrebuudomaćinstvu.Nesmijesekoristiti
u profesionalne svrhe.Garancija će se poništiti ako se aparat ne koristi
pravilno.

• Prestanitekoristitisvojaparatakojejedanodusisnihotvorablokiran.
• Nestavljajteništauusisneotvore.
• Nekoristitezasušenjekosebeba.
• Nemojtekoristitizaodleđivanjeautomobila.

Koju vodu da koristim? 
• Vodaizčesme:Aparat jedizajniransamozaradsnetretiranomhladnom
vodomizčesme.Unekimprimorskimpodručjimavodamožeimativisoki
udiosoli.U tomslučajukoristitesamoflaširanuvodusaniskimudjelom
minerala. 

• Nemojte koristiti CLEAN IT sa toplom vodom.
• Zapamtite:Nikada nemojte koristiti kišnicu, čistu demineraliziranu vodu
kupljenuutrgovini,čistudestilovanuvodukupljenuutrgoviniilivodukoja
sadržiaditive(kaoštoješkrob,parfemskavodailivodaizaparata).

ČUVAJTE OVAJ KORISNIČKI PRIRUČNIK

Učestvujte u zaštiti životne sredine! 
i  Uvašemaparatuimamnogomaterijalakojisemoguponovoupotrijebitiili

reciklirati.
  Odnesiteganasabirnomjestoili,akonematakvogmjesta,uovlašteniservis

kakobisemogaoobraditi.

Problemi s aparatom?
Da biste smanjili rizik od strujnog udara, isključite prekidač za napajanje i izvucite utikač iz
električnemrežeprijeobavljanjaodržavanjailirješavanjaproblemanaproizvodu.

PROBLEMI UZROCI RJEŠENJA

Curi voda Oštećenoilipokidanocrijevo
Voda se uvijek skuplja u 
priključku/crijevu.
Nastavak nije pravilno postavljen 
na crijevo

Isključiteaparatiz
utičniceiprestanitega
koristiti.Obratitese
ovlaštenomservisnom
centru
-Kaoikodbaštenskog
crijeva,vodamože
ostati u crijevu nakon 
štoseaparatisključi

-  Provjerite da li je 
priključakpravilno
postavljen na crijevo

Smanjenjeiligubitak
usisavanja 

Nakupljanjeprljavštinenausisnoj
mlaznici nastavka
-Područjeispodspremnikaza

prljavu vodu je prljavo
-  Spremnik za prljavu vodu je pun 

ili nije pravilno postavljen

Očistitenastavak
-  Izvadite spremnik za 
prljavuvoduiočistite
svuprljavštinuili
ostatke na dnu aparata

-  Ispraznite spremnik 
i ponovo postavite 
spremnik sa gornjim 
poklopcem na mjestu 

Smanjenjeiligubitak
prskanja

Spremnikzačistuvodujeprazan 
-  Nastavak nije pravilno 

postavljen na crijevo
-  Tipka za prskanje nije aktivirana 
-  Pumpa je deaktivirana jer je 
tokomupotrebenestaločiste
vode

Proverite spremnik za 
čistuvoduinapunite
gamješavinomvodei
deterdženta
-  Provjerite da li je 

nastavak pravilno 
postavljen na crijevo

-  Aktivirajte tipku za 
prskanje 

-Isključiteproizvod.
Skinite spremnik za vodu 
i napunite ga vodom i 
sredstvomzačišćenje.
Vratite spremnik za vodu 
u proizvod. Prije nego 
štopokreneteproizvod,
pritisniteokidačprskanja
izadržitenekoliko
sekundi.Ponovouključite
proizvod. Spreman je za 
raspršivanjeotopineza
čišćenje.
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PROBLEMI UZROCI RJEŠENJA

Aparatsenemože
pokrenuti

Vašaparatnijepriključen
-Tipkazauključivanje/
isključivanjenijeaktivirana

Provjeritedalijekabal
za napajanje pravilno 
priključenidalije
tipkazauključivanje/
isključivanjeaktivirana
-Uključiteaparat

Aparat se zaustavlja 
tokomkorištenja

Aparatjedugobiouključeni
pregrijao se

Isključiteaparati
iskopčajtegaizstrujena
onoliko dugo koliko mu 
trebadaseohladi

Akoseuzrokkvaranemožeodrediti,obratiteseovlaštenompostprodajnomservisnomcentru.
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ET
Olulised Ohutusjuhised

Üldised ohutusjuhised 
• Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne seadme esmakordset kasutamist. 

Käesolev toode on ette nähtud ainult kodukasutuseks. 
• Kasutage seadet vastavalt kasutusjuhendis ja QSG-s toodud juhistele.
• Seadet ei tohi kasutada välitingimustes. Ärge hoidke seadet välitingimustes. 
• Ärge hoiustage ega kasutage seadet temperatuuril alla 0 °C.
• Teieelektriseadet tulebkasutada tavapärastes töötingimustes. Igasugune

kasutamine ärilistel eesmärkidel või kasutusjuhendist kõrvalekalduv 
kasutamine vabastab tootja igasugusest vastutusest jamuudab garantii
kehtetuks. 

• Lisatarvikuideitohimittemingiljuhulkasutadamuuseadmegakuisee,mille
jaoks need on ette nähtud: CLEAN IT.

• Riikidele,kuskohaldatakseELimääruseid( -märgistus): 
 – Seda seadet võivad kasutada vähemalt 8-aastased lapsed ning piiratud 
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega või kogemuste või
teadmistetainimesed,kuinendeüleonjärelevalvejaneileantakseseadme
ohutu kasutamise kohta juhiseid ning nad mõistavad sellega kaasnevaid 
ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lastel ei ole lubatud seadet
iseseisvalt puhastada ega hooldada. Hoidke seadet ja toitejuhet laste eest 
kättesaamatus kohas.

• Muudeleriikidele,kuseikohaldadaELimääruseid:
 – Seadet ei tohi kasutada piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete

võimetega isikud (k.a lapsed) ega varasema kogemuse või teadmisteta 
isikud,väljaarvatudnendeohutuseeestvastutavaisikujuuresolekulvõikui
neileon seadmekasutamisekohtaantudasjakohased juhtnöörid. Tuleb
jälgida,etlapsedeimängiksseadmega.

• Seadet vooluvõrgust eemaldades ärge kunagi tõmmake seda juhtmest. 
• Ühendage seade alati lahti: 

 – enne paagi täitmist puhta veega.
 – enne määrdunud vee paagi tühjendamist.
 – enne puhastamist.
 – pärast igat kasutuskorda. 

• Seadetulebasetadasellejalgadelejasedatulebkasutadastabiilsel,tasasel
ja kuumakindlal pinnal.

• Ärge asetage seadet märjale pinnale.
• Hoidke sisselülitatud või jahtuma jäetud seadet kuni 8-aastaste laste 

käeulatusest eemal. 
• Ärge jätke vooluvõrku ühendatud seadet järelevalveta. 
• Paakideeemaldamiselvõibvetttilkuda.
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• Kontrollige,etvõrgupingevastabteieseadmepingele.Igaühendusvigavõib
põhjustadaparandamatuidkahjustusi,midagarantiieikata.

• Ennetootekasutamistkontrollige,etimemisvoolikeioleksummistunud.
• Ühendage alati oma seade: 

 – 220-240 V pingega vooluvõrku.
• Ärgekunagiühendagelisatarvikut,millevõimsusonsuuremkuikonnektori
juuresmärgitudmaksimaalnelubatudvõimsus.

• Igasuguneühendusvigavõibpõhjustadapöördumatuidkahjustusijamuudab
garantiikehtetuks.Kuikasutatepikendusjuhet,veenduge,etpistikon16A.

• Enne toitejuhtme ühendamist pistikupessa kerige see täielikult lahti.
 – Käsitsege lisatarvikuid ettevaatlikult. 
 – Ärge kunagi puhastage rõivaesemeid inimese peal.
 – Ärge kunagi kasutage seadet loomade hooldamiseks.

• Ärge kunagi kasutage kandekotte millegi muu hoidmiseks kui tootega koos 
müügil olnud lisatarvikute hoidmiseks. 

• Hoidkejuuksed,avaradrõivad,sõrmedjamuudkehaosadseadmeavadest
ja liikuvatest osadest eemal.

• Ärge suunake veejuga enda või kellegi teise poole. Ärge suunake veejuga 
enda silmade poole. Ärge suunake veejuga elektriallikate (pistikud,
elektriseadmed jne) poole.

• Toitejuhe ja imemisvoolik ei tohi kokku puutuda kuumade pindadega.
• Ärge tõmmake toitejuhtmest ega imemisvoolikust. Ärge kandke seadet 
toitejuhtmevõiimemisvooliku/lisatarvikuteabil.

• Ärge hoidke seadet õhu sissevõtu piirkonnast.
• Ärgekäivitageseadetenne,kuiveepaagidonkorralikultpaigaldatud.
• Ärge eemaldage paake seadme kasutamise ajal.
• Ärgeasetageseadetvaibale,millekarvadonpikemadkui10mm.
• Enneigakasutuskordakontrollige,etujukliiguksvabaltjaetmäärdunudvee

paak oleks korralikult puhastatud.
• Ärgepuhastageseadmegamärgasidpindu,vettegamuidvedelikke,kuumi
aineid,ülipeeneidaineid(krohvi-võitsemenditolm,tuhkjne),suuriteravaid
tükke(klaas),ohtlikkeaineid(lahustid,abrasiivsedained),tugevaidkemikaale
(happed,puhastusvahendidjne),süttivaidegaplahvatusohtlikkeaineid(õlil
või alkoholil põhinevad).

• Ärgekasutageseadetparfüümide,eeterlikeõlideegalõhnastatudveegaega
pange neid veepaaki.

• Ärgekasutage seadetmürgiste tootedetega (pleegitusaine, ammoniaak,
torupuhastusaine,äädikasjne)egapangeneidtootesse.

• Kasutage seadmes ainult vett koos ROWENTA/TEFAL poolt soovitatud 
puhastusvahendiga.

• Ärge kasutage seadet teravate või kõvade esemetega.
• Ärge kasutage seadet vihmaga.

• Ärge kunagi puudutage elektripistikut, pistikupesa ega konnektoreid
märgade kätega. 

• Seadeteitohikasutada,kuiseeonmahakukkunud,kuisellelonnähtavaid
kahjustusi, kui see lekib, või kui sellel töötamisel esineb häireid. Ärge
kunagi võtke seadet lahti: laske seda ohu vältimiseks kontrollida volitatud 
teeninduskeskuses. 

• Kuiseadmestlekibvett,ühendageseadevooluvõrgustlahtijakatkestage
selle kasutamine. Viige see tagasi volitatud teeninduskeskusesse.

• See seade ei ole mõeldud riiete puhastamiseks.
• Kui toitejuhe või imemisvoolik on kahjustatud, siis peab selle ohtude
vältimiseks välja vahetama tootja, müügijärgne osakond või vastava
väljaõppe saanud isikud.

Seadme hooldus
Seadme nõuetekohaseks hooldamiseks järgige alljärgnevaid samme:
• Määrdunud vee paagi tühjendamine pärast iga kasutamist:

 – Eemaldage määrdunud vee paak.
 – Eemaldage kaas ja tühjendage vesi. Seejärel loputage kaas ja paak.
 – Sulgege kaas ja asetage paak uuesti seadme külge.

• Määrdunud vee paagi puhastamine:
 – Kergeks puhastamiseks valage paaki mõned tilgad pesuvahendit ja peske 

seda käsitsi. Enne osade uuesti kokkupanekut jätke need välja kuivama.
 – Ärge peske veepaaki ega toodet nõudepesumasinas.

• Toote erinevate osade puhastamine: 
 – Eemaldage imemisvooliku mansetist lisatarvik.
 – Kitsaste ja laiade harjade puhul: Eemaldage kate ja loputage lisatarvik.
 – Kasutage puhast ja pehmet lappi lisatarviku kuivatamiseks või jätke see 

enne osade uuesti kokkupanekut välja kuivama.
• On väga oluline, et te ei kasutaks paakide loputamiseks katlakivieemal-
dusvahendeid(äädikas,tööstuslikudvahendidjne),sestneedvõivadpaake
kahjustada. 

• Lülitage seade puhastamise ja täitmise ajaks vooluvõrgust välja. 
• Ärge kunagi kastke seadet vee alla.
• Ärge pritsige seadmele vett.
• Seade tuleb välja lülitada järgmistes olukordades: enne puhastamist ja
hooldust,rikkekorral,niipeakuioleteseadmekasutamiselõpetanud.

• Ärge jätke seadet kasutamise ajal valveta.

Lisaohutusnõuded
• Kõik lisatarvikud, kulumaterjalid ja varuosad tulebostaüksnes volitatud

teeninduskeskusest. 
• Teie ohutuse tagamiseks vastab seade kehtivatele standarditele ja
eeskirjadele (sh madalpingeseadmeid, elektromagnetilist ühilduvust ja
keskkonda puudutavad direktiivid). 
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Kas teil on seadmega probleeme? 
Elektrilöögiohuvähendamisekslülitagetoitelülitiväljajatõmmakepistikvooluvõrgustvälja,ennekui
teostate toote hooldust või tõrkeotsingut.

PROBLEEM PÕHJUS LAHENDUS

Vee leke Kahjustatudvõirebenenud
voolik
Vesikogunebalatilisatarviku/
vooliku sisse
Lisatarvik on valesti voolikule 
paigaldatud

Ühendage seade vooluvõrgust 
lahti ja lõpetage selle kasutamine. 
Võtke ühendust volitatud 
müügijärgse teeninduse 
keskusega
-Vesivõibjäädavoolikusisseka
pärastseadmeväljalülitamist,
nagu ka aiavooliku puhul

-Kontrollige,etlisatarvikoleks
õigesti vooliku külge kinnitatud

Imemisvõime 
vähenemine või 
kadumine 

Mustuse kogunemine 
lisaseadme imemisotsikule
-  Määrdunud vee paagi all olev 

ala on määrdunud
-  Määrdunud vee paak on täis või 

valesti paigutatud

Puhastage lisatarvikut
-  Eemaldage määrdunud vee paak 

ja puhastage seadme alusele 
sattunud mustus või praht

-  Täitke paak ja asetage paak 
uuestipaikanii,etüleminekaas
on paigas 

Pihustamise 
vähenemine või 
kadumine

Puhta vee paak on tühi
-  Lisatarvik on valesti vooliku 

külge kinnitatud
-  Pihustusnupp ei ole 

aktiveeritud 
-  Pump deaktiveeriti vee 

puudumise tõttu kasutamise 
ajal

Kontrollige puhta vee paaki ja 
täitke see uuesti vee ja pesuaine 
seguga
-Kontrollige,etlisatarvikoleks

õigesti vooliku külge kinnitatud
-  Aktiveerige pihustusnupp 
-  Lülitage toode välja. Eemaldage 

veepaak ning täitke see 
vee ja puhastuslahusega. 
Pange veepaak tagasi 
tootesse. Vajutage enne toote 
käivitamist mõned sekundid 
pihustuspäästikule. Lülitage 
toode uuesti sisse. Toode 
on valmis puhastuslahust 
pihustama.

Seade ei käivitu Seade ei ole vooluvõrku 
ühendatud
-  toitenupp nupp ei ole 

aktiveeritud

Kontrollige,kastoitejuheon
korralikult ühendatud ja kas 
toitenupp on aktiveeritud
- Lülitage seade sisse

Seadeseiskub
kasutamise ajal

Te olete seadet pikka aega 
kasutanud ja see on üle 
kuumenenud

Lülitage seade välja ja ühendage 
seadevooluvõrgustlahti,kuni
seejahtub

Kui rikke põhjust ei õnnestu kindlaks teha, võtke ühendust volitatud müügijärgse
teeninduskeskusega. 

• Ärgekasutageseadettuhagavõimaterjalidega,misvõivadhõõguda.
• Ärgekasutageseadetpehmeseebi,pesuvahendite,pesemisvahenditevõi

eeterlike õlidega ega pange neid paakidesse.
• Seadme vooluvõrgust lahti ühendamiseks tõmmake pistikust, mitte

toitejuhtmest.
• Ärge kasutage seadet tolmuimejana.
• Ärge kasutage seadet loomadel.

Seadme muud kasutusviisid 
• Ärge puhastage plaate või puitpõrandaid.
• Ärge kasutage CLEAN IT seadet tualettide puhastamiseks.
• Ärge tühjendage CLEAN IT seadmega oma tualette.
• Teie seade on ette nähtud ainult kodus kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada 
ärilistel eesmärkidel. Garantii kaotab kehtivuse, kui seadet kasutatakse
mittenõuetekohaselt.

• Lõpetageseadmekasutamine,kuiüksimemisavaonummistunud.
• Ärge pange midagi imemisavade sisse.
• Ärge kasutage imikute juuste kuivatamiseks.
• Ärge kasutage auto jäätõrjeks.

Millist vett kasutada? 
• Kraanivesi: Teie seade on mõeldud kasutamiseks töötlemata külma 
kraaniveega.Mõnesmereäärsespiirkonnasvõibteieveesoolasisaldusolla
kõrge. Sellisel juhul kasutage ainult madala mineraalsisaldusega pudelivett. 

• Ärge kasutage CLEAN ITi kuuma veega.
• Pidagemeeles: Ärge kunagi kasutage vihmavett, puhast poest ostetud
demineraliseeritudvett,puhastpoestostetuddestilleeritudvettvõivett,mis
sisaldablisandeid(nttärklis,parfüümvõiseadmevesi).

PALUN HOIDKE KÄESOLEV KASUTUSJUHEND ALLES

Kaitske keskkonda! 
i  Teieseadmesonmitmeidmaterjale,midasaabtaaskasutadavõiringlussevõtta.
  Viige see töötlemiseks jäätmejaama või volitatud teeninduskeskusesse.
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LV
Svarīgi Norādījumi par Drošību

Vispārīgi norādījumi par drošību 
• Pirmssāktdarbuarierīci,uzmanīgiizlasietšolietošanaspamācību.Šīierīce
irparedzētalietošanaitikaimājsaimniecībasvajadzībām.

• Lietojiet ierīci saskaņā ar norādījumiem rokasgrāmatā un īsajā
ievadinstrukcijā.

• Ierīcinedrīkstlietotārpustelpām.Neglabājietierīciārpustelpām.
• Neglabājietunnelietojietierīcitemperatūrā,kaszemākapar0°C.
• Šīelektroierīceirjālietoparastosekspluatācijasapstākļos.Jebkādalietošana
komerciāliem nolūkiem vai lietošana, kas neatbilst lietošanas pamācībā
norādītajai,atbrīvoražotājunoatbildībasunanulēgarantiju.

• Piederumus nekādos apstākļos nedrīkst lietot ar citām ierīcēm, kas nav
ierīce,kuratieirparedzēti:CLEANIT.

• Valstīm,uzkurāmattiecasESregulējums( zīme):
 – Šo ierīcivar izmantotbērni,kas irvismaz8gadusveci,unpersonasar
ierobežotāmfiziskām,uztveresvaigarīgāmspējām,vaiarnepietiekamu
pieredzi un zināšanām, ja šīm personām ir nodrošināta uzraudzība un
sniegtas instrukcijas saistībā ar drošu lietošanu un tās izprot saistītos
riskus.Bērninedrīkstrotaļātiesarierīci.Bērninedrīksttīrītierīcivaiveikt
tāsapkopi,javienviņusneuzraugapieaugušais.Uzglabājietierīciuntās
strāvasvadubērniemnepieejamāvietā.

• Citāmvalstīm,uzkurāmneattiecasESregulējums:
 – Šoierīcinavparedzētslietotpersonām(tostarpbērniem)arierobežotām
fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai personām bez
iepriekšējām zināšanām vai pieredzes, izņemot gadījumus, kad tās
uzraugapersona,kasatbildparviņudrošību,vaitāsiriepriekšsaņēmušas
nošādaspersonasnorādījumusparierīceslietošanu.Uzraugietbērnus,
laipārliecinātos,kaviņiierīcineizmantokārotaļlietu.

• Ierīcinedrīkstatvienotnoelektrotīkla,raujotaizelektrībasvada.
• Vienmēratvienojietierīcinoelektrībastīkla:

 – Pirmstīraūdensieliešanastvertnē.
 – Pirmsnetīrāūdenstvertnesizliešanas.
 – Pirmstāstīrīšanas.
 – Katrureizipēcierīceslietošanas.

• Ierīcejānovietouztāskājāmunjālietouzstabilas,līdzenaskarstumizturīgas
virsmas.

• Nenovietojietierīciuzmitraspamatnes.
• Raugieties, lai bērni, kas nav sasnieguši astoņugadu vecumu, nevarētu
pieskartiesierīcei,kadtāirieslēgtavaiatdziest.

• Nekādā gadījumā neatstājiet bez uzraudzības ierīci, kas pieslēgta pie
elektrotīklarozetes.

• Izņemottvertnes,ūdensvarizpilēt.
• Nekādā gadījumā ar mitrām rokām nepieskarieties kontaktdakšām,
kontaktligzdāmvaisavienotājiem.

• Nelietojietierīci,jatābijanokritusi,taiirredzamibojājumi,taiirnoplūdevai
jebkādicitidarbībastraucējumi.Nekadneizjaucietierīcisaviemspēkiem:lai
izvairītosnoriska,uzticietveikttāspārbaudipilnvarotamservisacentram.

• Ja no ierīces tek ūdens, atvienojiet ierīci no kontaktligzdas un vairs to
neizmantojiet.Nogādājiettopilnvarotāklientuservisacentrā.

• Šīierīcenavparedzētaapģērbutīrīšanai.
• Jastrāvasvadsvaisūkšanasšļūteneirbojāti,ražotājam,tāpēcpārdošanas
nodaļai vai līdzīgi kvalificētai personai tas jānomaina, lai novērstu
apdraudējumu.

Ierīces apkope
Laipienācīgiapkoptuierīci,veiciettālākminētāsdarbības:
• Pēckatraslietošanasreizesiztukšojietūdenstvertni:

 – Noņemietnetīrāūdenstvertni.
 – Noņemietvākuunizlejietūdeni.Pēctamizskalojietvākuuntvertni.
 – Aizverietvākuunnovietojiettvertniuzierīces.

• Iztīrietnetīrāūdenstvertni:
 – Ātraiizskalošanaitvertnēiepilinietdažusmazgāšanaslīdzekļapilienusun
izmazgājiettoarrokām.Pirmssalikšanasatstājiettvertninožūt.

 – Nemazgājietūdenstvertnesunierīcitraukumašīnā.
• Notīrietdažādasierīcesdaļas:

 – Noņemietpiederumunosūkšanasšļūtenesgala.
 – Šaurajāmunplatajāmsukām:Noņemietpārseguunizskalojietpiederumu.
 – Pirmssalikšanasnosusinietpiederumusartīru,mīkstudrānuvaiatstājiet
tosnožūt.

• Irļotisvarīgineizmantottvertņuskalošanaiatkaļķošanaslīdzekļus(etiķivai
rūpnieciskiražotusatkaļķošanaslīdzekļus),jotievarsabojāttvertnes.

• Tīrotunuzpildotierīci,atvienojiettonoelektrotīkla.
• Nekādāgadījumāneiegremdējietierīciūdenī.
• Nešļakstietūdeniuzierīces.
• Ierīcejāatvienonoelektrotīklašādāssituācijās:pirmstīrīšanasunapkopes,
nepareizasdarbībasgadījumā,uzreizpēclietošanas.

• Kadierīcedarbojas,neatstājietierīcibezuzraudzības.

Papildu piesardzības pasākumi
• Visipiederumi,palīgmateriāliunrezervesdaļasjāiegādājastikaipilnvarotā
servisacentrā.

• Gādājotpar jūsudrošību,šī ierīceatbilstpiemērojamiemstandartiemun
noteikumiem(tostarpdirektīvām,kasattiecasuzzemsprieguma ierīcēm,
elektromagnētiskosavietojamībuunvidi).
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• Pārbaudiet, vai strāvas spriegums atbilst ierīces spriegumam. Jebkura
savienojumakļūdavarradītnelabojamukaitējumu,kogarantijanesedz.

• Pirmsierīceslietošanaspārbaudiet,vaisūkšanasšļūtenenavaizsprostota.
• Vienmērpieslēdzietierīci:

 – Strāvasķēdēarspriegumu220–240V.
• Nekādāgadījumānepievienojiet ierīceipiederumu,kura jaudapārsniedz
maksimālipieļaujamojaudu,kasirnorādītapiesavienotāja.

• Nepareizssavienojumsvarneatgriezeniskisabojātierīciunanulētgarantiju.
Ja izmantojatpagarinātājvadu, raugieties, lai kontaktdakšanoteikti būtu
16 A. 

• Pirmsstrāvasvadapievienošanaszemētaielektrībaskontaktligzdaiatritiniet
topilnīgi.

 – Rīkojietiesarpiederumiemuzmanīgi.
 – Nekadnetīrietapģērbuuzcilvēka.
 – Nekadneizmantojietierīcidzīvniekufrizēšanai.

• Glabāšanasmaisiparedzēti tikaipiederumiem,ko tirgokomplektāar šo
ierīci.Nekadneizmantojiettoscitupriekšmetuglabāšanai.

• Raugieties,laimati,brīvsapģērbs,pirkstiuncitasķermeņadaļasneatrastos
ierīcesatveruunkustīgodaļutuvumā.

• Nekadnevērsietūdensplūsmupretsevivaicitucilvēku.Nevērsietūdens
plūsmu pret acīm. Nevērsiet ūdens plūsmu pret elektrības avotiem
(spraudņiem,elektroierīcēmutt.).

• Strāvasvadsunsūkšanasšļūtenenedrīkstsaskartiesarkarstāmvirsmām.
• Nevelcietstrāvasvaduvaisūkšanasšļūteni.Nenesietierīci,turotpiestrāvas
vadavaisūkšanasšļūtenes/piederumiem.

• Nesatverietierīcigaisasūkšanaszonā.
• Neiedarbinietierīci,kamērūdenstvertnesnavpienācīgipiepildītas.
• Neizņemiettvertnes,kamērierīcedarbojas.
• Nenovietojietierīciuzpaklāja,kurabārkstisirgarākaspar10mm.
• Katru reizipirms lietošanas,pārliecinieties,kapludiņšbrīvikustāsunka
netīrāūdenstvertneirpienācīgiiztīrīta.

• Nesūcietslapjasvirsmas,ūdenivai jebkurucitušķidrumu,karstasvielas,
ļoti smalkas vielas (ģipsi, cementu, pelnus u.c.), lielus asus atkritumus
(stiklu), bīstamus produktus (šķīdinātājus, abrazīvus u.c.), agresīvas
iedarbībasķīmiskasvielas(skābes,tīrīšanaslīdzekļusu.c.),uzliesmojošusun
sprādzienbīstamusproduktus(uzeļļasvaispirtabāzes).

• Nesūcietsmaržas,ēteriskāseļļasvaiaromatizētuūdeniunnelejiettosūdens
tvertnēs.

• Nesūcietindīgasvielas(balinātāju,amonjaku,cauruļutīrīšanaslīdzekli,etiķi
utt.)unnelejiettosierīcē.

• Ūdenimpievienojiettikaitādustīrīšanaslīdzekļus,koROWENTA/TEFALiesaka
sūkšanai.

• Nesūcietasusvaicietuspriekšmetus.

• Nelietojietierīcilietū.
• Nesūcietpelnusvaimateriālus,kurivaruzliesmot.
• Nesūcietšķidrāsziepes,mazgāšanaslīdzekļus,traukumazgāšanaslīdzekļus
vaiēteriskāseļļasunnelejiettostvertnēs.

• Laiatvienotuierīcinoelektrotīkla,izvelcietspraudniunnevelcietaizstrāvas
vada.

• Neizmantojietierīcikāputekļsūcēju.
• Neizmantojietierīcidzīvniekiem.

Citi ierīces lietošanas veidi 
• Netīrietflīzesvaikokagrīdas.
• NeizmantojietCLEANITtualešutīrīšanai.
• NeizsūciettualetiarCLEANIT.
• Jūsuierīceirparedzētatikailietošanaimājsaimniecībā.Tonedrīkstizmantot
profesionālāmvajadzībām.Ierīcesnepareizaslietošanasgadījumāgarantija
tiekanulēta.

• Nelietojietierīci,javienanosūkšanasatverēmiraizsprostota.
• Nekonespraudietsūkšanasatverēs.
• Neizmantojietierīcizīdaiņumatužāvēšanai.
• Neizmantojietierīciautomobiļaatkausēšanai.

Kādu ūdeni izmantot? 
• Ūdensvadaūdeni: Ierīce ir konstruēta lietošanai arneapstrādātuaukstu
ūdensvada ūdeni. Dažos piejūras apgabalos jūsu ūdenī var būt augsts
sālssaturs.Šādāgadījumāizmantojiettikaipudelēspildītuūdeniarzemu
minerālvielusaturu.

• NeizmantojietCLEANITarkarstuūdeni.
• Atcerieties: Nekad neizmantojiet lietus ūdeni, tīru veikalā pirktu
demineralizētu ūdeni, tīru veikalā pirktu destilētu ūdeni vai ūdeni ar
piedevām(cieti,smaržāmvaiierīcesūdeni).

SAGLABĀJIET ŠO LIETOŠANAS PAMĀCĪBU

Iesaistieties vides aizsardzībā!
i Jūsuierīcesaturvairākusmateriālus,kurusvarizmantotatkārtotivai

pārstrādāt.
 Nododiettopārstrādeiatkritumusavākšanaspunktāvaipilnvarotāservisa

centrā.
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Ierīces radītās problēmas? 
Laimazinātuelektriskāsstrāvastriecienarisku,pirmsierīcesapkopesvaitraucējummeklēšanas
izslēdzietstrāvasslēdziunizvelcietspraudninoelektrotīklakontaktligzdas.

PROBLĒMAS CĒLOŅI RISINĀJUMI

Ūdensnoplūde Bojātavaisaplīsusišļūtene
ūdensvienmēruzkrājas
piederumā/šļūtenē
Piederums nepareizi 
pievienotspiešļūtenes

Atvienojietierīcinokontaktligzdas
un to vairs nelietojiet. Sazinieties 
arpilnvarotupēcpārdošanas
servisa centru.
-Tāpatkādārzašļūtenēpēcierīces
izslēgšanasšļūtenēvēlvarbūt
ūdens

-Pārbaudiet,vaipiederumsir
pareiziuzliktsuzšļūtenes

Sūkšanasjaudas
samazināšanāsvai
zudums 

Piederumasūkšanas
sprauslāuzkrājušies
netīrumi
-Zonaapnetīrāūdens
tvertniirnetīra

-Netīrāūdenstvertne
ir pilna vai nepareizi 
novietota

Iztīrietpiederumu
-Noņemietnetīrāūdenstvertni
unnotīrietvisusnetīrumusvai
gružusnoierīcespamatnes

-Iztukšojiettvertniunnovietojiet
tvertniaraugšējovākuvietā

Izsmidzināmā
ūdensdaudzuma
samazināšanāsvai
zudums

Tīrāūdenstvertneirtukša
-  Piederums nepareizi 
pievienotsšļūtenei

-Izsmidzināšanaspoga
navaktivizēta

-Sūknisirdeaktivizēts,jo
lietošanaslaikātrūksttīra
ūdens

Pārbaudiettīrāūdenstvertniun
ielejiettajāūdensuntīrīšanas
līdzekļamaisījumu
-Pārbaudiet,vaipiederumsir
pareizipievienotspiešļūtenes

-Aktivizējietizsmidzināšanaspogu
-Izslēdzietierīci.Izņemiet
ūdenstvertniunpiepildietto
arūdeniuntīrīšanasšķīdumu.
Ievietojietūdenstvertniatpakaļ
ierīcē.Pirmsierīceslietošanas
nospiedietsmidzinātājamēlītiun
dažassekundesturiet.Ieslēdziet
ierīcivēlreiz.Ierīceirgatava
izsmidzināttīrīšanasšķīdumu.

Ierīcinevarieslēgt Ierīcenavpievienota
elektrotīklam
-Ieslēgšanas/izslēgšanas
poganavaktivizēta

Pārbaudiet,vaistrāvasvadsir
pareiziiespraustskontaktligzdāun
vaiieslēgšanas/izslēgšanaspoga
iraktivizēta
-Ieslēdzietierīci

Ierīceizslēdzas
lietošanaslaikā

Jūsuierīceirdarbinātaļoti
ilgiunirpārkarsusi

Izslēdzietunatvienojietierīci
noelektrotīklatikilgi,līdztāir
atdzisusi

Janevaratnoteiktproblēmascēloni,sazinietiesarpilnvarotupēcpārdošanasservisacentru.
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Svarbios Saugos Instrukcijos

Bendrosios saugos instrukcijos 
• Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, atidžiai perskaitykite naudojimo
instrukcijas.Šisgaminysyraskirtasnaudotitikbuityje.

• Prietaisą naudokite laikydamiesi naudotojo vadove ir QSG pateiktų
nurodymų.

• Draudžiamaprietaisąnaudotilauke.Nelaikykiteprietaisolauke.
• Nelaikykiteirnenaudokiteprietaisožemesnėjenei0°Ctemperatūroje.
• Jūsųelektrinis prietaisas turi būti naudojamas įprastomis eksploatavimo
sąlygomis. Dėl prietaiso naudojimo komerciniais tikslais arba bet kokio
naudojimo,kurispažeidžiainstrukcijojenurodytusreikalavimus,gamintojas
atleidžiamasnuobetkokiosatsakomybėsirgarantijanustojagalioti.

• Priedųbetkokiomisaplinkybėmisnegalimanaudoti sukitaisprietaisais,
išskyrustuos,kuriemsjiebuvopritaikyti:„CLEANIT“.

• Šalims,kuriomstaikomiESreglamentai( ženklinimas):
 – Šįbuitinįprietaisągalinaudotiaštuoneriųmetųirvyresnioamžiausvaikai
beiasmenys,turintysribotusfizinius,jutiminiusarbaprotiniusgebėjimus,
arbaasmenys,kuriemstrūkstapatirtiesaržinių,jeigujieyraprižiūrimiir
buvo instruktuoti, kaipsaugiainaudotis, ir suprantasusijusiuspavojus.
Vaikamsdraudžiamažaistisušiuoprietaisu.Vaikaineturėtųvalytibuitinio
prietaiso ar atlikti jo techninės priežiūros, nebent jie yra prižiūrimi.
Prietaisąirjomaitinimolaidąlaikykitevaikamsnepasiekiamojevietoje.

• Šalims,kuriomsnetaikomiESreglamentai:
 – Šis buitinis prietaisas nėra skirtas naudoti silpnesnių fizinių, jutiminių
ar psichinių gebėjimų asmenims (įskaitant vaikus) arba asmenims,
neturintiems patirties ir žinių, nebent jie yra prižiūrimi arba išmokyti
naudotibuitinįprietaisąasmens,atsakingoužjųsaugumą.Vaikusreikia
prižiūrėti,kadjienežaistųsuprietaisu.

• Išjungdamiprietaisą,niekadanetraukiteužlaido.
• Prietaisąvisuometišjunkite:

 – Priešpripildamibakelįšvariuvandeniu.
 – Priešišnešvarausvandensbakelioišpildamivandenį.
 – Priešvalydamiprietaisą.
 – Po kiekvieno naudojimo. 

• Prietaisasturibūtipastatytasantkojeliųirnaudojamasantstabilaus,lygaus
beikarščiuiatsparauspaviršiaus.

• Nestatykiteprietaisoantšlapiopaviršiaus.
• Įjungtąarbavėstantįprietaisą laikykite jaunesniemskaipaštuoniųmetų

vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
• Niekadanepalikiteprietaisobepriežiūros,kai jisprijungtasprieelektros

tinklo. 
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• Jūsųsaugaiužtikrintišisbuitinisprietaisasatitinkagaliojančiusstandartus
irreglamentus(įskaitantdirektyvasdėlžemos įtamposbuitiniųprietaisų,
elektromagnetinio suderinamumo ir aplinkos). 

• Įsitikinkite,kadjūsųelektrostinkloįtampaatitinkabuitinioprietaisoįtampą.
Betkokieelektrostiekimosutrikimaigalinepataisomaisugadintigaminįir
tokiu atveju garantija netaikoma.

• Priešnaudodamigaminįpatikrinkite,arįsiurbimožarnanėraužsikimšusi.
• Prietaisąvisadajunkiteprie:

 – Elektrosgrandinės,kuriosįtampayra220–240V;
• Niekada neprijunkite priedo, kurio galia viršija šalia jungties nurodytą
didžiausiąleidžiamągalią.

• Betkokianetinkama jungtisgalinegrįžtamai sugadintiprietaisą ir tokiai
žalaisnebustaikomagarantija. Jeinaudojate ilgintuvą,pasirūpinkite,kad
kištukasbūtų16A.

• Prieš jungdamiprie įžemintoelektros lizdo ikigalo išvyniokitemaitinimo
laidą.

 – Supriedaiselkitėsatsargiai.
 – Niekadanevalykitedrabužio,kurįvilkiasmuo.
 – Nenaudokiteprietaisogyvūnųpriežiūrai.

• Priedų laikymui skirtuose krepšeliuose jokiomis aplinkybėmis negalima
laikytijokiųkitųdaiktųkaiptiksušiuogaminiuparduodamuspriedus.

• Plaukus,laisvusdrabužius,pirštusirkitaskūnodalislaikykiteatokiaunuo
buitinioprietaisoangųirjudančiųdalių.

• Vandens srovės nenukreipkite į save ar kitus asmenis. Vandens srovės
nenukreipkite į akis. Vandens srovės nenukreipkite į elektros šaltinius
(kištukus,elektriniusprietaisusirpan.).

• Maitinimolaidasirįsiurbimožarnanegaliliestissukarštaispaviršiais.
• Netraukiteužmaitinimo laidoarba įsiurbimožarnos.Prietaisoneneškite
laikydamiužmaitinimolaidoarbaįsiurbimožarnosir(arba)priedų.

• Nelaikykiteprietaisoužoroįsiurbimozonos.
• Neįjunkiteprietaiso,jeinėratinkamaiįdėtųvandensbakelių.
• Kolprietaisasveikia,neišimkitebakelių.
• Nestatykite gaminio ant kilimo su ilgesniais nei 10 mm kutais.
• Prieškiekvienąnaudojimąpatikrinkite,arplūdinisvožtuvaslaisvaijudairar
tinkamaiišvalytasnešvarausvandensbakelis.

• Nesiurbkitedrėgnųpaviršių,vandensarbetkokiųskysčių,karštųmedžiagų,
itinsmulkiųmedžiagų(tinko,cemento,pelenųirpan.),dideliųaštriųatliekų
(stiklo), kenksmingųmedžiagų (tirpiklių, abrazyvinių medžiagų ir pan.),
ėsdinančiųcheminiųmedžiagų(rūgščių,valikliųirpan.),irdegiųarsprogių
produktų(alyvosaralkoholiopagrindupagamintųproduktų).

• Nesiurbkite kvepalų, eterinių aliejų ar kvapiojo vandens ir nepilkite jų į
vandensbakelius.

• Išimantbakeliusvanduogalilašėti.
• Niekadanelieskiteelektroskištukų,lizdųarjungčiųšlapiomisrankomis.
• Prietaisonegalimanaudoti,jeijisbuvonumestas,turimatomųpažeidimų,
iš jo prateka vanduo arba jis veikia netinkamai. Niekada neišrinkite
prietaiso.Nuneškitepatikrintiįpatvirtintątechninėspriežiūroscentrą,kad
išvengtumėtepavojaus.

• Jeiišprietaisoblokotekavanduo,ištraukiteprietaisąišelektroslizdoirjo
nebenaudokite.Grąžinkiteprietaisąįpatvirtintąpriežiūroscentrą.

• Šisprietaisasnepritaikytasdrabužiamsvalyti.
• Siekiant išvengtipavojaus,pažeistąmaitinimo laidąarba įsiurbimožarną
turipakeistigamintojas,garantinioaptarnavimoskyriausdarbuotojaiarba
panašiąkvalifikacijąturintysasmenys.

Prietaiso techninė priežiūra
Norėdamitinkamairūpintisprietaisu,atlikitetoliaunurodytusveiksmus:
• Išpilkitevandenįišnešvarausvandensbakeliopokiekvienonaudojimo:

 – Nuimkitenešvarausvandensbakelį.
 – Nuimkitedangtelįirišpilkitevandenį.Tadapraplaukitedangtelįirbakelį.
 – Uždarykitedangtelįirvėlantprietaisouždėkitebakelį.

• Nešvarausvandensbakeliovalymas:
 – Jeinoritejįpraskalauti,įbakelįįpilkitekelislašusindųploviklioirnuplaukite
rankomis.Priešpakartotinaisurinkdamikomponentus,palikitejuosišdžiūti
gryname ore.

 – Vandensbakeliųirgaminioneplaukiteindaplovėje.
• Įvairiųgaminiodaliųvalymas:

 – Nuoįsiurbimožarnosantgalionuimkitepriedą.
 – Naudojant siaurus ir plačius šepečius: Nuimkite dangtelį ir praplaukite
priedą.

 – Priešpakartotinaisurinkdamikomponentus,priedąnusausinkitešvaria,
minkštašluostearbapalikitejįišdžiūtigrynameore.

• Svarbiausianenaudotikalkesšalinančiųmedžiagų(acto,pramoniniųkalkes
šalinančiųmedžiagųirt.t.)vandensbakeliamsskalauti,nestaipgalitejuos
sugadinti. 

• Valydami prietaisą ir jį pildami vandenį, prietaisą atjunkite nuo elektros
tinklo. 

• Niekadanepanardinkiteįrenginioįvandenį.
• Saugokite,kadantbuitinioprietaisoneužtikštųvanduo.
• Buitinįprietaisąreikiaišjungtiišelektrostinklošiaisatvejais:priešatliekant
valymoirpriežiūrosdarbus,prietaisuisugedusirvospabaigusjįnaudoti.

• Nepalikiteveikiančiogaminiobepriežiūros.

Papildomos atsargumo priemonės
• Visuspriedus,naudojimoreikmenis iratsarginesdalisbūtina įsigyti tik iš
patvirtintotechninėspriežiūroscentro.
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Iškilo su prietaisu susijusių problemų? 
Norėdamisumažintielektrossmūgioriziką,priešatlikdamigaminiotechninępriežiūrąaršalindami
gedimus,išjunkitemaitinimojungiklįiratjunkitekištukąnuoelektrostinklo.

PROBLEMOS PRIEŽASTYS SPRENDIMAI 

Vanduo prateka Pažeistaarbasuplyšusižarna
Vanduo visada kaupiasi prietaise 
ir(arba)žarnoje
Priežarnosnetinkamai
pritvirtintas priedas

Atjunkiteprietaisąnuo
elektros tinklo ir juo 
nebesinaudokite.Susisiekite
su patvirtintu garantinio 
aptarnavimo centru
-  Kaip ir naudojant sodo 
žarną,išjungusbuitinį
prietaisąžarnojegalilikti
vandens.

-Patikrinkite,arpriedas
tinkamai pritvirtintas prie 
žarnos

Įsiurbimo
sumažėjimasarba
nutrūkimas

Susikaupęnešvarumaiantpriedo
įsiurbimoantgalio
-Nešvaruspaviršiusponešvaraus
vandensbakeliu

-Nešvarausvandensbakelisyra
pilnasarbanetinkamaiįstatytas

Išvalykitepriedą
-Nuimkitenešvaraus
vandensbakelįirišvalykite
ant prietaiso pagrindo 
patekusiusnešvarumusar
šiukšles

-Išbakelioišpilkitevandenį,
uždarykitedangtelįirvėl
uždėkitebakelį

Purškimo
sumažėjimasarba
nutrūkimas

Tuščiasšvarausvandensbakelis
-  Priedas netinkamai pritvirtintas 
priežarnos

-Nepaspaustaspurškimo
mygtukas 

-Siurblysišjungtas,nes
naudojimometutrūkošvaraus
vandens

Patikrinkitešvarausvandens
bakelįirpripilkiteįjįvandens
irplovikliomišinio
-Patikrinkite,arantgalis

tinkamai pritvirtintas prie 
žarnos

-Paspauskitepurškimo
mygtuką

-Išjunkitegaminį.Išimkite
vandensrezervuarąir
pripildykitejįvandeniubei
valymoskysčiu.Įdėkite
vandensrezervuarąatgal
įgaminį.Priešįjungdami
gaminį,nuspauskite
purškimogaidukąir
palaikykite kelias sekundes. 
Vėlįjunkitegaminį.Jis
paruoštaspurkštivalymo
skystį.

• Nesiurbkitetoksiškųproduktų(baliklių,amoniako,kanalizacijosvamzdžių
atkimšimopriemonių,actoirt.t.)irnepilkitejųįgaminį.

• Siurbimui naudokite tik vandenį su ROWENTA/TEFAL rekomenduojamu
valikliu.

• Nesiurbkiteaštriųarkietųdaiktų.
• Nenaudokitebuitinioprietaisolyjantlietui.
• Nesiurbkitepelenųarkitųgalimaiįkaitusiųmedžiagų.
• Nesiurbkiteskystomuilo,ploviklių,skalbimopriemoniųareteriniųaliejųir
nepilkitejųįbakelius.

• Norėdamiatjungtiprietaisokištuką,traukiteužkištuko,oneužmaitinimo
laido.

• Nenaudokitebuitinioprietaisokaipdulkiųsiurblio.
• Nenaudokiteprietaisogyvūnųpriežiūrai.

Kiti buitinio prietaiso naudojimo būdai 
• Nevalykiteplyteliųarmediniųgrindų.
• Nenaudokite„CLEANIT“tualetamsvalyti.
• Neišleiskitevandensištualetųnaudodami„CLEANIT“.
• Jūsųprietaisasskirtasnaudotitiknamuose.Jonegalimanaudotiprofesiniais
tikslais.Netinkamainaudojantbuitinįprietaisą,garantijaneteksgalios.

• Jeiužsikimšovienaišįsiurbimoangų,prietaisunebesinaudokite.
• Įsiurbimoangasnedėkitejokiųpašaliniųdaiktų.
• Nenaudokiteprietaisokūdikiųplaukamsdžiovinti.
• Nenaudokiteprietaisoleduinuoautomobilionutirpdyti.

Kokį vandenį naudoti? 
• Vandentiekiovanduo:Jūsųprietaisasveiksnetir,jeiįjįįpilsiteneapdoroto
šalto vandens iš čiaupo. Kai kuriose pajūrio teritorijose druskos kiekis
vandenyjegalibūtididelis.Tokiuatvejunaudokite tik įbutelius išpilstytą
vandenįsumažumineraliniųmedžiagųkiekiu.

• Į„CLEANIT“nepilkitekarštovandens.
• Atminkite:Niekadanenaudokite lietaus vandens,grynodemineralizuoto
vandensišparduotuvės,grynodistiliuotovandensišparduotuvėsarvandens
supriedais(pvz.,krakmolu,kvepalaisarvandeniuišprietaiso).

NEIŠMESKITE ŠIOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Prisidėkite prie aplinkos apsaugos! 
i  Jūsųbuitiniameprietaiseyramedžiagų,kuriasgalimapakartotinaipanaudotiar

perdirbti.
  Nuneškitejįįatliekųsurinkimopunktąarba,jeitopadarytinegalite,įpatvirtintą

techninėspriežiūroscentrą,kuriamejisbusapdorotas.
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PROBLEMOS PRIEŽASTYS SPRENDIMAI 

Prietaisasneįsijungia Prietaisas neprijungtas prie elektros 
tinklo
-Nepaspaustasįjungimo
(išjungimo)mygtukas

Patikrinkite,artinkamai
prijungtas maitinimo laidas 
irarpaspaustasįjungimo
(išjungimo)mygtukas
-Įjunkiteprietaisą

Naudojamasbuitinis
prietaisasišsijungia

Ilgainaudojotėsprietaisuirjis
perkaito

Išjunkiteirištraukite
prietaisąišelektrostinklo,
koljisatvės

Jeineįmanomanustatytipriežasties,susisiekitesupatvirtintugarantinioaptarnavimocentru.
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Pomembna Varnostna Navodila

Splošna varnostna navodila 
• Predprvouporabonapravepozornopreberitenavodilazauporabo.Taizdelek
jenamenjensamozadomačouporabo.

• Napravouporabljajtevskladuznavodilizauporaboinvodnikuzahiterzačetek.
• Napravenimogočeuporabljatinaprostem.Napraveneshranjujtenaprostem.
• Napraveneshranjujteinneuporabljajtepritemperaturipod0°C.
• Napravo uporabljajte samo v običajnih pogojih delovanja. Če napravo
uporabljate v komercialne namene ali naprave ne upoštevate v skladu z
navodili za uporabo, proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti in
garancija se razveljavi. 

• Podnobenimpogojemnesmetepripomočkovuporabljatinadrugihnapravah,
vendarsamonanapravi,zakaterosozasnovani:CLEANIT.

• Zadržave,vkaterihveljajopredpisiEU(oznaka ) :
 – Tonapravolahkouporabljajootroci,starejšiod8let,terosebezomejenimi
telesnimi,čutnimialiumskimisposobnostmioziromaosebespomanjkanjem
izkušenjinznanja,česopodnadzoromdrugeosebealisoprejelenavodilao
varniuporabinapraveinrazumejonevarnosti,povezaneznapravo.Otrocise
nesmejoigratiznapravo.Otrocinesmejočistitinapravealinanjej izvajati
vzdrževalnihdel,čejihpritemnihčenenadzoruje.Napravoinnapajalnikabel
shranjujte zunaj dosega otrok. 

• Zadrugedržave,zakatereneveljajopredpisiEU:
 – Naprava ni namenjena osebam (vključno z otroki) z omejenimi telesnimi,
čutnimialiumskimisposobnostmioziromaosebamspomanjkanjemizkušenj
inznanja,razenčenapravouporabljajopodnadzoromaliponavodilihosebe,
kijeodgovornazanjihovovarnost.Otrokenadzorujteinseprepričajte,dase
ne igrajo z napravo.

• Napraveneodklapljajteiznapajanjatako,dapovlečetenapajalnikabel.
• Napravo vedno odklopite: 

 – Predpolnjenjemrezervoarjazačistovodo.
 – Pred praznjenjem rezervoarja za umazano vodo.
 – Predčiščenjem.
 – Povsakiuporabi.

• Napravouporabljajtenastabilniinravnipodlagi,kiniobčutljivanavisoke
temperature,injonatakopodlagotudiodlagajte.

• Naprave ne odlagajte na mokra tla.
• Kojenapravavklopljenaaliseohlaja,najbozunajdosegaotrok,mlajšihod

osmih let. 
• Naprave nikoli ne puščajte brez nadzora, ko je priklopljena v električno
omrežje.

• Pri odstranjevanju rezervoarjev lahko kaplja voda.
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• Preverite,alinapetostelektričnegaomrežjaustrezanapetostinaprave.Vsaka
napakapripriključitvilahkopovzročinepopravljivoškodo,kijegarancijane
krije.

• Preduporabonapravepreverite,alijesesalnacevzamašena.
• Napravo vedno priklopite v: 

 – Električnoomrežjeznapetostjomed220in240V.
• Nikolinepriklapljajtedodatkovzmočjo,ki jevečjaodnajvečjedovoljene
moči,navedenevbližinipriključka.

• Kakršnakolinapakapripovezavilahkopovzročinepopravljivoškodointako
razveljavigarancijo.Čeuporabljatepodaljšek,seprepričajte,dajetipvtiča
dvopolnivtič16A.

• Predennapajalnikabelpriklopitevelektričnovtičnico,gavcelotiodvijte.
 – Spripomočkiravnajteprevidno.
 – Znapravonikolinečistiteoblačilnaosebi.
 – Napravenikolineuporabljajtezanegoživali.

• Prenašalnih torbnikakornesmeteuporabljati zashranjevanječesarkoli
drugegakotdodatkov,kisopriloženitemuizdelku.

• Lase,ohlapnaoblačila,prsteindrugedeletelesadržitestranododprtinin
premikajočihsedelovnaprave.

• Vodnegacurkaneusmerjajtevasealivdrugeosebe.Neusmerjajtevodnega
curkaproti svojimočem.Neusmerjajte vodnega curkaproti električnim
virom(vtiči,električnenapraveitd.).

• Napajalnikabelinsesalnacevnesmetapritivstikzvročimipovršinami.
• Nevlecitenapajalnegakablaalisesalnecevi.Napraveneprenašajtetako,da
jodržitezanapajalnikabelalisesalnocev/priključke.

• Napravenedržitetako,dajoprimetezaobmočjesesanjazraka.
• Napravenezaženitebrezpravilnonameščenihrezervoarjevzavodo.
• Ne odstranjujte rezervoarjev med delovanjem naprave.
• Napravenepostavljajtenapreprogostrakci,daljšimiod10mm.
• Predvsakouporabopreverite,aliseplavajočiventilprostopremikainalije
rezervoarzaumazanovodoustreznoočiščen.

• Nesesajtemokrihpovršinalikakršnihkoli tekočin,vročihsnovi, izjemno
drobnihsnovi(mavec,cement,pepelitd.),velikihostrihpredmetov(steklo),
nevarnihizdelkov(topila,abraziviitd.),močnihkemikalij(kisline,čistilaitd.)ali
vnetljivih ali eksplozivnih izdelkov (na osnovi olja ali alkohola).

• Nesesajteparfumov,eteričniholjaliodišavljenevode in jihnevlivajtev
rezervoarje za vodo.

• Nesesajtestrupenih izdelkov (belilo,amonijak,sredstvozaodmaševanje
odtokov,kisitd.)injihnevlivajtevnapravo.

• Za sesanje uporabljajte samo vodo s čistilom, ki ga priporoča družba
ROWENTA/TEFAL.

• Ne sesajte ostrih ali trdih predmetov.
• Napraveneuporabljajtenadežju.

• Omrežnihvtičev,vtičnicalipriključkovsenikolinedotikajtezmokrimirokami.
• Napraveneuporabljajte, če jepadlana tla, če jevidnopoškodovana, če
puščaaličenedelujepravilno.Napravenikolinerazstavljajtesami:Dabise
izognilinevarnosti,najnapravopregledapooblaščenserviser.

• Če iz naprave uhaja voda, napravo izključite iz vtičnice in jo prenehajte
uporabljati.Napravoodnesitenapooblaščeniservis.

• Napravaninamenjenazačiščenjeoblačil.
• Če je napajalni kabel ali sesalna cev poškodovana, naj ga zamenja
proizvajalec,njegovservis zapoprodajnestoritvealipodobnostrokovno
usposobljenaoseba,dapreprečitepovzročitevnevarnosti.

Vzdrževanje naprave
Zapravilnovzdrževanjenapravesleditespodnjimkorakom:
• Povsakiuporabiizprazniterezervoarzaumazanovodo:

 – Odstranite rezervoar za umazano vodo.
 – Odstranite pokrov in izpraznite vodo. Nato sperite pokrov in rezervoar.
 – Zaprite pokrov in rezervoar namestite nazaj na napravo.

• Čiščenjerezervoarjazaumazanovodo:
 – Zalažječiščenjevlijtevrezervoarnekajkapljicdetergentazapranjeposode
ingaročnooperite.Predensestavnedeleznovasestavite,jihpustite,dase
posušijonazraku.

 – Rezervoarjev za vodo ali naprave ne pomivajte v pomivalnem stroju.
• Čiščenjerazličnihdelovnaprave:

 – Odstranitenastavekzmanšetesesalnecevi.
 – Zaozkeinširokekrtače:Odstranitepokrovinsperitenastavek.
 – Predenznovasestavitesestavnedele,nastavekposušitesčisto,mehkokrpo
aligapustite,daseposušinazraku.

• Zelopomembnoje,dapriizpiranjurezervoarjevneuporabljatesredstevza
odstranjevanjevodnegakamna(kisa,industrijskihčistilitd.),sajjihlahkos
tempoškodujete.

• Predčiščenjeminpolnjenjemodklopitenapravoiznapajanja.
• Nikoli ne potopite naprave v vodo.
• Naprave ne polijte z vodo.
• Napravo je trebaodklopiti izelektričnegaomrežjavnaslednjihprimerih:
predčiščenjeminvzdrževanjem,vprimeruokvare,takojko joprenehate
uporabljati.

• Napravenezapuščajtemeddelovanjem.

Dodatni previdnostni ukrepi
• Pripomočke,potrošnimaterialinnadomestnedelemoratekupitiizključno
pripooblaščenemserviserju.

• Za zagotavljanje vaše varnosti naprava izpolnjuje ustrezne standarde in
predpise(vključnozdirektivamioelektromagnetnizdružljivostiinnapravah
z nizko napetostjo ter okoljskih direktivah). 
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• Nesesajtepepelaalimaterialov,kisolahkožareči.
• Nesesajtemehkegamila,detergentov, izdelkovzapomivanjeposodeali
eteričniholjinjihnevlivajtevrezervoarje.

• Če želite napravo izključiti iz električnega omrežja, povlecite vtič in ne
napajalnikabel.

• Napraveneuporabljajtekotsesalnik.
• Napraveneuporabljajtenaživalih.

Drugi načini uporabe naprave 
• Nečistiteploščicalilesenihtal.
• NapraveCLEANITneuporabljajtezačiščenjestranišč.
• NapraveCLEANITneuporabljajtezaodmaševanjestranišč.
• Naprava je namenjena samo za domačo uporabo. Ne uporabljajte je v
profesionalnenamene.Čenapraveneuporabljatepravilno, segarancija
razveljavi.

• Čejeenaodsesalnihodprtinzamašena,prenehajteuporabljatinapravo.
• Vsesalneodprtinenevstavljajteničesar.
• Napraveneuporabljajtezasušenjeotroškihlas.
• Napraveneuporabljajtezaodmrzovanjeavtomobilskihoken.

Katero vodo uporabiti?
• Vodaizpipe:Vašanapravajezasnovanazadelovanjezmrzlovodoizpipe.Na
nekaterihobmorskihobmočjihjelahkovsebnostsolivvodivisoka.Vtakšnem
primeruuporabiteleustekleničenovodoznizkovsebnostjomineralov.

• NapraveCLEANITneuporabljajtezvročovodo.
• Upoštevajtenaslednje:Nikolineuporabljajtedeževnice,čistedemineralizirane
vode,kupljenevtrgovini,čistedestiliranevode,kupljenevtrgovini,alivode,
kivsebujedodatke(naprimerškrob,parfumalivodoiznaprave).

PROSIMO, SHRANITE TA NAVODILA ZA UPORABO

Sodelujte pri varovanju okolja!
i  Napravavsebuještevilnemateriale,kijihjemogočeponovnouporabitiali

reciklirati.
  Napravoodnesitevzbirnicenter,vnasprotnemprimerupapooblaščenemu

serviserju,kjerjobodoobdelali.

Imate težave z napravo? 
Zazmanjšanjetveganjaelektričnegaudaraizklopitestikaloinodklopitevtičizelektričnegaomrežjapred
vzdrževanjemaliodpravljanjemnapaknanapravi.

TEŽAVA VZROK REŠITEV

Puščavoda Poškodovanaalipretrgana
cev
Vodasevednozbirav
nastavku/cevi
Nastavek je nepravilno 
nameščennacev

Odklopitenapravoizvtičnicein
joprenehajteuporabljati.Obrnite
senapooblaščeniservisza
poprodajne storitve
-  Tako kot pri vrtni cevi lahko po 

izklopu naprave v cevi ostane voda
-Preverite,alijenastavekpravilno

pritrjen na cev

Zmanjšanamoč
sesanjaaliizguba
sesalnemoči

Nabiranjeumazanijena
sesalnišobinastavka
-Območjepodrezervoarjem

za umazano vodo je 
umazano

-  Rezervoar za umazano 
vodo je poln ali nepravilno 
nameščen

Očistitenastavek
-  Odstranite rezervoar za umazano 
vodoinočistitevsoumazanijona
podstavku naprave

-  Izpraznite rezervoar za vodo in ga 
znameščenimzgornjimpokrovom
znova namestite na napravo 

Zmanjšanamoč
razprševanja
aliizguba
razprševalnemoči

Rezervoarzačistovodoje
prazen
-Nepravilnonameščen

nastavek na cev
-Gumbzarazprševanjeni

aktiviran 
-Črpalkajeonemogočena
zaradipremajhnekoličine
čistevodemeduporabo

Preveriterezervoarzačistovodo
ingaznovanapolnitezmešanico
vode in detergenta
-Preverite,alijenastavekpravilno

pritrjen na cev
-Aktivirajtegumbzapršenje
-  Izklopite izdelek. Odstranite 

rezervoar za vodo in ga napolnite 
zvodoinčistilnoraztopino.
Rezervoar za vodo namestite nazaj 
naizdelek.Predenizdelekvklopite,
pritisnitesprožileczabrizganjein
gapridržitenekajsekund.Izdelek
znovavklopite.Zdajboizdelek
brizgalčistilnoraztopino.

Naprava se ne 
zažene.

Naprava ni priklopljena v 
električnoomrežje.
-Gumbzavklop/izklopni

aktiviran

Preverite,alijenapajalnikabel
pravilnopriklopljeninalijegumb
za vklop/izklop aktiviran
- Vklopite napravo

Naprava se izklopi 
med delovanjem

Napravosteuporabljalidlje
časainsejepregrela

Napravo izklopite in jo odklopite iz 
električnegaomrežjaterpočakajte,
da se ohladi

Čevzrokanapakenemoreteugotoviti,seobrnitenapooblaščenegaserviserja.
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HR
Važne Sigurnosne Upute

Općenite sigurnosne upute 
• Prijeprveuporabeuređajapažljivopročitajteuputesuputama.Ovajproizvod
namijenjenjesamozakućnuuporabu.

• Uređajrabiteuskladusuputamaupriručnikuikratkimuputama.
• Uređajsenemožerabitinaotvorenom.Uređajnemojtečuvatinaotvorenom.
• Uređajnemojtečuvatinirabitinatemperaturinižojod0°C.
• Vašelektričniuređajmoraserabitiunormalnimradnimuvjetima.Svaka
uporabaukomercijalnesvrheilibilokojauporabakojaodstupaodpriručnika
suputamaosloboditćeproizvođačasvakeodgovornostiiponištitijamstvo.

• Dodaciseniukojemslučajunesmijurabitinisajednimuređajemosimonog
zakojisudizajnirani:OČISTITEIH.

• ZadržavenakojeseprimjenjujupropisiEU-a(oznaka ):
 – Ovajuređajmogurabitidjecaudobiodnajmanje8godina teosobesa
smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili kojima
nedostaje iskustva i znanja ako su imaju nadzor i upute u vezi sigurne 
uporabeterazumijuopasnostikojemogunastati.Djecasenesmijuigrati
uređajem.Djecanesmijučistitiniodržavatiuređajakonisupodnadzorom.
Držiteuređajipripadajućikabelizvandohvatadjece.

• ZaostaledržavekojenepodliježupropisimaEU-a:
 – Ovaj uređaj nije namijenjen osobama (uključujući djecu) smanjenih
fizičkih,osjetilnihimentalnihsposobnostiteosobamakojeneposjeduju
prethodno znanje ili iskustvo, osim ako nisu pod nadzorom osobe
odgovornezanjihovusigurnostiliakoodteosobenisuranijedobiliupute
zauporabuuređaja.Djecutrebanadziratikakosenebiigralasuređajem.

• Nikadaneiskopčavajteuređajpovlačenjemkabelazanapajanje.
• Uvijekiskopčajteuređaj:

 – Prijepunjenjaspremnikazačistuvodu.
 – Prijepražnjenjaspremnikazaprljavuvodu.
 – Priječišćenja.
 – Nakonsvakeuporabe.

• Uređajtrebapostavitinanogeirabitinastabilnoj,ravnojpovršiniotpornoj
na toplinu.

• Uređajnemojtestavljatinamokrupodlogu.
• Uređajdržiteizvandohvatadjecemlađeodosamgodinakadajeuključen

ili se hladi. 
• Uređajnikadaneostavljajtebeznadzorakadajepriključennamrežu.
• Vodamožekapatiprivađenjuspremnika.
• Nikadanedodirujtemrežneutikače,utičniceilipriključkemokrimrukama.

• Uređajsenesmijerabitiakojepao,akoimavidljivaoštećenja,akocuriiliako
nabilokojinačinneradiispravno.Nikadanerastavljajteuređaj:provjeritega
uovlaštenomservisnomcentrukakobisteizbjegliopasnost.

• Akoizuređajacurivoda,isključiteuređajizutičniceiprestanitegarabiti.
Vratitegauovlašteniservisnicentar.

• Ovajuređajnijenamijenjenčišćenjuodjeće.
• Ako je oštećen kabel za napajanje ili usisno crijevo,mora ga zamijeniti
proizvođač,odjelzapodrškunakonprodajeilisličnekvalificiraneosobekako
bisespriječilaopasnost.

Održavanje uređaja
Slijeditekorakeunastavkukakobistepravilnoodržavaliuređaj:
• Ispraznitespremnikzaprljavuvodunakonsvakeuporabe:

 – Izvadite spremnik za prljavu vodu.
 – Skinite poklopac i ispraznite vodu. Zatim isperite poklopac i spremnik.
 – Zatvoritepoklopacivratitespremnikuuređaj.

• Čišćenjespremnikazaprljavuvodu:
 – Za lagano čišćenje ulijte nekoliko kapi tekućine za pranje u spremnik
i operite ga ručno. Ostavite da se osuši na zraku prije no što ponovo
sastavite komponente.

 – Spremnikezavoduniproizvodnemojtepratiuperiliciposuđa.
• Čišćenjerazličitihdijelovaproizvoda:

 – Skinitenastavaksmanžetezausisnocrijevo.
 – Zauskeiširokečetke:skinitepoklopaciisperitenastavak.
 – Čistom,mekanomkrpomosušitenastavakiligaostavitedaseosušina
zrakuprijenoštoponovosastavitekomponente.

• Osobitojevažnodazaispiranjespremnikanerabitesredstvazauklanjanje
kamenca(ocat,industrijskasredstvazauklanjanjekamencaitd.)jergaona
moguoštetiti.

• Isključiteproizvodiznapajanjatijekomčišćenjaipunjenja.
• Uređajnikadaneuranjajteuvodu.
• Neprolijevajtevodupouređaju.
• Uređajsemoraisključitiusljedećimsituacijama:priječišćenjaiodržavanja,
uslučajukvara,čimzavršitesuporabom.

• Proizvodtijekomradanemojteostavljatibeznadzora.

Dodatne mjere sigurnosti
• Svidodaci,potrošnimaterijalirezervnidijelovimorajusekupitiisključivou
ovlaštenomservisnomcentru.

• Radi vaše sigurnosti,ovaj jeuređaju skladusprimjenjivimstandardima
i propisima (uključujući direktive o niskonaponskim uređajima,
elektromagnetskojkompatibilnostiizaštitiokoliša).
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• Provjeriteodgovaralimrežninaponnazivnomnaponuvašeguređaja.Svaka
pogreška pri povezivanjumože uzrokovati nepopravljivu štetu koja nije
pokrivena jamstvom.

• Prijeuporabeproizvodaprovjeritenijeliusisnocrijevoblokirano.
• Uređajuvijekpriključite:

 – Namrežnikrugsnaponomizmeđu220i240V.
• Nikadanepriključujtedodatke čija je snaga većaodnajvećedopuštene
snagenaznačeneublizinipriključka.

• Svakapogreškapripovezivanjumožeuzrokovatinepovratnuštetuiponištiti
jamstvo.Akorabiteprodužnikabel,provjeritejeliutikačbipolarnogtipa16A.

• Potpuno odmotajte kabel za napajanje prije nego što ga priključite na
električnuutičnicu.

 – Pažljivorukujtepriborom.
 – Nikadanečistiteodjećunaosobi.
 – Uređajnikadnerabitezadotjerivanježivotinja.

• Torbezanošenjeniukojemseslučajunesmijurabitizaodlaganjebiločega
osim dodataka koji se prodaju s ovim proizvodom. 

• Držitekosu, labavuodjeću,prste idrugedijelovetijelapodaljeodotvora
uređajaipokretnihdijelova.

• Ne usmjeravajte mlaz vode prema sebi ni bilo kome drugome. Ne
usmjeravajtemlazvodepremaočima.Neusmjeravajtemlazvodeprema
izvorimastruje(utičnice,električniuređajiitd.).

• Kabelzanapajanjeiusisnocrijevonesmijudoćiudodirsvrućimpovršinama.
• Nepovlačitekabelzanapajanjeniusisnocrijevo.Nenositeuređajspomoću
kabelazanapajanjeiliusisnogcrijeva/priključaka.

• Uređajnemojtedržatiporedpodručjazausiszraka.
• Uređajnemojtepokretatibezpravilnopostavljenihspremnikazavodu.
• Spremnikenemojtevaditidokjeuređajuuporabi.
• Proizvodnemojtestavljatinatepihsresamadužimod10mm.
• Prijesvakeuporabeprovjeritekrećeliseplovakslobodnoijelispremnikza
prljavuvodupravilnoočišćen.

• Nemojteusisavatimokrepovršine,voduilibilokojuvrstutekućina,vruće
tvari,ultrafinetvari(žbuka,cement,pepeoitd.),velikeoštrekrhotine(staklo),
opasneproizvode(otapala,abraziveitd.),oštrekemikalije(kiseline,sredstva
začišćenjeitd.)tezapaljiveilieksplozivneproizvode(nabaziuljailialkohola).

• Nemojteusisavatiparfeme,eteričnauljailimirisnuvoduniti ihstavljatiu
spremnike za vodu.

• Nemojte usisavati toksične proizvode (izbjeljivač, amonijak, sredstvo za
odčepljivanjeodvoda,ocatitd.)nitiihstavljatiuproizvod.

• Zausisavanjerabitesamovodussredstvomzačišćenjekojepreporučuje
ROWENTA/TEFAL.

• Nemojteusisavatioštrenitvrdepredmete.

• Uređajnemojterabitinakiši.
• Nemojteusisavatipepeonimaterijalekojimogubitiužareni.
• Nemojteusisavatimekanisapun,deterdžent,proizvodezapranjeilieterična

ulja niti ih stavljati u spremnike.
• Želiteliisključitiuređaj,povuciteutikač,anekabelzanapajanje.
• Uređajnemojterabitikaousisavač.
• Uređajnemojterabitinaživotinjama.

Uporaba uređaja
• Nemojtečistitipločicenidrvenepodove.
• UređajCLEANITnemojterabitizačišćenjeWC-a.
• UređajCLEANITnemojterabitizaispumpavanjeWC-a.
• Vaš je uređaj namijenjen samo za uporabu u kući. Nemože se rabiti u
profesionalnesvrhe.Jamstvoćepostatiništavnoakosenerabiispravno.

• Prekiniteuporabuuređajaakojejedanodusisnihotvorablokiran.
• Nestavljajteništauusisneotvore.
• Nemojterabitizasušenjekosebeba.
• Nemojterabitizaodleđivanjeautomobila.

Koju vodu trebam rabiti?
• Slavine:vašjeuređajdizajnirantakodauraduupotrebljavanetretiranuvodu
izslavine.Unekimprimorskimpodručjimaudiosoliuvodimožebitivisok. 
Utomslučajurabitesamoflaširanuvodusniskimsadržajemminerala.

• NerabiteCLEANITstoplomvodom.
• Upamtite: nikada nemojte rabiti kišnicu, čistu demineraliziranu vodu
kupljenuutrgovini,čistudestiliranuvodukupljenuutrgoviniilivodukoja
sadržiaditive(kaoštosuškrob,parfemiilivodazauređaje).

ZADRŽITE OVAJ PRIRUČNIK S UPUTAMA

Sudjelujte u zaštiti okoliša!
i  Vašuređajsadržibrojnematerijalekojisemoguponovouporabitiilireciklirati.
 Odnesiteganasabirnomjestoili,akotoneuspijete,uovlašteniservisnicentar

naobradu.
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Imate probleme s uređajem? 
Kakobistesmanjilirizikodstrujnogudara,isključiteprekidačzanapajanjeiiskopčajteutikačiz
mrežeprijeodržavanjailiotklanjanjapoteškoćanaproizvodu.

PROBLEMI UZROCI RJEŠENJA

Curi voda Oštećenoilipoderano
crijevo
Voda se uvijek nakuplja u 
priključku/crijevu
Nastavak neispravno 
postavljen na crijevo

Iskopčajteuređajizutičniceiprekinite
uporabu.Obratiteseovlaštenom
servisnom centru
-Kaoikodvrtnogcrijeva,vodamože
ostatiucrijevunakonisključivanja
uređaja

-  Provjerite je li nastavak pravilno 
postavljen na crijevo

Slabijeusisavanje
ilinemogućnost
usisavanja 

Nakupljanjeprljavštine
na usisnoj mlaznici za 
nastavke
-Prljavojepodručjeispod

spremnika za prljavu vodu
-  Spremnik za prljavu 
vodupunjeilipogrešno
postavljen

Očistitenastavak
-  Izvadite spremnik za prljavu vodu 
iočistiteprljavštinuiliostatkena
donjemdijeluuređaja

-  Ispraznite spremnik i ponovo 
postavite spremnik s gornjim 
poklopcem na mjestu 

Slabije
raspršivanjeili
nemogućnost
raspršivanja

Spremnikzačistuvoduje
prazan
-  Nastavak neispravno 

postavljen na crijevo
-Tipkazaraspršivanjenije

aktivirana 
-  Pumpa je deaktivirana 
zbognedovoljnočistevode
tijekomuporabe

Provjeritespremnikzačistuvodu
inapunitegamješavinomvodei
deterdženta
-  Provjerite je li nastavak pravilno 

postavljen na crijevo
-Aktivirajtetipkuzaraspršivanje
-Isključiteproizvod.Izvaditespremnik

za vodu i napunite ga vodom i 
sredstvomzačišćenje.Vratite
spremnik za vodu na proizvod. Prije 
pokretanja proizvoda pritisnite 
okidačraspršivačaidržitega
nekolikosekundi.Ponovnouključite
proizvod. Sada je spreman za 
raspršivanjesredstvazačišćenje.

Uređajsene
možepokrenuti

Uređajnijepriključenna
struju
-Tipkazauključivanje/
isključivanjenijeaktivirana

Provjeritejelikabelzanapajanje
ispravnopriključenijelitipkaza
uključivanje/isključivanjeaktivirana
-Uključiteuređaj

Uređajsezaustavlja
tijekomuporabe

Uređajrabitevećduže
vrijeme i pregrijao se

Isključiteuređajiiskopčajtegaiz
napajanjakakobiseohladio

Akonemožeteodreditiuzrokproblema,obratiteseovlaštenomservisnomcentru.
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EL
Σημαντικές Οδηγίες Ασφαλείας

Γενικές οδηγίες ασφαλείας 
• Διαβάσετε προσεκτικά το εγχειρίδιο οδηγιών, προτού χρησιμοποιήσετε τη
συσκευήγιαπρώτηφορά.Αυτότοπροϊόνπροορίζεταιμόνογιαοικιακήχρήση.

• Χρησιμοποιείτετησυσκευήσύμφωναμετιςοδηγίεςτουεγχειριδίουκαιτου
QSG.

• Η συσκευή δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε εξωτερικούς χώρους. Μην
αποθηκεύετετησυσκευήσεεξωτερικούςχώρους.

• Μηναποθηκεύετεκαιμηνχρησιμοποιείτετησυσκευήσεθερμοκρασίακάτω
από0C.

• Η ηλεκτρική συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται υπό κανονικές συνθήκες
λειτουργίας.Οποιαδήποτεχρήσηγιαεμπορικούςσκοπούςήοποιαδήποτεχρήση
πουαποκλίνειαπότοεγχειρίδιοοδηγιών,θααπαλλάξειτονκατασκευαστήαπό
κάθεευθύνηκαιθακαταστήσειάκυρητηνεγγύηση.

• Ταεξαρτήματαδενπρέπεισεκαμίαπερίπτωσηναχρησιμοποιούνταιμεάλλες
συσκευέςεκτόςαπόαυτέςγιατιςοποίεςέχουνσχεδιαστεί:CLEANIT.

• ΓιαχώρεςπουυπόκεινταιστουςκανονισμούςτηςΕΕ(σήμανση ): 
 – Ησυσκευήαυτήμπορείναχρησιμοποιηθείαπόπαιδιάηλικίαςοκτώετών
και άνω και άτομαμε μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές
ικανότητεςήμεέλλειψηεμπειρίαςκαιγνώσης,εφόσονυπάρχειεπίβλεψηκαι
τουςέχουνδοθείοδηγίεςαναφορικάμετηνασφαλήχρήσηκαικατανοούν
τους κινδύνους που εγκυμονεί. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη
συσκευή. Ταπαιδιάδενθαπρέπει να καθαρίζουνή να εκτελούν εργασίες
συντήρησης στη συσκευή, εκτός εάν υπάρχει επίβλεψη. Φυλάσσετε τη
συσκευήκαιτοηλεκτρικόκαλώδιομακριάαπόπαιδιά.

• ΓιατιςυπόλοιπεςχώρεςπουδενυπόκεινταιστουςκανονισμούςτηςΕΕ:
 – Η συσκευή αυτή δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση από άτομα (μεταξύ των
οποίωνκαιπαιδιά)μεμειωμένεςσωματικές,αισθητηριακέςήδιανοητικές
ικανότητες ή από άτομα χωρίς προηγούμενη γνώση ή εμπειρία, εκτός αν
υπάρχει επίβλεψη ή τους έχουν δοθεί προηγουμένως οδηγίες αναφορικά
με τη χρήση της συσκευής από άτομα τα οποία είναι υπεύθυνα για την
ασφάλειάτους.Ταπαιδιάθαπρέπειναεπιβλέπονται,ώστεναμηνπαίζουν
μετησυσκευή.

• Μηναποσυνδέετετησυσκευήαπότηνπρίζατραβώνταςτοηλεκτρικόκαλώδιο.
• Ναβγάζετεπάντατησυσκευήαπότηνπρίζα:

 – Πριναπότηνπλήρωσητουδοχείουμεκαθαρόνερό.
 – Πριναπότοάδειασματουδοχείουβρώμικουνερού.
 – Πριναπότονκαθαρισμό.
 – Μετάαπόκάθεχρήση.

• Ησυσκευήπρέπεινατοποθετείταισταπέλματάτηςκαιναχρησιμοποιείταιεπάνω
σεεπίπεδη,σταθερή,θερμοανθεκτικήεπιφάνεια.
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• Ησυσκευήπρέπει νααποσυνδέεταιστιςακόλουθεςπεριπτώσεις:πριναπό
τον καθαρισμό και τη συντήρηση, σε περίπτωση δυσλειτουργίας, μόλις
ολοκληρώσετετηχρήσητης.

• Μηναφήνετετοπροϊόνανεπιτήρητοότανβρίσκεταισελειτουργία.

Πρόσθετες προφυλάξεις 
• Αγοράζετεόλαταεξαρτήματα,τααναλώσιμακαιταανταλλακτικάαποκλειστικά
απόεξουσιοδοτημένοκέντροσέρβις.

• Γιατηνασφάλειάσας,ησυσκευήαυτήσυμμορφώνεταιμεταισχύονταπρότυπα
καιτουςκανονισμούς(όπωςοιοδηγίεςγιατηχαμηλήτάσητωνσυσκευών,την
ηλεκτρομαγνητικήσυμβατότητακαιτοπεριβάλλον).

• Βεβαιωθείτε ότι η τάση δικτύου αντιστοιχεί στην τάση της συσκευής.
Οποιοδήποτεσφάλμασύνδεσηςμπορείναπροκαλέσειανεπανόρθωτηβλάβη,
ηοποίαδενκαλύπτεταιαπότηνεγγύηση.

• Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας αναρρόφησης δεν έχει μπλοκάρει, πριν
χρησιμοποιήσετετοπροϊόν.

• Ησυσκευήπρέπειπάντανασυνδέεται:
 – Σεηλεκτρικήεγκατάστασημετάσημεταξύ220και240V.

• Ποτέ μην συνδέετε εξαρτήματα με μεγαλύτερη ισχύ από τη μέγιστη
επιτρεπόμενηισχύόπωςυποδεικνύεταικοντάστονσύνδεσμο.

• Ένασφάλμασύνδεσηςθαμπορούσεναπροκαλέσειανεπανόρθωτηζημιάστο
προϊόνκαιναακυρώσειτηνεγγύηση.Εάνχρησιμοποιείτεκαλώδιοεπέκτασης,
βεβαιωθείτεότιτοβύσμαείναιδιπολικούτύπου16Α.

• Ξετυλίξτετελείωςτοηλεκτρικόκαλώδιοπριντοσυνδέσετεσεμιαπρίζα.
 – Ναχειρίζεστεταεξαρτήματαπροσεκτικά.
 – Μηνκαθαρίζετεποτέέναρούχοφορεμένοσεέναάτομο.
 – Μηνχρησιμοποιείτεποτέτησυσκευήγιατηνπεριποίησητωνζώωνσας.

• Σεκαμίαπερίπτωση,δενπρέπειναχρησιμοποιείτετσάντεςμεταφοράςγιανα
αποθηκεύσετεοτιδήποτεάλλοεκτόςαπόταεξαρτήματαπουπωλούνταιμε
αυτότοπροϊόν.

• Διατηρήστεταμαλλιά,τονχαλαρόρουχισμό,ταδάχτυλα,καιάλλαμέρητου
σώματοςμακριάαπόταανοίγματατηςσυσκευήςκαιτακινούμεναμέρη.

• Μηνστρέφετετηροήνερούπροςταεσάςήπροςοποιονδήποτεάλλοάτομο.
Μηνστρέφετετηροήνερούπροςταμάτιασας.Μηνστρέφετετηροήνερούσε
ηλεκτρικέςπηγές(βύσματα,ηλεκτρικέςσυσκευέςκ.λπ.).

• Τοηλεκτρικόκαλώδιοκαιοσωλήναςαναρρόφησηςδενπρέπειναέρχονταισε
επαφήμεκαυτέςεπιφάνειες.

• Μην τραβάτε το ηλεκτρικό καλώδιο ή τον σωλήνα αναρρόφησης. Μην
μεταφέρετε τη συσκευή από το ηλεκτρικό καλώδιο ή από τον σωλήνα
αναρρόφησης/ταπροσαρτήματα.

• Μηνκρατάτετησυσκευήαπότηνπεριοχήαναρρόφησηςαέρα.
• Μηνεκκινείτετησυσκευήχωρίςναέχετετοποθετήσεισωστάταδοχείανερού.
• Μηναφαιρείτεταδοχείαενώησυσκευήλειτουργεί.
• Μηντοποθετείτετοπροϊόνπάνωσεχαλίμεπέλοςμεγαλύτεροαπό10mm.

• Μηντοποθετείτετησυσκευήσεβρεγμένοδάπεδο.
• Κρατήστετησυσκευήμακριάαπόπαιδιάηλικίαςκάτωτωνοκτώετών,όταν
είναιενεργοποιημένηήκρυώνει.

• Ποτέμηναφήνετετησυσκευήανεπιτήρητηότανείναισυνδεδεμένηστορεύμα.
• Ενδέχεταιναστάξεινερόκατάτηναφαίρεσητωνδοχείων.
• Μηναγγίζετεποτέταφις,τιςπρίζεςήτουςσυνδέσμουςμεβρεγμέναχέρια.
• Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται εάν έχει πέσει κάτω, εάν έχει
οποιαδήποτε ορατή ζημιά, εάν παρουσιάζει διαρροή ή εάν παρουσιάζει
δυσλειτουργία.Μηναποσυναρμολογείτεποτέτησυσκευήσας:Ελέγξτετησε
εξουσιοδοτημένοκέντροσέρβιςγιανααποφύγετετυχόνκίνδυνο.

• Εάνυπάρχειδιαρροήνερούαπότημονάδατηςσυσκευής,αποσυνδέστετη
συσκευήαπότηνπρίζακαισταματήστενατηχρησιμοποιείτε.Επιστρέψτετη
σεέναεξουσιοδοτημένοκέντροσέρβις.

• Αυτήησυσκευήδενέχεισχεδιαστείγιατονκαθαρισμόρούχων.
• Εάντοηλεκτρικόκαλώδιοήοσωλήναςαναρρόφησηςέχειυποστείζημιά,πρέπει
νααντικατασταθείαπότονκατασκευαστή,τοτμήμασέρβιςμετάτηνπώλησηή
ένανεξειδικευμένοτεχνικό,γιανααποφευχθείοκίνδυνοςατυχήματος.

Συντήρηση συσκευής
Ακολουθήστεταπαρακάτωβήματαγιατησωστήσυντήρησητηςσυσκευής:
• Άδειασματουδοχείουβρώμικουνερούμετάαπόκάθεχρήση:

 – Αφαιρέστετοδοχείοβρώμικουνερού.
 – Αφαιρέστε το καπάκι και αδειάστε το νερό. Στη συνέχεια, ξεπλύνετε το
καπάκικαιτοδοχείο.

 – Κλείστετοκαπάκικαιεπανατοποθετήστετοδοχείοστησυσκευή.
• Καθαρισμόςτουδοχείουβρώμικουνερού:

 – Γιαελαφρύκαθαρισμό,ρίξτεμερικέςσταγόνεςυγρούαπορρυπαντικούστο
δοχείο και πλύνετέ το στο χέρι. Αφήστε το να στεγνώσει στον αέρα πριν
επανασυναρμολογήσετεταεξαρτήματα.

 – Μηνπλένετεταδοχείανερούήτοπροϊόνστοπλυντήριοπιάτων.
• Καθαρισμόςτωνδιαφορετικώντμημάτωντουπροϊόντος:

 – Αφαιρέστετοπροσάρτημααπότημανσέτατουσωλήνααναρρόφησης.
 – Γιατιςστενέςκαιφαρδιέςβούρτσες:Αφαιρέστετοκάλυμμακαιξεπλύνετε
τοπροσάρτημα.

 – Χρησιμοποιήστεένακαθαρό,μαλακόπανίγιαναστεγνώσετετοπροσάρτημα
ή αφήστε το να στεγνώσει στον αέρα πριν επανασυναρμολογήσετε τα
εξαρτήματα.

• Τοπιοσημαντικό,μηνχρησιμοποιείτεπροϊόντααφαλάτωσης(ξύδι,βιομηχανικά
προϊόντααφαλάτωσηςκ.λπ.)γιαναξεπλύνετεταδοχεία,καθώςμπορείνατα
καταστρέψουν.

• Αποσυνδέστετοπροϊόναπότηνπρίζακατάτηδιάρκειατουκαθαρισμούκαι
τηςαναπλήρωσης.

• Μηνβυθίζετεποτέτησυσκευήσενερό.
• Μηνχύνετενερόστησυσκευή.
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• ΜηνχρησιμοποιείτετοCLEANITμεκαυτόνερό.
• Ναθυμάστε:Μηνχρησιμοποιείτεποτέβρόχινονερό,καθαρόαπιονισμένονερό
πουαγοράζεταιαπόκατάστημα,καθαρόαποσταγμένονερόπουαγοράζεται
από κατάστημα ή νερό που περιέχει πρόσθετα (όπως κόλλα σιδερώματος,
άρωμαήνερόσυσκευής).

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ
Συμβάλετε στην προστασία του περιβάλλοντος! 

i  Αυτήησυσκευήπεριλαμβάνειπολυάριθμαεπαναχρησιμοποιούμεναή
ανακυκλώσιμαυλικά.

  Παραδώστετηνσεσημείοσυλλογήςήσεεξουσιοδοτημένοκέντροσέρβιςγια
επεξεργασία.

Αντιμετωπίζετε προβλήματα με τη συσκευή σας; 
Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, απενεργοποιήστε τον διακόπτη τροφοδοσίας
και αποσυνδέστε το φις από την πρίζα πριν εκτελέσετε εργασίες συντήρησης ή αντιμετώπισης
προβλημάτωνστοπροϊόν.

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΑΙΤΙΕΣ ΛΥΣΕΙΣ

Διαρροή
νερού

Κατεστραμμένοςήσκισμένος
σωλήνας
Συγκεντρώνεταιπάντανερό
στοπροσάρτημα/σωλήνα
Τοπροσάρτημαδενέχει
τοποθετηθείσωστάστον
σωλήνα

Αποσυνδέστετησυσκευήαπό
τηνπρίζακαιδιακόψτετηχρήση
της.Επικοινωνήστεμεένα
εξουσιοδοτημένοκέντροσέρβις
μετάτηνπώληση
-Όπωςκαιμεέναλάστιχοκήπου,
μπορείναπαραμείνεινερόστον
σωλήναμετάτηναπενεργοποίηση
τηςσυσκευής

-Ελέγξτεότιτοπροσάρτημαέχει
τοποθετηθείσωστάστονσωλήνα

Μείωσηήαπώλεια
αναρρόφησης

Συσσώρευσηρύπωνστο
στόμιοαναρρόφησηςτου
προσαρτήματος
-Ηπεριοχήκάτωαπότο
δοχείοβρώμικουνερούείναι
βρώμικη

-Τοδοχείοβρώμικου
νερούείναιγεμάτοήέχει
τοποθετηθείλανθασμένα

Καθαρίστετοπροσάρτημα
-Αφαιρέστετοδοχείοβρώμικου
νερούκαικαθαρίστετυχόν
ακαθαρσίεςήυπολείμματαστη
βάσητηςσυσκευής

-Αδειάστετοδοχείοκαι
επανατοποθετήστετομετοεπάνω
καπάκιστηθέσητου

• Πριναπόκάθεχρήση,ελέγχετεότιτοφλοτέρκινείταιελεύθερακαιότιτοδοχείο
βρώμικουνερούέχεικαθαριστείσωστά.

• Μην σκουπίζετε με ηλεκτρική σκούπα βρεγμένες επιφάνειες, νερό ή
οποιοδήποτε είδοςυγρού, καυτέςουσίες, εξαιρετικά λεπτέςουσίες (γύψος,
μπετόν,στάχτεςκ.λπ.),υπολείμματαμεγάλωναιχμηρώναντικειμένων(γυαλί),
επικίνδυναπροϊόντα(διαλύτες,λειαντικά,κ.λπ.),σκληράχημικά(οξέα,προϊόντα
καθαρισμού,κ.λπ.),εύφλεκτακαιεκρηκτικάπροϊόντα (μεβάσητολάδιήτο
οινόπνευμα).

• Μηνσκουπίζετεμεηλεκτρικήσκούπααρώματα,αιθέριαέλαιαήαρωματισμένο
νερόκαιμηντατοποθετείτεσταδοχείανερού.

• Μηνσκουπίζετεμεηλεκτρικήσκούπατοξικάπροϊόντα(λευκαντικό,αμμωνία,
αποφρακτικόαποχετευτικώναγωγών,ξύδι,κ.λπ.)καιμηντατοποθετείτεμέσα
στοπροϊόν.

• ΧρησιμοποιείτεμόνονερόμετοκαθαριστικόπουσυνιστάηROWENTA/TEFAL
γιασκούπισμαμεηλεκτρικήσκούπα.

• Μηνσκουπίζετεμεηλεκτρικήσκούπααιχμηράήσκληράαντικείμενα.
• Μηναφήνετετησυσκευήστηβροχή.
• Μηνσκουπίζετεμεηλεκτρικήσκούπαστάχτεςήυλικάπουμπορείναείναι
πυρακτωμένα.

• Μην σκουπίζετε με ηλεκτρική σκούπα μαλακό σαπούνι, απορρυπαντικό,
προϊόντακαθαρισμούήαιθέριαέλαια,καιμηνταβάζετεσταδοχεία.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα, τραβήξτε το βύσμα και όχι το
ηλεκτρικόκαλώδιο.

• Μηνχρησιμοποιείτετησυσκευήωςηλεκτρικήσκούπα.
• Μηνχρησιμοποιείτετησυσκευήσεζώα.

Άλλες χρήσεις της συσκευής
• Μηνκαθαρίζετεπλακάκιαήξύλιναδάπεδα.
• ΜηνχρησιμοποιείτετοCLEANITγιατονκαθαρισμότηςτουαλέταςσας.
• ΜηνκαθαρίζετετηντουαλέταμεCLEANIT.
• Ησυσκευήέχεισχεδιαστείαποκλειστικάγιαοικιακήχρήση.Δενεπιτρέπεται
ναχρησιμοποιηθείγιαεπαγγελματικούςσκοπούς.Ηεγγύησηακυρώνεταιαν
χρησιμοποιηθείεσφαλμέναησυσκευή.

• Διακόψτετηχρήσητηςσυσκευής,ανκάποιοαπόταανοίγματααναρρόφησης
έχειμπλοκαριστεί.

• Μηντοποθετείτετίποταστιςεξόδουςαναρρόφησης.
• Μηνχρησιμοποιείτετησυσκευήγιατοστέγνωματωνμαλλιώνσεβρέφη.
• Μηνχρησιμοποιείτετησυσκευήγιατηναποπάγωσητουαυτοκινήτουσας.

Τι νερό να χρησιμοποιήσω; 
• Νερόαπότηβρύση:Ησυσκευήέχεισχεδιαστείγιαχρήσημεμηεπεξεργασμένο
κρύο νερό από τη βρύση. Σε ορισμένες παραθαλάσσιες περιοχές, η
περιεκτικότητατουνερούσαςσεάλαταμπορείναείναιυψηλή.Σεαυτήντην
περίπτωση,χρησιμοποιήστεμόνοεμφιαλωμένονερόμεχαμηλήπεριεκτικότητα
σεμεταλλικάστοιχεία.
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ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΑΙΤΙΕΣ ΛΥΣΕΙΣ

Μείωσηήαπώλεια
ψεκασμού

Τοδοχείοκαθαρούνερούείναι
άδειο
-Τοπροσάρτημαδενέχει
τοποθετηθείσωστάστον
εύκαμπτοσωλήνα

-Τοκουμπίψεκασμούδεν
ενεργοποιείται

-Ηαντλίααπενεργοποιήθηκε
λόγωέλλειψηςκαθαρούνερού
κατάτηχρήση

Ελέγξτετοδοχείοκαθαρούνερού
καιγεμίστετομετομείγμανερού
καιαπορρυπαντικού
-Ελέγξτεότιτοπροσάρτημαέχει
τοποθετηθείσωστάστονεύκαμπτο
σωλήνα

-Ενεργοποιήστετοκουμπί
ψεκασμού

-Απενεργοποιήστετοπροϊόν.
Αφαιρέστετοδοχείονερούκαι
γεμίστετομενερόκαιδιάλυμα
καθαρισμού.Τοποθετήστεξανά
τοδοχείονερούστοπροϊόν.
Πρινθέσετεσελειτουργίατο
προϊόν,πιέστεπαρατεταμένατη
σκανδάληψεκασμούγιαμερικά
δευτερόλεπτα.Ενεργοποιήστε
ξανάτησυσκευή.Είστεέτοιμοινα
ψεκάσετεμεδιάλυμακαθαρισμού.

Ησυσκευήδεν
εκκινείται

Ησυσκευήδενείναι
συνδεδεμένηστηνπρίζα
-ΤοκουμπίOn/Offδενείναι
ενεργοποιημένο

Ελέγξτεότιτοηλεκτρικόκαλώδιο
είναισωστάσυνδεδεμένοστην
πρίζακαιότιτοκουμπίOn/Offείναι
ενεργοποιημένο
-Ενεργοποιήστετησυσκευή

Ηλειτουργία
τηςσυσκευής
διακόπτεταικατάτη
χρήσητης

Χρησιμοποιήσατετησυσκευή
σαςγιαμεγάλοχρονικό
διάστημακαιυπερθερμάνθηκε

Απενεργοποιήστεκαιαποσυνδέστε
τησυσκευήαπότηνπρίζαγιαόσο
διάστημαχρειάζεταιγιανακρυώσει

Εάνδενείναιδυνατόναπροσδιοριστείηαιτίαμιαςβλάβης,επικοινωνήστεμεέναεξουσιοδοτημένο
κέντροσέρβις.



151

KK
Маңызды сақтық шаралары

Қауіпсіздік бойынша жалпы нұсқаулар
• Құрылғыны алғаш қолданар алдында нұсқаулықты мұқият оқып
шығыңыз.Бұлөнімтекүйдепайдалануғаарналған.

• Құрылғынынұсқаулықтағыжәнежылдамбастаунұсқауларынасәйкес
пайдаланыңыз.

• Құрылғыны сыртта пайдалануға болмайды. Құрылғыны далада
сақтамаңыз.

• Құрылғыны 0 °C төмен температурада сақтамаңыз немесе
пайдаланбаңыз.

• Электр құрылғыны қалыпты жұмыс жағдайында пайдалану керек.
Коммерциялық мақсатта пайдаланған немесе нұсқаулыққа сай
пайдаланбаған жағдайда өндіруші барлық жауапкершіліктен
босатыладыжәнекепілдікжарамсызболады.

• Керек-жарақтардыешбіржағдайдаоларәзірленгенқұрылғыданбасқа
ешбірқұрылғыменпайдалануғаболмайды:CLEANIT.

• Еуропалықнормалар( белгісі)қолданылатынелдерде:
 – Бұл құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы балалар, сондай-
ақ физикалық, сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі
немесе тәжірибесі мен білімі жоқ адамдар, егер олар қауіпсіз
пайдалануғақатыстыбақылаудаболсанемесенұсқауберілсежәне
онымен байланысты қауіптерді түсінсе, пайдалана алады. Балалар
құрылғымен ойнамауы керек. Ересек адамның қадағалауынсыз
балалардыңқұрылғынытазалауынанемесеоғантехникалыққызмет
көрсету жұмысын орындауына болмайды. Құрылғыны және оның
қуатсымынбалалардыңқолыжетпейтінжердесақтаңыз.

• Еуропалықнормаларқолданылмайтынбасқаелдерде:
 – Бұлқұрылғыолардыңқауіпсіздігіүшінжауаптытұлғаныңбақылауында
болғанжәнеоданосықұрылғыныпайдалануғақатыстынұсқауалған
жағдайдан басқа уақытта физикалық, сенсорлық немесе ақыл-ой
қабілеттерішектеулінемесе тәжірибесіменбіліміжоқ тұлғалардың
(соныңішіндебалалардың)пайдалануынаарналмаған.Балалардың
құрылғыменойнамауынқадағалаукерек.

• Құрылғыныешқашанрозеткаданқуатсымынанұстапажыратпаңыз.
• Құрылғынымынажағдайлардаәрдайымрозеткаданажыратыңыз:

 – Ыдыстытазасументолтыраралдында.
 – Лассуыдысынбосатаралдында.
 – Онытазаларалдында.
 – Әрпайдаланғаннанкейін.

• Құрылғыны аяғына қойып, тұрақты, тегіс, ыстыққа төзімді бетте
пайдаланукерек.
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• Құрылғынымынажағдайлардаэлектржелісіненажыратукерек:тазалау
жәнетехникалыққызметкөрсетуалдында,ақаулықтуындағанжағдайда,
оныпайдаланудыаяқтағаннанкейінбірден.

• Жұмысістептұрғанөнімдіқалдырыпкетпеңіз.

Қосымша сақтық шаралары
• Барлық керек-жарақтарды, шығын материалдарын және қосалқы
бөлшектерді тек бекітілген қызмет көрсету орталығынан сатып алу
керек.

• Сіздіңқауіпсіздігіңізүшінбұлқұрылғықолданыстағыстандарттарғажәне
ережелерге(төменкернеуліқұрылғылар,электромагниттікүйлесімділік
жәнеқоршағанортаережелеріне)сәйкескеледі.

• Қуаткөзініңкернеуіқұрылғыныңкернеуінесәйкескелетінінтексеріңіз.
Кез келген қосылым қатесі түзетілмейтін зиян келтіруі мүмкін, бұл
кепілдіккежатпайды.

• Өнімді қолданар алдында сору шлангісінің бітеліп қалмағанын
тексеріңіз.

• Әрқашанқұрылғынықосыңыз:
 – Кернеуі220Впен240Варасындағыжелітізбегіне.

• Ешқашанқосқыштыңжанындакөрсетілгенрұқсатетілгенмаксималды
қуаттанасатынкерек-жарақтықоспаңыз.

• Кезкелгенқосылымқатесі түзетілмейтінзақымкелтіруімүмкінжәне
кепілдікті жарамсыз етеді. Ұзартқыш сымды пайдаланып жатсаңыз,
ашаныңтоккүші16Аекенінекөзжеткізіңіз.

• Қуатсымынрозеткағақоспасбұрынонытолығыменшығарыңыз.
 – Керек-жарақтардыабайлапұстаңыз.
 – Ешқашанкиіптұрғанкиімдітазаламаңыз.
 – Құрылғыныешқашанжануарлардыкүтуүшінпайдаланбаңыз.

• Тасымалдаудорбаларындаешбіржағдайдаосыөнімменбіргесатылатын
керек-жарақтарданбасқазаттардысақтауғаболмайды.

• Шашты,боскиімді,саусақтардыжәнебасқаденебөліктерінқұрылғының
саңылауларыменқозғалатынбөліктерінежақындатпаңыз.

• Су ағынын өзіңізге немесе басқа біреуге бағыттамаңыз. Су ағынын
көзіңізге бағыттамаңыз. Су ағынын электр көздеріне бағыттамаңыз
(ашалар,электрқұрылғылары,т.б.).

• Қуатсымыменсорушлангісіныстықбеттергетигізбеңіз.
• Қуат сымынаннемесе сорушлангісінен тартпаңыз. Құрылғыны қуат
сымынаннемесесорушлангісінен/саптамасынанұстапалыпжүрмеңіз.

• Құрылғыныауасоратынжеріненұстамаңыз.
• Суыдыстарыдұрыссалмай,құрылғыныіскеқоспаңыз.
• Құрылғынықолданыпжатқанкездеыдыстардыалмаңыз.
• Өнімдітүгі10мм-денұзынкілемгеқоймаңыз.
• Әрбірпайдалануалдындақалтқыныңеркінқозғалатынынжәнелассу
ыдысыныңдұрыстазартылғанынтексеріңіз.

• Құрылғыныылғалжергеқоймаңыз.
• Құрылғықосылыптұрғанданемесесуыпжатқанда,сегізжасқатолмаған
балалардыңқолыжетпейтінжердесақтаңыз.

• Ешуақыттажелігеқосылғанқұрылғынықараусызқалдырмаңыз.
• Ыдыстардыалғанкездесутамшылауымүмкін.
• Ешқашанжелілікашаларды,розеткалардынемесеқосқыштардыылғал
қолменұстамаңыз.

• Егеролқұлапкетсе,ондакөзгекөрінетінзақымдарболса,одансұйықтық
ақсанемесекезкелгентүрдеқалыптантысжұмысістептұрса,құрылғыны
пайдалануғаболмайды.Құрылғыныешқашанбөлшектемеңіз:қауіптің
алдыналуүшіноныбекітілгенқызметкөрсетуорталығындатексертіңіз.

• Құрылғыбөлігіненсуағыпкетсе,құрылғынырозеткадансуырып,оны
пайдаланудытоқтатыңыз.Оныбекітілгенқызметкөрсетуорталығына
қайтарыңыз.

• Бұлқұрылғыкиімдітазалауғаарналмаған.
• Егерқуатсымынемесесорушлангісізақымдалса,қауіп-қатердіңалдын
алу үшін оны өндіруші, оның сатылғаннан кейінгі қызмет көрсету
орталығынемесетиістібіліктілігібармаманауыстыруытиіс.

Құрылғыны күту
Құрылғыныдұрыскүтіпұстауүшінтөмендегіқадамдардыорындаңыз:
• Әрқолданғаннанкейінлассуыдысынбосатыңыз:

 – Лассуыдысыншығарыпалыңыз.
 – Қақпақты алып, суды төгіңіз. Одан кейін қақпақты және ыдысты
шайыңыз.

 – Қақпақтыжауып,ыдыстықұрылғығақайтаорнатыңыз.
• Лассуыдысынтазалаңыз:

 – Жеңіл тазалау үшін ыдысқа бірнеше тамшы жуғыш сұйықтық
тамызып, қолмен жуыңыз. Бөліктерді қайта жинамас бұрын ауада
кептіріпалыңыз.

 – Суыдыстарыннемесеөнімдіыдысжуғышмашинадажууғаболмайды.
• Өнімніңәртүрлібөліктерінтазалау:

 – Саптаманысорушлангісініңұшынаналыңыз.
 – Жіңішке және жалпақ щеткалар үшін: Қақпақты алып, саптаманы
шайыңыз.

 – Саптаманы кептіру үшін таза, жұмсақ шүберекті пайдаланыңыз
немесебөліктердіқайтажинамасбұрыноныауадакептіріпалыңыз.

• Еңбастысы,ыдыстардышаюүшінқақтантазартуқұралдарын(сіркесуы,
өнеркәсіптік қақтан тазартқыштар, т.б.) пайдаланбаңыз, себебі олар
зақымдауымүмкін.

• Тазалаужәнетолтырукезіндеөнімдіэлектржелісіненажыратыңыз.
• Құрылғыныешқашансуғабатырмаңыз.
• Құрылғығасутөгіпалмаңыз.
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ОСЫ НҰСҚАУЛЫҚТАҒЫ НҰСҚАУЛАРДЫ ОРЫНДАҢЫЗ

Қоршаған ортаны қорғауға ат салысыңыз!
iҚұрылғыдақайтажөндеугежәнекәдегежаратуғаболатынматериалдаркөп.
Оныөңдеуүшінжинауорнынанемесежинауорныболмаса,бекітілген

қызметкөрсетуорталығынаапарыңыз.

Құрылғыңызда ақаулар бар ма? 
Электртогыныңсоғуқаупіназайтуүшінөнімгетехникалыққызметкөрсетунемесеақаулықтарды
жоюалдындақуатқосқышынөшіріп,ашаныжеліденажыратыңыз.

МӘСЕЛЕЛЕР SYYT ШЕШІМДЕР

Суағады Шлангзақымдалған
немесежыртылған 
Суәрқашансаптамаға/
шлангкежиналады 
Саптамашлангкедұрыс
салынбаған

Құрылғынырозеткаданажыратып,
онықолданудытоқтатыңыз.Өкілетті
сатыпалуданкейінгіқызметкөрсету
орталығынахабарласыңыз
-Бақшадақолданатыншлангтегісияқты
құрылғыныөшіргенкездешлангтесу
қалуымүмкін

-Саптаманыңшлангкедұрыс
орнатылғанынтексеріңіз

Соруқуаты
төменнемесе
сормайды

Саптаманыңсору
шүмегіндекіржиналған 
-Лассуыдысының
астындағыжерлас

-Лассуыдысытолып
тұрнемеседұрыс
салынбаған

Саптаманытазалау
-Лассуыдысыншығарыпалып,құрылғы
негізіндегікірменқоқыстытазалаңыз

-Ыдыстыбосатып,үстіңгіқақпағымен
орнынақайтасалыңыз

Азбүркиді
немесе
бүркімейді

Тазасуыдысыбос 
-Шлангсаптамаға
дұрыссалынбаған

-Бүркутүймесі
қосылмаған

-Пайдаланукезіндетаза
суболмағандықтан
сорғыөшкен"

Тазасуыдысынтексеріп,оғансумен
тазартатынқоспанықұйыңыз
-Саптаманыңшлангкедұрыс
орнатылғанынтексеріңіз

-Бүркутүймесініскеқосыңыз
-Өнімдіөшіріңіз.Суыдысыншығарып
алып,оғансументазартуқұралын
құйыңыз.Суыдысынөнімгеқайта
салыңыз.Өнімдіпайдаланудыбастамас
бұрынбүркуқосқышынбасып,бірнеше
секундұстаптұрыңыз.Өнімдіқайта
қосыңыз.Құрылғытазартуқұралын
бүркугедайын.

• Ылғалбеттерді,судынемесекезкелгенсұйықтықтүрін,ыстықзаттарды,
өтежұқазаттарды(гипс,цемент,күлжәнет.б.),үлкенөткірқоқыстарды
(әйнек), қауіпті өнімдерді (еріткіштер, абразивті заттар және т.б.),
күйдіретінхимиялықзаттарды(қышқылдар,тазалауғаарналғанөнімдер
жәнет.б.)немесе тез тұтанатыннежарылуқаупібарөнімдерді (май
немесеспиртнегізіндегі)соруғаболмайды.

• Әтірлерді,эфирмайларыннемесехошиістісудысоруғанемесеоларды
суыдыстарынақұюғаболмайды.

• Уыттыөнімдерді(ағартқыш,аммиак,суағардытазартатынқұрал,сірке
суы,т.б.)соруғанемесеолардыөнімгесалуғаболмайды.

• ТекROWENTA/TEFALұсынғанөнімгеарналғантазартқышқұралқосылған
судыпайдаланыңыз.

• Өткірнемесеқаттызаттардысоруғаболмайды.
• Құрылғыныжаңбырдақолдануғаболмайды.
• Күлдінемесеқызуымүмкінматериалдардысоруғаболмайды.
• Жұмсақ сабын, жуғыш зат, жууға арналған құралдар немесе эфир
майларынсоруғанемесеолардыыдысқақұюғаболмайды.

• Құрылғыны розеткадан суырғанда қуат сымынан емес, ашадан
тартыңыз.

• Құрылғынышаңсорғышретіндепайдалануғаболмайды.
• Құрылғыныжануаларғапайдаланбаңыз.

Құрылғыны басқа мақсатқа пайдалану 
• Плиткалардынемесеағашедендердітазаламаңыз.
• CLEANITқұрылғысындәретханалардытазалауүшінпайдаланбаңыз.
• CLEANITқұрылғысымендәретханасуағарынтазалауғаболмайды.
• Құрылғы тек үйде пайдалануға арналған. Оны кәсіби мақсаттарда
қолдануғаболмайды.Құрылғыдұрыспайдаланылмаса, кепілдіккүші
жойылады.

• Сору саңылауларының бірі бітеліп қалса, құрылғыны пайдалануды
тоқтатыңыз.

• Сорусаңылауларынаештеңесалмаңыз.
• Балалардыңшашынкептіруүшінқолданбаңыз.
• Көліктімұздантазартуүшінқолданбаңыз.

Мен қандай суды қолдануым керек?
• Крансуы:Құрылғыдатазартылмағансалқынағынсудыпайдаланукерек.
Кейбір теңіз жағалауындағы аудандарда судың тұз мөлшері жоғары
болуымүмкін.Бұлжағдайдатекминералдықұрамытөменбөтелкедегі
судыпайдаланыңыз.

• CLEANITқұрылғысыныстықсуменқолданбаңыз.
• Есте сақтаңыз! Ешқашан жаңбыр суын, дүкеннен сатып алынған
таза минералсыздандырылған суды, дүкеннен сатып алынған таза
тазартылғансудынемесеқоспаларыбарсуды(мысалы,крахмал,әтір
немесеқұрылғысуы)пайдаланбаңыз
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МӘСЕЛЕЛЕР SYYT ШЕШІМДЕР

Құрылғы
жұмысын
бастамайды

Құрылғыэлектржелісіне
қосылмаған 
-Қосу/өшірутүймесі
қосылмаған"

Қуатсымыдұрысқосылғанынжәнеқосу/
өшірутүймесібелсендіекенінтексеріңіз
-Құрылғынықосыңыз

Пайдалану
кезінде
құрылғы
тоқтапқалады

Ұзақуақыт
пайдаланғандықтан
құрылғықызыпкеткен

Құрылғынысуытуқажетболғаншаөшіріп,
токтанажыратыңыз

Ақаулық себебін анықтау мүмкін болмаса, бекітілген сатудан кейінгі қызмет көрсету
орталығынахабарласыңыз.
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حلول تفضي إلى المشاكل

تحقق من خزان الماء النظيف وأعد تعبئته بمزيج الماء ومادة 

التنظيف

-  تحقق من تثبيت المرفق بشكل صحيح في الخرطوم

-  نشّط زر الرش 

-  قم بإيقاف تشغيل المنتج. وأزل خزان الماء واملأه بالماء 

ومحلول التنظيف. وأعد خزان الماء إلى المنتج. وقبل بدء 

تشغيل المنتج، اضغط على زناد الرش واستمر لبضع ثوان. 

وأعد تشغيل المنتج من جديد. أصبح المنتج جاهزاً لرش 

محلول التنظيف.

خزان الماء النظيف 

فارغ

-  المرفق مثبت 

بشكل غير صحيح 

في الخرطوم

-  زر الرش غير نشط 

تم تعطيل 

-  المضخة بسبب 

نقص الماء 

النظيفة أثناء 

الاستخدام

انخفاض حدة الرش أو 

فقدانه

تحقق من توصيل سلك الطاقة بشكل صحيح ومن تنشيط زر 

التشغيل / إيقاف التشغيل

- شغّل الجهاز

جهازك غير موصول 

بمصدر الطاقة

-  زر التشغيل / 

إيقاف التشغيل 

غير نشط

الجهاز لا يبدأ التشغيل

أوقف تشغيل الجهاز وافصله عن مصدر الطاقة للمدة التي قد 

يستغرقها ليبرد

لقد استخدمت 

جهازك لفترة طويلة 

وارتفعت درجة 

حرارته أكثر من 

اللازم

يتوقف الجهاز أثناء 

الاستخدام

إذا تعذر تحديد سبب العطل، فاتصل بمركز خدمة ما بعد البيع معتمد.
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لا تشغّل الجهاز من دون تركيب خزانات الماء بشكل صحيح.  •
لا تزيل الخزانات أثناء استخدام الجهاز.  •

لا تضع المنتج على سجادة ذات وبر أطول من 10 مم.  •
قبل كل استخدام، تأكد من أن العوامة تتحرك بحرية وأن خزان الماء المتسخ قد تم   •

تنظيفه بشكل صحيح.

لا تشفط الأسطح المبللة أو الماء أو أي نوع من السوائل، أو المواد الساخنة، أو المواد   •
متناهية الصغر (الجص أو الإسمنت أو الرماد أو ما شابه ذلك)، أو قطع كبيرة حادة 

من الحطام (الزجاج)، أو المنتجات الخطرة (المذيبات أو المواد الكاشطة أو ما إلى 

ذلك)، أو المواد الكيميائية الضارة (الأحماض أو منتجات التنظيف أو ما شابه ذلك) أو 

المنتجات القابلة للاشتعال أو القابلة للانفجار (التي تحتوي بشكل أساسي على النفط 

أو الكحول).

لا تشفط العطور أو الزيوت الأساسية أو الأمواه المعطّرة أو تضعها في خزانات الماء.  •
لا تشفط المنتجات السامة (المبيّضات، والأمونيا، ومواد تسليك المصارف، والخل،   •

وما إلى ذلك) أو تضعها في المنتج. 

لا تستخدم سوى الماء مع المنظّف الموصى به من قبل  • 
ROWENTA/TEFAL للشفط.

لا تشفط الأجسام الحادة أو الصلبة.  •
لا تستخدم الجهاز تحت المطر.  •

لا تشفط الرماد أو المواد التي قد تكون متوهجة.  •
لا تشفط الصابون القابل للذوبان أو مواد التنظيف أو منتجات الغسيل أو الزيوت   •

الأساسية أو تضعها في الخزانات.

لفصل الجهاز عن مصدر الطاقة، اسحب القابس وليس سلك الطاقة.  •
لا تستخدم الجهاز كمكنسة كهربائية.  •

لا تستخدم الجهاز لتنظيف الحيوانات.  •

استخدامات الجهاز الأخرى 

لا تنظّف البلاط أو الأرضيات الخشبية.  •
لا تستخدم جهاز CLEAN IT لتنظيف المراحيض.  •

.CLEAN IT لا تعمد إلى تسليك مجاري المراحيض باستخدام جهاز  •
هذا الجهاز مصمم للاستخدام المنزلي فحسب. لا يمكنك استخدامه لأغراض مهنية.   •

سيصبح الضمان باطلاً ولاغيًا إذا تم استخدام الجهاز بشكل غير صحيح.

توقف عن استخدام جهازك في حال انسداد إحدى فتحات الشفط.  •
لا تضع أي شيء في فتحات الشفط.  •

لا تستخدم الجهاز لتجفيف شعر الأطفال.  •
لا تستخدم الجهاز لإزالة الثلج عن سيارتك.  •

هل تواجه مشاكل مع جهازك؟
لتقليل خطر التعرض لصدمات كهربائية، أوقف تشغيل مفتاح الطاقة وافصل القابس عن مأخذ الطاقة الرئيسي قبل 

إجراء الصيانة أو استكشاف الأخطاء وإصلاحها على المنتج.

حلول تفضي إلى المشاكل

افصل الجهاز عن المقبس وتوقف عن استخدامه. اتصل بمركز 

خدمة ما بعد البيع معتمد

-  على غرار خرطوم الحديقة، قد يبقى الماء في الخرطوم بعد 

إيقاف تشغيل الجهاز

-  تحقق من تثبيت المرفق بشكل صحيح في الخرطوم

الخرطوم تالف أو 

ممزق

الماء يتجمع دائمًا 

في المرفق / 

الخرطوم

المرفق مثبت 

بشكل غير صحيح 

في الخرطوم

تسرب الماء

تنظيف المرفق

-  أزل خزان الماء المتسخ ونظّف أي أوساخ أو حطام على قاعدة 

الجهاز

-  أفرغ الخزان وأعد وضعه مع تثبيت الغطاء العلوي في مكانه 

تراكم الأوساخ على 

فوهة شفط المرفق

-  المنطقة أسفل 

خزان الماء 

المتسخ قذرة

-  خزان الماء 

المتسخ ممتلئ 

أو موضوع بشكل 

غير صحيح

انخفاض حدة الشفط 

أو فقدانه 

ما الماء الذي يجب أن أستخدمه؟ 

ماء الصنبور: صُمّم هذا الجهاز ليعمل باستخدام ماء الصنبور البارد غير المعالج. في   •
بعض المناطق الساحلية، قد يكون محتوى الملح في الماء مرتفعًا. في هذه الحالة، لا 

تستخدم سوى الماء المعبأ في زجاجات ذي المحتوى المعدني المنخفض. 

لا تستخدم جهاز CLEAN IT باستخدام الماء الساخن.  •
تذكّر: لا تستخدم أبدًا ماء المطر أو الماء المنزوع المعادن النقي الذي تم شراؤه من   •
المتجر أو الماء المقطّر النقي الذي تم شراؤه من المتجر أو الماء الذي يحتوي على 

إضافات (مثل النشا أو العطر أو ماء الأجهزة).

يرُجى الاحتفاظ بدليل التعليمات هذا

شارك في حماية البيئة!

i يحتوي جهازك على عدد من المواد التي يمكن إعادة استخدامها أو إعادة تدويرها.

  خذها إلى نقطة تجميع أو في حال تعذر ذلك، إلى مركز خدمة معتمد للمعالجة. 
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يجب وضع الجهاز على قدميه واستخدامه على سطح مستوٍ ومسطح ومقاوم للحرارة.  •
لا تضع الجهاز على أرض رطبة.  •

حافظ على الجهاز بعيدًا عن متناول الأطفال الذين تقلّ أعمارهم عن ثماني سنوات   •
عندما يكون قيد التشغيل أو بعد فصله ليبرد. 

لا تترك الجهاز من دون مراقبة عند توصيله بمأخذ التيار الرئيسي.   •
قد يقطر الماء عند إزالة الخزانات.  •

لا تلمس أبدًا الموصلات أو المقابس أو القوابس الرئيسية بيدين مبللتين.   •
يجب الامتناع عن استخدام الجهاز إذا سقط أرضًا، أو إذا كان يوجد أي تلف واضح   •

فيه، أو في حال وجود تسرب، أو إذا تعطّل بأي شكل من الأشكال. لا تفكك جهازك 

أبدًا: يجب فحصه لدى مركز خدمة معتمد لتفادي التعرض للمخاطر. 

إذا تسرب الماء من وحدة الجهاز، افصل الجهاز وتوقف عن استخدامه. وأعده إلى   •
مركز خدمة معتمد.

هذا الجهاز غير مصمَم لتنظيف الملابس.  •
إذا كان سلك الطاقة أو خرطوم الشفط تالفًا، فيجب على الجهة المصنعة أو قسم   •
خدمة ما بعد البيع التابع لها أو فرد يتمتع بالكفاءة نفسها استبداله وذلك لتفادي 

التعرض للمخاطر. 

صيانة الجهاز

اتبع الخطوات أدناه لصيانة جهازك بشكل صحيح:

تفريغ خزان الماء المتسخ بعد كل استخدام:  •
أزل خزان الماء المتسخ.  –  

أزل الغطاء وافرغ الماء. ثم اغسل الغطاء والخزان.  –  

أغلق الغطاء وأعد وضع الخزان في الجهاز.  –  

تنظيف خزان الماء المتسخ:  •
لإجراء تنظيف خفيف، ضع بضع قطرات من سائل الغسيل في الخزان   –  

واغسله يدوياً. اتركه ليجف في الهواء قبل إعادة تركيب الأجزاء.

لا تغسل خزانات الماء أو المنتج في الجلاية.  –  

تنظيف أجزاء مختلفة من منتجك:   •
أزل المرفق من سوار خرطوم الشفط.  –  

بالنسبة إلى الفرشاتان الضيقة والعريضة: أزل الغطاء واغسل المرفق.  –  

استخدم قطعة قماش نظيفة وناعمة لتجفيف المرفق أو اتركه يجف في   –  

الهواء الطلق قبل إعادة تركيب الأجزاء.

والأهم من ذلك، لا تستخدم مواد إزالة الكلس (الخل، ومواد إزالة الكلس الصناعية،   •
وما إلى ذلك) لغسل الخزانات لأنها قد تتلفها. 

افصل المنتج عن مصدر الطاقة أثناء التنظيف وإعادة تعبئته.   •
لا تغمر الجهاز في الماء أبدًا.  •

لا تسكب الماء على الجهاز.  •
يجب فصل الجهاز في الحالات التالية: قبل التنظيف والصيانة، وفي حال حدوث   •

عطل، وبمجرد الانتهاء من استخدامه.

لا تترك المنتج عندما يكون قيد التشغيل.  •

احتياطات إضافية 

يجب شراء كل الملحقات والمواد الاستهلاكية وقطع الغيار من مركز خدمة معتمد   •
حصرياً. 

لضمان سلامتك، يتوافق هذا الجهاز مع المعايير والأنظمة المعمول بها (بما في   •
ذلك التوجيهات المتعلقة بالأجهزة ذات الجهد الكهربائي المنخفض، والتوافق 

الكهرومغناطيسي، والبيئة). 

تحقق من تطابق جهد التيار الكهربائي الرئيسي لديك مع الجهد الكهربائي لجهازك. قد   •
يتسبب أي خطأ في التوصيل في إلحاق ضرر لا يمكن إصلاحه ولا يغطيه الضمان.

تأكد من عدم انسداد خرطوم الشفط قبل استخدام المنتج.  •
أوصل دائمًا المنتج:   •

بدائرة كهربائية رئيسية ذات جهد يتراوح بين 220 و240 فولتًا.  –  

لا توصل أبدًا ملحقًا بطاقة أكبر من الطاقة القصوى المسموح بها والمشار إليها   •
بالقرب من الموصل. 

قد يتسبب أي خطأ في التوصيل في حدوث تلف يتعذر إصلاحه ويؤدي إلى إبطال   •
الضمان. إذا كنت تستخدم سلك تمديد، فتأكد من أن القابس الكهربائي من النوع 
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مدّد سلك الطاقة بالكامل قبل توصيله بمقبس كهربائي.  •
تعامل مع الملحقات بعناية.   –  

لا تنظّف قطعة ملابس يرتديها شخص ما أبدًا.  –  

لا تستخدم الجهاز لتنظيف حيواناتك أبدًا.  –  

يجب عدم استخدام حقائب الحمل، بأي حال من الأحوال، لتخزين أي شيء غير   •
الملحقات المُباعة مع هذا المنتج. 

أبعد الشعر والملابس الفضفاضة والأصابع وأعضاء الجسم الأخرى عن فتحات الجهاز   •
وأجزائه المتحركة.

لا توجهّ مجرى الماء نحوك أو نحو أي شخص آخر. لا توجهّ مجرى الماء نحو عينيك.   •
لا توجهّ مجرى الماء نحو المصادر الكهربائية (القوابس، والأجهزة الكهربائية، وما إلى 

ذلك).

يجب ألا يلامس سلك الطاقة وخرطوم الشفط الأسطح الساخنة.  •
تجنبَ شد سلك الطاقة أو خرطوم الشفط. لا تحمل الجهاز بواسطة سلك الطاقة أو   •

خرطوم الشفط / المرفقات.

لا تمسك الجهاز من منطقة شفط الهواء.  •
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تعليمات سلامة هامة

تعليمات السلامة العامة 
يرجى قراءة دليل التعليمات بعناية قبل استخدام الجهاز لأول مرة. هذا المنتج مصمَم   •

للاستخدام المنزلي فقط. 

استخدم الجهاز وفقًا للتعليمات الواردة في الدليل ودليل البدء السريع.  •
لا يمكن استخدام الجهاز في الخارج. لا تخُزنّ الجهاز في الأماكن المفتوحة.   •

لا تخزن الجهاز أو تستخدمه عند درجة حرارة أقل من 0 درجة مئوية  •
يجب استخدام الجهاز الكهربائي الخاص بك في ظل ظروف التشغيل العادية.   •

وسيؤدي أي استخدام لأغراض تجارية أو أي استخدام يتعارض مع دليل التعليمات 

إلى إعفاء الشركة المصنعّة من كل المسؤوليات وإلغاء الضمان. 

يجب الامتناع عن استخدام الملحقات تحت أي ظرف من الظروف مع أي جهاز آخر   •
.CLEAN IT :غير الذي تم تصميمها من أجله

:( بالنسبة إلى البلدان الخاضعة للوائح الاتحاد الأوروبي (علامة   •
يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال الذين يبلغون ثماني سنوات   –  

وما فوق والأشخاص الذين يعانون من قدرات بدنية أو حسية أو عقلية 

منخفضة أو الذين يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة، في حال تم الإشراف 

عليهم وتزويدهم بتعليمات تتعلق بالاستخدام الآمن وفهم المخاطر التي 

ينطوي عليها الجهاز. يجب ألا يعبث الأطفال بالجهاز. لا ينبغي أن يقوم 

الأطفال بإجراء عمليات تنظيف الجهاز أو صيانته ما لم يتم الإشراف 

عليهم. أبقِ الجهاز وسلك التيار الخاص به بعيدَين عن متناول الأطفال. 

بالنسبة إلى البلدان الأخرى غير الخاضعة للوائح الاتحاد الأوروبي:  • 
هذا الجهاز غير مُصمَم للاستخدام من قِبل الأشخاص (بمن فيهم الأطفال)   –  

ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المنخفضة، أو الذين ليست 

لديهم خبرة أو معرفة سابقة، إلا إذا أشرف عليهم شخص مسؤول عن 

سلامتهم أو أعطاهم سلفًا التعليمات المتعلقة باستخدام الجهاز. يجب 

مراقبة الأطفال للتأكد من عدم عبثهم بالجهاز.

لا تفصل جهازك أبدًا عن التيار الكهربائي عن طريق سحب سلك الطاقة.   •
افصل الجهاز دائمًا عن التيار الكهربائي:   •
قبل ملء الخزان بالماء النظيف.  –  

قبل تفريغ خزان الماء المتسخ.  –  

قبل تنظيفه.  –  

بعد كل استخدام.   –  



1820015401/01


